
TTTTRRRR    ((((2222----22227777))))

RRRRUUUU    ((((22228888----55555555))))

GGGGBBBB    ((((55556666----88880000))))

143RII

KKKKuuuullllllllaaaannnnıııımmmm    kkkkııııllllaaaavvvvuuuuzzzzuuuu
÷óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè  

Operator′s manual

Makineyi kullanmadan önce kullaním kílavuzunu iyice okuyarak içeri¤ini kavrayíníz.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è  
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

Please read the operator’s manual carefully and make sure you understand the instructions before using the machine.
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Semboller
UYARI! Bir tafl kesme testeresi, çalı 
budayıcısı veya kesicinin dikkatsiz 
veya yanlıfl kullanılması, bu araçları 
kullanan kiflilerin veya di¤er insanların 
ölümüne veya tehlikeli bir flekilde 
yaralanmalarına yol açabilir. Burada 
size sunulan, kullanma talimatını 
okumanız ve içeri¤ini anlamınız çok önem taflımaktadır.

 
Makineyi kullanmadan önce kullaním 
kílavuzunu iyice okuyarak içeri¤ini 
kavrayíníz.

Her zaman kullanílmasí gereken 
malzemeler:

• Testere kullanılırken koruma 
bafllı¤ı kullanmak risklidir, bafllı¤ın 
testerenin üzerine düflmesi tehlikesi 
vardır

• Onanmífl koruyucu kulaklík

• Gözlerin koruması onaylanmıfltır

 
Maksimum hareket eden omuz 
üzerindeki devir sayısı, rpm.

 
Bu ürün geçerli CE direktiflerine 
uygundur.

 
 

Testereyle çalıflmaya bafllarken sakin 
olmaya özen gösteriniz.

 
Makineyi kullanan kifli, çalıflma 
esnasında kendisine insanların veya 
hayvanların 15 metreden daha fazla 
yaklaflmasına izin vermemelidir.

Testere bıça¤ı veya çim bıça¤ı takılı 
makineler, bıçak sabit bir nesneye temas 
etti¤inde fliddetle yan tarafa savrulabilir. 
Buna bıçak savrulması denir. Bıçak, kol 
veya baca¤ın kopmasına neden olabilir. 
‹nsanların ve hayvanların makineden 
daima en az 15 metre uzakta kalmalarını sa¤layın.  

 
 

Her zaman onanmífl koruyucu eldivenler 
kullanílmalídír.

 
 

Kaygan olmayan ve sa¤lam çizmeler 
kullanınız.

 
Çevreye verdi¤i gürültü emisyonlarí 
Avrupa Birli¤i'nin direktiflerine 
uygundur. Makinenin emisyonlarí 
Teknik bilgiler bölümünde ve etikette 
belirtilmifltir.

 
Makina üzerindeki di¤er semboller/etiketler kimi 
pazarlarda onay almak için gerekli özel koflullarla ilgilidir.

Kontrol ve/veya bakím, motor 
durdurulduktan ve STOP durumuna 
getirildikten sonra yapílmalídír.

 
 

Her zaman onanmífl koruyucu eldivenler 
kullanílmalídír.

 
 

Düzenli aralíklarla temizlik 
gerekmektedir.

 
 

Gözle bakarak kontrol.

 
 

Kesme ifllemi yapılırken, onaylanmıfl 
olan göz koruma aracı kullanılmalıdır.

10000

50FT

15 m

50FT
15 m
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‹çindekiler Bafllamadan önce afla¤ídaki konulara 
dikkat ediniz:
Kullaním kílavuzunu dikkatle okuyunuz.
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!
UYARI! Kesme ifllemini yaparken uzun süre 
gürültüye maruz kalma, duyma bozuklu¤una 
yol açabilir. Bu nedenle daima onaylanmıfl 
bulunan, gürültüye karflı koruma cihazı 
kullanınız.

!
UYARI! ‹malatçínín izni olmaksízín 
makinenin orijinal yapísí hiçbir biçimde 
de¤ifltirilemez. Her zaman orijinal yedek 
parça kullanílmalídír. Yetkili olmayan kifliler 
tarafíndan yapílan de¤ifliklikler ve/veya 
orijinal olmayan parçalar, kullanícínín 
yaralanmasína ya da ölümüne neden olabilir.

!
UYARI! Bir tafl kesme testeresi, çalı 
budayıcısı veya kesicinin dikkatsiz veya 
yanlıfl kullanılması, bu araçları kullanan 
kiflilerin veya di¤er insanların ölümüne veya 
tehlikeli bir flekilde yaralanmalarına yol 
açabilir. Burada size sunulan, kullanma 
talimatını okumanız ve içeri¤ini anlamınız 
çok önem taflımaktadır.
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G‹R‹fi

De¤erli Müflterimiz,
Bir Husqvarna ürünü aldı¤ız için sizi kutlarız. Husqvarna, ‹sveç Kralı XI. Karl’ın a¤ızdan dolma tüfek yapımı için Husqvarna nehri 
kıyısında bir fabrika kurulmasını emretti¤i 1689 yılından bu yana olan birikimin ve gelene¤in ürünüdür. Su gücüyle çalıflan bir 
fabrika için Huskvarna nehrinin sularından yararlanmak amacıyla yapılan yer seçimi de son derece mantıklıydı. 300 yılı aflkın ömrü 
süresince Husqvarna fabrikası, odun sobasından modern mutfak malzemelerine, dikifl makinelerine, bisikletlere, motosikletlere 
kadar birçok farklı ürün imal etmifltir. ‹lk motorlu çim biçme makineleri 1956 yılında üretilmeye bafllandı ve bunun ardından 
1959’da zincirli testereler geldi; Husqvarna’nın bugün uzmanlafltı¤ı alan da bu oldu.

Günümüzde artık Husqvarna, en büyük önceli¤i kalite olan, dünyanın en önde gelen orman ve bahçe ekipmanı üreticisidir. 
Misyonumuz, ormancılık ve bahçecili¤in yanı sıra inflaat sektörü için de motorla çalıflan ekipmanlar gelifltirmek, üretmek ve 
pazarlamaktır. Husqvarna’nın amacı, ergonomik, kullanılabilirlik, güvenlik ve çevre koruması konularında da her zaman en önde 
olmaktır.′ ‹flte bu nedenle, çalıfltı¤ımız bu alanlarda sizlere farklı özellikleri olan ürünler gelifltirmifl bulunmaktayız.

Ürünlerimizi kalite ve performans açısından büyük bir memnuniyetle uzun yıllar kullanaca¤ınıza inancımız tamdır. Ürünlerimizden 
herhangi birini satın almanız, gerekti¤inde profesyonel onarım ve servis hizmetlerine ulaflmanızı sa¤lar. Makinenizi satın aldı¤ınız 
yer yetkili bayilerimizden biri de¤ilse, size en yakın servis istasyonunun adresini isteyin.

Dile¤imiz, ürünümüzden memnun kalmanız ve uzun yıllar kullanmanızdır. Bu kullanım kılavuzunu de¤erli bir belge olarak 
koruyun.′ ‹çinde önerilenleri (kullanım, servis, bakım, vs.) yerine getirerek makinenizin ömrünü uzatabilir ve elden düflme satıfl 
de¤erini artırabilirsiniz.′ Bir gün makinenizi satarsanız, yeni sahibine kullanım kılavuzunu da vermeyi ihmal etmeyin.′

Husqvarna ürünlerini kullandı¤ınız için teflekkür ederiz.

Husqvarna AB ürünlerini sürekli olarak gelifltirmeye çalíflmaktadír, bu yüzden ürünlerin biçim ve görünüflleri konusunda önceden 
haber vermeksizin de¤ifliklik yapma hakkímíz saklídír.
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NE NED‹R?

Arazi testeresi nedir?
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1 Keskin aletlerde a¤ız kısmı (Tüm pazarlara 
sunulmamaktadır)

2 Cihaza ya¤ doldurma, debriyajler

3 Debriyajlar

4 Kesme cihazlarının korunması

5 Teçhizat borusu

6 Motor çalıfltırma dü¤mesi

7 Stop dü¤mesi

8 Gaz ayarí

9 Kelebek kilidi

10 Askı ilmi¤i

11 Silindir kapa¤í

12 Çalífltírma tutaca¤í

13 Yakít deposu

14 fiok ayar kolu

15 Hava filtresi

16 Dümen

17 Zincir frenli ba¤lantí kutusu

18 Kilit cıvata somunları

19 Yırtılmaya karflı destek cihaz

20 Destek fincanı

21 Yardımcı araçlar

22 Tutacak kelepçesi

23 Kullanım kılavuzu

24 Taflıma ile ilgili korumalar (Tüm pazarlara 
sunulmamaktadır)

25 Kesici aletlerde kullanılan cıvata somun anahtarı

26 Anahtar

27 Kilit çubu¤u

28 Kayıfl

29 Yakıt pompası

30 Koruyucu uzatma parçası

31 Kesme bafllı¤ı (Tüm pazarlara sunulmamaktadır)

32 Altılı anahtar

33 2 diflli bıçak (Tüm pazarlara sunulmamaktadır)
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Önemli Kiflisel koruyucu araçlar

M‹⁄FER

Testere kullanılırken koruma bafllı¤ı kullanmak risklidir, 
bafllı¤ın testerenin üzerine düflmesi tehlikesi vardır

GÜRÜLTÜYE KARfiI KORUMA C‹HAZI

Gürültüye karflı koruma cihazı, yeterli bir susturucu etkisi 
sa¤lıyorsa kullanılmalıdır.

GÖZ KORUMA C‹HAZI (GÖZLÜK)

Daima onaylanmı fl bulunan göz koruma cihazları  kullanı lmalı 
dı r. Mi¤ferin ön parçası nda kullanı lan koruma gözlü¤ü de 
mutlaka onaylanmı fl olmalı dı r. Koruma gözlü¤ünün 
onaylanmı fl olması  demek, ABD'nin ANSI Z 87.1. standartları 
na veya AB ülkelerinin EN 166 standartları  için aranan flartlara 
uygun olması  anlamı na gelir.

ÖNEML‹!

Makine yalnızca çim biçme için tasarlanmıfltır.

Kesme cihazları için motor parçası olarak kullanabilece¤iniz 
araç-gereçlerin kaynaklarını size tavsiyede bulundu¤umuz 
Teknik veri bölümünde bulabilirsiniz.

Yorgun ya da içkili iken ya da görüfl, karar verme ve bedensel 
denetim yeteneklerinizi etkileyebilecek olan bir ilaç 
almíflsaníz makineyi asla kullanmayíníz.

Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel koruyucu araçlar 
bölümüne bakíníz.

Artík orijinal imalatína benzerli¤i kalmayacak biçimde 
yapísal de¤iflikli¤e u¤ratílmífl bir makineyi asla 
kullanmayíníz.

Hatalí bir makineyi asla kullanmayíníz. Elinizdeki broflürde 
bulunan bakím, denetim ve servisle ilgili açíklamalarí 
izleyiniz. Kimi bakím ve servis önlemleri, deneyimli ve 
kalifiye ustalar tarafíndan yapílmalídír. Bakím bölümüne 
bakíníz.

Çalıfltırmadan önce tüm kapaklar, siperler ve tutamaklar 
takılmalıdır. Elektrik çarpması riskini engellemek için buji 
kapa¤ının ve ateflleme kablosunun hasarsız oldu¤undan emin 
olun.

Makineyi kullanan kifli, çalıflma sırasında, makineye insan 
veya hayvanların 15 metreden daha fazla yaklaflmamasına 
dikkat etmelidir. E¤er bir çalıflma bölgesinde bir çok kifli bir 
arada çalıflıyorsa, güvenlik mesafesi çalıflma bölgesinin iki 
katı uzaklı¤ında olmalı veya en az 15 metre olmalıdır.

!
UYARI! Bu makine, çalıflması sırasında bir 
elektromanyetik alan oluflturur. Bu alan, bazı 
koflullarda aktif veya pasif tıbbi implantlarda 
giriflime neden edebilir. Ciddi veya ölümcül 
yaralanma riskini azaltmak için, tıbbi 
implantlar takılı kiflilerin, bu makineyi 
çalıfltırmadan önce doktorlarına ve tıbbi 
implant üreticisine danıflmanlarını öneririz.

!
UYARI! Motorun kapalı veya 
havalandırması iyi olmayan yerlerde 
çalıfltırılması havasızlıktan bo¤ulmaya veya 
karbon monoksit zehirlenmesine yol açabilir.

ÖNEML‹!

Bir tafl kesme testeresi, çalı budayıcısı veya kesicinin 
dikkatsiz veya yanlıfl kullanılması, bu araçları kullanan 
kiflilerin veya di¤er insanların ölümüne veya tehlikeli bir 
flekilde yaralanmalarına yol açabilir. Burada size sunulan, 
kullanma talimatını okumanız ve içeri¤ini anlamınız çok 
önem taflımaktadır.

Makineyi her kullandí¤ínízda, onaylanmífl kiflisel koruyucu 
araçlar kullanmalísíníz. Kiflisel koruyucu araçlar sakatlanma 
tehlikesini ortadan kaldírmasalar da, herhangi bir kazanín 
meydana gelmesi durumunda yaralanma derecesini azaltírlar. 
Uygun kiflisel koruyucu araçlar seçmekte satícínízín 
yardímíní isteyiniz.

!
UYARI! Gürültüye karflı koruma cihazı 
kullanılırken, uyarı sinyallerine ve seslerine 
karflı daima dikkatli olunuz. Motor 
durdurulduktan hemen sonra, gürültüye 
karflı koruma cihazını çıkartınız.
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ELD‹VENLER

Eldivenler ihtiyaç duyuldu¤u zaman kullanılabilir, Örn: kesme 
cihazlarının monte ifllemlerinde mutlaka kullanılmalıdır.

Ç‹ZMELER

Çelik burunlu ve kaymaz tabanlı bot giyin.

ELB‹SELER

Kesme ifllemini yaparken yırtılmaya dayanıklı elbiseler 
kullanınız, çalılıklara ve dallara kolayca takılma riski taflıyan 
genifl elbiseler giymekten kaçınınız. Daima sa¤lam ve 
dayanaklı uzun paçalı pantolonları kullanınız. Kesme ifllemini 
yaparken ziynet eflyası takmayınız, kısa pantolon veya sandalet 
giymeyiniz ve çıplak ayakla çalıflmayınız. Saçlarınızın 
omuzlarınıza do¤ru sarkmamasına özen gösteriniz.

‹LK SARGI

‹lk yardím çantasí her zaman kolay ulaflílír bir yerde olmalídír.

Makinenin güvenlik donanímí
Bu bölümde, makinenin güvenlik donanímí konusunda 
ayríntílarín neler oldu¤u, bunlarín hangi ifllevlere sahip 
bulundu¤u ve do¤ru çalíflíp çalíflmadí¤ína emin olmak için 
kontrol ve bakímínín nasíl gerçeklefltirilece¤i açíklanmaktadír. 
Bu teçhizatín makinenin neresinde oldu¤unu görmek için Ne 
nedir? bölümüne bakíníz.

Makine do¤ru bir flekilde kullanılmaz ve gerekli onarımlar ve 
bakımlar yetkili servis ve bilirkifliler tarafından yapılmazsa, o 
taktirde makinenin ömrünün uzunlu¤u kısalabilir ve kaza riski 
artabilir. E¤er daha fazla bilgiye ihtiyaç duyuyorsanız, en yakın 
servis istasyonuna baflvuruda bulununuz.

Kelebek kilidi
Kelebek kilidi, istenmeyen durumlarda gaz ayarínín 
etkinleflmesini önlemek için yapílmífltír. Dü¤meye (A) basínca 
(elinizi kulpa bastírínca) gaz ayarí (B) devreden çíkar. Elinizi 
kaldírdí¤ínízda ise hem gaz ayarí hem de gaz ayarlama dü¤mesi 
eski durumuna döner. Bu hareket iki tane ba¤ímsíz dönüfl yayí 
tarafíndan kontrol edilir. Bu düzenleme sayesinde, elinizi 
kulptan kaldírdí¤ínízda kelebek kontrolü otomatik olarak 
çalíflmama durumunda kilitlenir.

Gaz ayarlama dü¤mesi asíl konumunda iken gaz ayarínín boflta 
oldu¤unu denetleyiniz.

Kelebek kilidine basíníz ve bíraktí¤íníz zaman yeniden asíl 
konumuna geldi¤ini denetleyiniz.

ÖNEML‹! Makinenin her türlü servis ve onarímí özel e¤itim 
gerektirmektedir. Bu, özellikle makinenin güvenlik 
donanímíyla ilgilidir. E¤er makineniz afla¤ídaki listede yer 
alan denetimlerden herhangi birinde takílírsa, servis 
atelyenize baflvurunuz. Ürünlerimizden herhangi birini satín 
aldí¤ínízda, profesyonel tamir ve servis sunaca¤ímízí garanti 
ederiz. Makineyi size satan satící servis satícísí de¤ilse, en 
yakín servis temsilcisinin adresini vermesini isteyiniz.

!
UYARI! Bozuk güvenlik gereçleríne sahip bir 
makineyi asla kullanmayíníz. Bu bölümde 
belirtilen kontrolleri ve bakím önlemlerini 
uygulayíníz. Makineniz bu denetimlerden 
herhangi birisinde takílírsa onarím için servis 
ajaníníza baflvurunuz.

A

B
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Gaz ayarínín ve kelebek kilidinin rahat çalíflmakta oldu¤unu ve 
dönüflüm makasí sisteminin çalífltí¤íní denetleyiniz.

Bafllangıç bölümündeki talimatlara bakınız. Makineyi 
çalıfltırınız ve tam gaz veriniz. Makinedeki gaz ayar kolunu 
bırakınız ve cihazın durdu¤unu (hareket etmedi¤ini) kontrol 
ediniz. E¤er makine, gaz ayar kolu boflta iken hareket ediyorsa, 
o taktirde karbüratörün boflta iken ayarı yapılacaktır. Bafllı¤ın 
altındaki bakım bölümündeki talimatlara bakınız.

Stop dü¤mesi
Stop dü¤mesi, motoru durdurmak için kullanílír.

Motoru çalífltíríníz ve stop dü¤mesi stop durumuna 
getirildi¤inde motorun durdu¤unu denetleyiniz.

Kesme cihazlarının korunması

Bu tür bir koruma, çalıflma esnasında kullanıcıya herhangi bir 
maddenin sıçramasını engeller. Koruma önlemi, aynı zamanda 
kullanıcının makineyle olan iliflkisin de engeller.

Koruma bölümünün zarar görmemifl oldu¤undan ve çatlamıfl 
veya delinmemifl oldu¤undan emin olunuz. Koruma 
bölümünde çatlamalar ve yarıklar meydana gelmiflse hemen 
de¤ifltiriniz.

Özel kesim cihazları için daima tavsiye edilen korumaları 
kullanınız. Teknik veri bölümüne bakınız.

Titreflimden aríndírma sistemi

Makineniz, elden geldi¤ince, titreflimsiz ve kolay bir kullaním 
için tasarlanmyfl bir titreflimden aríndírma sistemi ile 
donatílmífltír.

Yanlıfl sarılan bir halat veya keskin olmayan bir cihazın 
kullanılması (yanlıfl tip veya yanlıfl e¤elenmifl bunun için 
talimatlar bölümündeki e¤eleme ve kesme bakınız) titreflimleri 
arttırır.

Makinenizin titreflimden aríndírma sistemi, titreflimin motor 
birimi/kesici araç ile makinenizin sapí arasíndaki iletiflimini 
önlemektedir.

!
UYARI! Herhangi bir kesme cihazı için, belli 
bir takım koflullar oluflmamıflsa, o taktirde 
ilgili cihaz, koruma montajı olmayacak 
flekilde kullanılabilir. Teknik veri bölümüne 
bakınız. Yanlıfl veya aktif olmayan koruma 
montajı, ciddi bir flekilde insanların 
yaralanmasına neden olabilir.
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Materyal çatla¤í ve bozulmalardan sonra titreflimden aríndírma 
elemaníní düzenli olarak denetleyiniz.

 Titreflim engelleyici cihazın tam oldu¤unu, sabit ve sa¤lam 
olarak sıkıca ba¤lı oldu¤unu kontrol ediniz.

Çabuk çözülme
Motorun hız kaybına u¤raması veya di¤er durumlarda kolay ve 
çabuk bir çözüm olarak makineden uzaklaflmak ve kayıfllardan 
kurtulmak için güvenlik önlemleri vardır. Kayıfl ve testere 
bafllı¤ı bölümüne bakınız.

Makinenin kayıfllarının do¤ru bir flekilde yerlefltirildi¤ini 
kontrol ediniz. Kayıfllar makineye takılıp ayar yapıldı¤ında, 
kayıflların güvenlik çözümünün çalıflıp çalıflmadı¤ını kontrol 
ediniz.

Susturucu

Susturucu, olanak elverdi¤ince, motor saçíntílaríndan 
kullanícíyí korumak üzere ve sesin düzeyini düflürmek için 
yapílmífltír.

Susturucusu aflínmífl bir makineyi asla kullanmayíníz.

Susturucunun makinenin içine oturmufl oldu¤unu düzenli 
olarak denetleyiniz.

!
UYARI! Titreflimlere maruz kalmak, kan 
dolaflımı bozuklu¤u bulunan kiflilerde, kan 
damarı veya sinirsel hastalıklara neden 
olabilir. Titreflimden meydana gelen herhangi 
bir rahatsızlık durumunda, doktora gidiniz. 
Örnn: bu tür semptomlar, uyuflukluk, 
duyarlılı¤ını yitirme, gıdıklanmalar, 
batmalar, a¤rılar veya normal gücünü 
yitirme, derinin yüzeyinin veya renginin 
de¤iflimi gibi ortaya çıkabilmektedir. Bu tür 
semptomlar alıfla geldi¤i flekilde, 
parmaklarda, ellerde veya bileklerde görülür. 
Düflük ısıda riskler daha fazla artabilir.

!
UYARI! Susturucunun içinde kanserojen 
olabilecek kimyasal maddeler 
bulunmaktadır. Susturucunun hasar görmesi 
durumunda bu maddelere temas etmeyin.

!
UYARI! Düflününki: Egzos dumanlarí 
sícaktír ve yangína neden olabilecek 
kívílcímlar da taflíyabilmektedir. Bu nedenle 
hiçbir biçimde makineyi kapalí yerde ve 
kolay tutuflabilir maddelerin yakínínda 
çalífltírmayíníz!
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Kilit cıvata somunları

Bu tip kesici aletlerde sabitleme ifllemleri için kilit cıvata 
somunları kullanılır.

Montaj sırasında cıvata somunlarını, kesme cihazlarının dönme 
yönüne do¤ru sıkınız. Sökme sırasında, cıvata somunlarını 
kesme cihazlarının dönme yönünde sökünüz. (D‹KKAT! 
Cıvata somunları sola do¤ru yivlidir.) Anahtarı kullanarak 
somunu sıkın.

Kilit cıvata somunlarının naylondan yapılmıfl kilitleri aflınmıfl 
olmamalı, elle sıkılabilir durumda olmalıdır. Kilitleme bölümü 
en az 1,5 Nm'lik bir mesafede olmalıdır. Cıvata somunları 
ortalama 10 kez vidalandıktan sonra de¤ifltirilecektir.

Kesici gereçler
Bu bölüm, afla¤ídaki amaçlan gerçeklefltirmek için uygun 
kesici gereçlerin seçim ve bakímíní nasíl yapaca¤ínízí 
anlatmaktadír:

• Makinenin geri tepme e¤ilimini azaltmak.

• En yüksek kesim yetene¤ini elde etmek.

• Kesici gereçlerin ömrünü uzatmak.

Kesici gereçler
Çim biçme makinesi ve çim bıça¤ı, yüksek ve büyük otların 
biçme ifllemlerinde kullanılır.

Kesme bafllı¤ı, çimlerin biçilmesi için kullanılmaktadır.

Temel kurallar

Kesim cihazıyla beraber aynı zamanda bizim tavsiye etti¤imiz 
koruma cihazını birlikte kullanınız. Teknik veri bölümüne 
bakınız.

Kesici aletin keskin a¤zının difllerini somut ve iyi bir 
keskinlikte olmasını sa¤layınız. Bizim talimatlarımıza uyunuz 
ve bizim tavsiye etti¤imiz araç-gereçleri kullanınız Yanlıfl bir 
flekilde e¤elenmifl veya zarar görmüfl bir kesici alet kazalara 
neden olabilir.

ÖNEML‹!

Kesim cihazıyla beraber aynı zamanda bizim tavsiye 
etti¤imiz koruma cihazını birlikte kullanınız. Teknik veri 
bölümüne bakınız.

Halatların somut bir flekilde doldurulması ve do¤ru bir halat 
birimi seçimi için kesim teçhizatları bölümüne bakınız.

Kesici aletlerin a¤ız bölümündeki kesme difllerini çok iyi ve 
somut bir keskinlikte tutunuz! Lütfen tavsiyelerimize uyunuz. 
Aynı zamanda, Kesici aletlerin a¤ız bölümlerinin 
paketlemenmesi ile ilgili talimatlara bakınız.

!
UYARI! Herhangi bir kesme cihazıyla 
çalıflmaya bafllamadan önce daima motoru 
durdurunuz. Bu ifllem aynı zamanda gaz ayar 
kolunun serbest bırakılması için de geçerlidir. 
Kesme cihazıyla çalıflmaya bafllamadan önce, 
cihazın tamamen durdu¤unu ve kablosunun 
ateflleme sisteminden çekilmifl oldu¤unu 
kontrol ediniz.

!
UYARI! Yanlıfl kullanılan bir kesim cihazı 
veya yanlıfl e¤elenmifl bir kesme cihazı a¤zı, 
cihazın aflırı derecede çalıflmasına neden 
olabilir.
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Kesme cihazlarının zarar görüp görmedi¤ini ve çatlama olup 
olmadı¤ını kontrol ediniz. Zarar görmüfl olan kesme cihazı 
daima de¤ifltirilecektir.

Çim biçme makinelerinin ve çim bıçaklarının 
e¤elenmesi

• Kesme cihazlarının somut bir flekilde e¤elenmesi ve 
paketlenmesi bölümüne bakınız. Kesme cihazı ve bıçaklar 
tek yönlü düz bir e¤e ile e¤elenecektir.

• Kesici aletlerin keskin a¤ızlarını eflit ölçüde e¤eleyiniz ve 
bu flekilde dengeyi sa¤layınız.

Kesme bafllı¤ı

• Yalnızca tavsiye edilen kesme halatlarını ve kesme 
bafllıklarını kullanınız. Bu araçlar, belli bir motor 
büyüklü¤üne uygun olması açısından üretici tarafından test 
edilmifltir. Otomatik bir kesme bafllı¤ının kullanılması özel 
olarak önem taflımaktadır. Yalnızca tavsiye edilen kesim 
teçhizatlarını kullanınız Teknik veri bölümüne bakınız.

• Genel olarak küçük makinelerde, küçük kesme bafllıkları 
istenmektedir. Kesme halatı nedeniyle, motor, halatı, 
kesme bafllı¤ından dıflarıya fırlatmakta ve aynı zamanda 
kesilen çime karflı koymak zorunda kalmaktadır.

• Halatın uzunlu¤u da aynı flekilde önem taflımaktadır. Uzun 
bir halat, aynı çapta olan daha kısa bir halatın gerek 
duydu¤u motor gücünden daha fazla bir motor gücü 
gerektirir.

• Bıça¤ın kesme koruma bölümüne bozulmayacak bir 
flekilde oturmasına dikkat ediniz. Bu, halatların do¤ru bir 
flekilde kesme ifllemlerinde kullanılır.

• Halatların daha uzun bir süreyle kullanılabilmesini 
sa¤lamak için birkaç gün suyun içinde tutunuz. Bu flekilde 
halat daha dayanıklı ve kullanıfllı olacaktır.

!
UYARI! E¤ik, kırık veya zarar görmüfl 
testereleri ıskartaya çıkararak atınız. E¤ik ve 
kırık bir testereyi asla yeni bir ifllem için 
kullanmayınız. Yalnızca talimatta yazılı 
bulunan tipteki orijinal kesicileri kullanınız.

ÖNEML‹!

Kesme halatının, silindiri daima sert ve eflit bir flekilde 
sarmasına dikkat ediniz, aksi taktirde makineyi tehlikeli bir 
flekilde yıpratabilecek titreflimler meydana gelebilir.
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Ana gövdeyi takma

Motoru (A) dört vidayla (C) boruya (B) takın. 

Dümeni ve gazı monte etme

• Dört adet vidayı kullanarak, tutma kolunu flaft üzerindeki 
tutma kolu kelepçesine takın.

• Koruyucu kılıfı flemada gösterildi¤i gibi takın.

Gaz kablosunu ve durdurma dü¤mesi 
kablolarını takma

1 Hava filteresi kapa¤ını çıkartın.

2 Gaz kablosunu (A) karbüratör kenetinden (B) geçirin, 
ardından kablo ayarlayıcı rondelayı (C) karbüratör kenetine 
sıkı bir flekilde vidalayın.

3 Karbüratör üzerindeki yuvalı parçayı (D), kablo difline ait 
(F) gömme delik (E), kablo ayarlayıcı rondeladan uzak 
kalacak flekilde konumlandırın.

4 Karbüratör gaz kamını döndürün ve gaz kablosunu, kablo 
diflinin gömme deli¤e yerleflti¤inden emin olacak flekilde 
yuvalı parçadan geçirin.

5 Do¤ru çalıflıp çalıflmadı¤ını kontrol etmek için gaz teti¤ini 
birkaç kez çalıfltırın.
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6 Kablo ayarlayıcı rondelayı, karbüratör gaz kamı üzerindeki 
durdurma parçası gaz durdurma parçasıyla temas edecek ve 
kablonun konumu, gaz teti¤i tamamen bastırıldı¤ı zaman 
kablo difli ve yuvalı parçalar arasında 1-2 mm’lik aralık 
bırakacak flekilde ayarlayın.

7 Gaz kablosu do¤ru ayarlandı¤ında kilit somununu (G) 
sıkın.

8 Durdurma dü¤mesi kablolarını (H) motordaki ilgili 
konektörlere takın. Kablo kutuplarının önemli olmadı¤ını 
unutmayın.

9 Kenedi (I) kullanarak durdurma dü¤mesi kablolarını ve 
konektörleri sarın ve sabitleyin.

10 Toz muhafazasını takın (J).

11 Hava filtresi kapa¤ını tekrar yerlefltirin.

Keskin alet a¤ızlarının ve 
bafllıklarının montaj ifllemi

Muhafaza uzatma parçasının takılması

D‹KKAT! Kesici bafllık/plastik bıçaklar ve kombinasyon 
muhafazası kullanılırken muhafaza uzatma parçası mutlaka 
takılmalıdır. Çim bıça¤ı ve kombinasyon muhafazası 
kullanılırken muhafaza uzatma parçası mutlaka sökülmelidir.

Kesici a¤zın koruma kısmı/iki amaçlı koruma kısmı (A) bir 
çengel ile araca sabitlenir ve bir vida ile sa¤lamlafltırılır.

Muhafaza uzatma parçası kılavuzunu, kombinasyon 
muhafazasındaki yuvaya takın. Ardından, dört hızlı sabitleme 
parçasını kullanarak muhafaza uzatma parçasını muhafaza 
üzerindeki konumuna takın. 

1-2mm

H

J

I

!
UYARI!

Kesme cihazlarının monte ifllemlerinde 
ayrıca, destek aracının kesme cihazı içinde 
do¤ru bir flekilde monte edilmesi de önem 
taflımaktadır. Kesme cihazının yanlıfl monte 
edilmesi, ciddi bir flekilde, hayati tehlike 
oluflturacak yaralanmalara neden olabilir. 

!
UYARI! Herhangi bir kesme cihazı için, belli 
bir takım koflullar oluflmamıflsa, o taktirde 
ilgili cihaz, koruma montajı olmayacak 
flekilde kullanılabilir. Teknik veri bölümüne 
bakınız. Yanlıfl veya aktif olmayan koruma 
montajı, ciddi bir flekilde insanların 
yaralanmasına neden olabilir.

ÖNEML‹! Testere veya çim kesici kullanabilmek için, 
makinenin do¤ru bir dümen, keskin a¤ız koruyucu ve kayıflla 
donanmıfl olması gerekmektedir.
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Koruyucunun uzatma parçası, ilgili resimde de görüldü¤ü gibi 
tornavida yardımıyla kolayca çıkarılabilir.

Kesici a¤ız koruyucu, çim bıça¤ı ve çim biçme 
aracının keskin a¤zının korumasının montajı

• Kesici a¤zın koruma kısmı/iki amaçlı koruma kısmı (A) bir 
çengel ile araca sabitlenir ve bir vida ile sa¤lamlafltırılır (L). 
Daima tavsiye edilen keskin a¤ız korumasını kullanınız. 
Teknik bilgiler bölümüne bakíníz. D‹KKAT! Muhafaza 
uzatma parçasının söküldü¤ünden emin olun.

• Beraber getirilen (B) cihazını sırt kısma monte ediniz.

• Cihazın keskin kısmının sırt kısmını makas (ba¤lantı) 
yerindeki deli¤e uygun gelinceye kadar döndürünüz.

• Kilit çubu¤unu (C) cihazın sırt (dingil) kısmını kilitleyecek 
flekilde deli¤in içine iterek sokunuz.

• Kesiciyi (D) ve destek fincanlarını (E) ve yırtma deste¤ini 
(F) dingiller üzerine monte ediniz.

• Cıvata somunlarını monte ediniz (G). Cıvata somunları 35-
50 Nm (3,5-5 kpm) büyüklü¤ündeki anahtarla sıkılmalıdır. 
Araç, gereçlerin içinden somun anahtarını kullanınız. 
Somun anahtarının sapını, kesici bafllı¤a mümkün oldu¤u 
kadar yakın tutunuz. Anahtar, eksen üzerinde bulunan 

dönme yönüne do¤ru götürüldü¤ünde cı vata somunu sı kı 
lmalı dı r (D‹KKAT! sol yönde vidalanmalı dı r).

Kesici bafllık korumasının ve kesici bafllı¤ın 
montajı

• Kesme bafllı¤ı ile çalıflmaya bafllamak için kesici koruma 
(A)yı monte ediniz. D‹KKAT! Muhafaza uzatma 
parçasının takılı oldu¤undan emin olun.

• Kesici koruma/kombi koruma bir çengel ile araca sabitlenir 
ve bir vida ile sıkılarak sa¤lamlafltırılır (L)

• Beraber getirilen (B) cihazını sırt kısma monte ediniz.

• Cihazın keskin kısmının sırt kısmını makas (ba¤lantı) 
yerindeki deli¤e uygun gelinceye kadar döndürünüz.

• Kilit çubu¤unu (C) cihazın sırt (dingil) kısmını kilitleyecek 
flekilde deli¤in içine iterek sokunuz.

• Kesici bafllık/plastik bıçaklar (H) eksen üzerindeki dönme 
yönüne do¤ru vidalanarak sabitlenir.

A

L

G

E

D

F

B

C

B A

M L

H

A

L

C

M

H

H
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• Talimata uygun olmayacak flekilde yapılan montaj 
ifllemleri ters sonuçlanabilir.

Nakliye koruyucusunu takma

• Bıça¤ı taflıma muhafazasına yerlefltirin (A).

• Taflıma muhafazasını sabitlemek için iki sabitleme 
tırna¤ını (B) yuvalarına (C) oturtun.

2 diflli bıçak
• Bıça¤ı taflıma muhafazasına yerlefltirin.

Temizlik testeresine kayıfl uyumu

Çabuk çözülme
Bu durumda kayıfl çabuk çözülebilecektir. Motor güç kaybına 
u¤radı¤ında veya herhangi bir servis istasyonunda kayıflı 

makineden de¤ifltirmek gerekti¤inde mutlaka sa¤lam bir kayıfl 
kullanınız.

Eflit dingil a¤ırlı¤ı
Makineye çok uygun olarak yerlefltirilen bir kayıfl kesme 
ifllemini önemli ölçüde kolaylafltırır. Kayıflı en iyi çalıflma 
randımanı alacak flekilde ayarlayınız. Kayıflı, iyice gererek, her 
iki dingildeki a¤ırlı¤ın eflit olmasını sa¤layınız.

Do¤ru bir yükseklik
Dingil kayıfllarını, kesme cihazı araziye paralel olacak flekilde 
ayarlayınız.

Do¤ru bir denge
Kesme cihazını, arazinin üstünde dinlenmeye bırakınız. 
Testerede do¤ru bir denge sa¤layabilmek için asma çengelini 
aktarınız.

!
UYARI! Temizlik testeresi ile yapılan 
çalıflmalarda kayıfl, daima sabitlenerek 
takılmalıdır. Aksi taktirde testere ile güvenli 
bir flekilde manevra yapamaz ve kendinizi 
veya di¤er flahısları yaralayabilirsiniz. Çabuk 
bozulabilecek, aflınabilecek veya 
çözülebilecek bir kayıfl, kesinlikle 
kullanmayınız.
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Yakít güvenli¤i
Afla¤ídaki durumlarda makineyi asla çalífltírmayíníz:

1 E¤er motorun yakıt tankına doldurdu¤unuz yakıttan, yakıt 
döküntüsü varsa: Dökülen bütün yakıtı siliniz ve kalan 
benzinin buharlaflmasını bekleyiniz.

2 E¤er yakıt döküntüsü size veya elbisenize bulaflırsa, hemen 
elbisenizi de¤ifltiriniz. Yakıt döküntüsü ile temas eden 
vücudunuzun bölümlerini hemen yıkayınız. Yakıt 
döküntüsü ile temas eden vücudunuzun bölümlerini sabun 
ve suyla yıkayınız.

3 Yakít sízdíríyorsa. Depo kapa¤í ve yakít kablolarínda 
sízma olup olmadíflíní düzenli olarak denetleyiniz.

Taflıma ve saklama
• Makineyi ve yakıtı, kıvılcım ve alev sızıntısı riskinin 

olmadı¤ı, örn: elektrik makinelerinin, elektrik 
motorlarının, elektrik konta¤ının/elektrik dü¤mesinin veya 
ısı da¤ıtım merkezlerinin bulunmadı¤ı ortamlarda 
muhafaza ediniz ve taflıyınız.

• Yakıtın taflınması ve korunmasında yalnızca özel olarak 
tavsiye edilen ve onaylanmıfl bulunan araçlar 
kullanılacaktır.

• Makinenin uzun süre koruması durumunda, yakıt tankı, 
mutlaka boflaltılmalıdır. En yakındaki benzin istasyonu ile 
temasa geçerek elinizdeki benzin fazlasını ne yapmanız 
gerekti¤ini sorunuz.

• Makinenin iyice temizlenmifl olmasına ve onu uzun süreli 
koruma altına almadan önce tümüyle yetkili servisin 
denetiminden geçmifl olmasına özen gösteriniz.

• Makinenin taflınması veya korunması sırasında, kesme 
aracının transport koruması mutlaka monte edilmifl 
olmalıdır.

• Nakliye sırasında makineyi emniyete alın.

• Makinenin istenmeden çalıflmasını önlemek için uzun süre 
kullanılmadı¤ında, yakın gözetim altında olmadı¤ında ve 
servis için bakım yapılırken buji kapa¤ının çıkarılması 
gerekir.

Çalífltírící
D‹KKAT! Makine, iki zamanlı bir motorla donatılmıfl olup, 
her zaman benzin ve iki zamanlı motor ya¤ı karıflımı 
kullanılarak çalıfltırılmalıdır. Do¤ru karıflımın elde edilebilmesi 
için karıfltırılacak ya¤ miktarının hassas flekilde ölçülmesi 

önemlidir. Az miktarda yakıt karıfltırılıyorsa, küçük yanlıfllıklar 
bile karıflımdaki oranları belirgin flekilde etkileyebilir.

Benzin

D‹KKAT! Her zaman en az 90 oktanlık (RON) kaliteli benzin/
ya¤ karıflımları kullanın. Makinenizde katalitik dönüfltürücü 
(Teknik veriler bölümüne bakın) mevcutsa her zaman iyi 
kalitede kurflunsuz benzin/ya¤ karıflımı kullanın. Kurflunlu 
benzin katalitik dönüfltürücüyü bozar.

Bunu çevreye uyumlu benzin olarak adlandırabiliriz so¤uk 
durumdaki benzinden de yararlanılabilir.

• Önerilen en düflük oktan 90’dır (RON). Motoru 90’dan 
daha düflük oktanlı yakıtla çalıfltırırsanız, motor tekler. Bu 
nedenle motor çok fazla ısınır, bu da motorda ciddi zarara 
yol açabilir.

• Sürekli yüksek devirde yapılan çalıflmalarda yüksek sayıda 
oktan bulunan yakıt kullanılması tavsiye edilir.

‹ki-strok ya¤í
• En iyi sonuç ve performans için hava so¤utmalı, iki zamanlı 

motorlar için özel olarak üretilen HUSQVARNA iki 
zamanlı motor ya¤larını kullanın.

• Su so¤utmalı harici motorlar için üretilmifl, harici ya¤ 
(TCW) olarak da anılan iki zamanlı motor ya¤larını asla 
kullanmayın.

• Dört çekiflli motorlar için imal edilmifl olan ya¤larí 
kesinlikle kullanmayíníz.

• Düflük ya¤ kalitesi veya fazla zengin ya¤/yakıt karıflımı 
katalitik dönüfltürücünün ifllevine zarar verir ve hizmet 
ömrünü azaltır.

!
UYARI! Yakıtı taflırken çok dikkatli olunuz. 
Patlama ve yanma riskinin olabilece¤ini 
düflününüz.

!
UYARI! Yakıt ve yakıt buharı kolay atefl alır 
ve teneffüs edildi¤inde veya cildinizle temas 
etti¤inde ciddi yaralanmalara yol açabilir. Bu 
nedenle yakıt ifllemlerinde azami derecede 
dikkatli olmalı ve yeterli havalandırma 
olmasına özen göstermelisiniz.
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• Karífltírma oraní

HUSQVARNA iki zamanlı ya¤ içeren 1:50 (%2).

JASO FB/ISO EGB olarak sınıflandırılmıfl hava so¤utmalı, 
iki zamanlı motorlar için tasarlanmıfl ya¤lar ile 1:33 (%3).

Karíflím
• Benzin ve ya¤í her zaman, benzin için uygunlu¤u onanmífl, 

temiz bir kapta karífltíríníz.

• Her zaman, karífltírílacak olan benzinin yarísíní karífltírarak 
ifle bafllayíníz. Daha sonra ya¤ín tümünü dökünüz. Yakít 
karíflímíní katífltíríníz (çalkalayíníz). Daha sonra geri kalan 
benzini dökünüz.

• Makinenin yakít deposu dolmadan önce yakít karíflímíní 
özenle katífltíríníz (çalkalayíníz).

• Bir aylík bir ihtiyaçtan daha fazla yakít karífltírmayíníz.

• E¤er makine uzun bir süre kullanílmayacaksa yakít deposu 
boflaltílíp temizlenmelidir.

Yakít ikmali

• Yakıt tankını, doldurucu koruyucusu ile beraber kullanınız.

• Yakıt deposunun kapa¤ını kurulayınız ve temizleyiniz. 
Yakıt deposunun çevresindeki kirler çevre kirlili¤ine neden 
olur.

• Yakıt deposunu tam olarak doldurmadan önce kabı 
sallayarak tam olarak karıfltı¤ından emin olunuz.

Benzin, litre
‹ki-strok ya¤í, litre

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
UYARI! Afla¤ídaki önlemler yangín 
olasílí¤íní azaltír.

Yakítín yakínínda sigara içmeyiniz ve/veya 
sícak bir cisim bulundurmayíníz.

Motor çalíflírken yakít ikmali yapmayíníz.

Yakıtı doldurmadan önce motoru durdurun 
ve motorun so¤umasını bekleyiniz.

Yakít doldururken, olasí bir fazla basíncín 
yavaflça kaybolmasí için depo kapa¤íní 
yavaflça açíníz.

Yakít ikmalinden sonra depo kapa¤íní iyice 
síkífltírarak kapatíníz.

Çalífltírmadan önce makineyi yakít ikmal 
alaníndan uzaklafltíríníz.
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Bafllamadan önce kontrol yapınız.

• Korumasız veya aktif koruması bulunmayan makineyi asla 
kullanmayınız.

• Kapaklarda aynı zamanda somut bir flekilde monte edilmifl 
olacak ve makine çalıflmaya bafllamadan önce hatasız 
olacaktır.

• Keskin a¤zı kontrol ediniz, a¤ız kısmındaki difllerin 
diplerinde çatlakların oluflmadı¤ından ve merkezi çukur 
kısmında yarıkların bulunmadı¤ından emin olunuz. 
Çatlakların oluflmasında alıfla gelmifl sebeplerin arasında, 
e¤eleme sırasında keskin a¤ız difllerinin diplerinde bulunan 
köflelerin kazınması veya kesici aletin kör difllerle 
kullanılması sayılabilir. Çatlarlar ve yarıkları bulunan 
kesici teçhizatı kullanmayınız.

• Destek teçhizatını kontrol ederek çok fazla çalıflmadan 
dolayı veya sert ve kuvvetli vidalamalardan ötürü çatlaklar 
oluflmadı¤ından emin olunuz. Çatlaklar ve yarıkları 
bulunan kesici teçhizatı kullanmayınız.

• Cıvata somunlarının, kilitleme gücünü yitirmedi¤ini 
kontrol ediniz. Cıvata somunlarının kilitleme momenti en 
az 1,5 Nm olmalıdır. Cıvata somunlarının vidalama 
momenti 35-50 Nm olmalıdır.

• Keskin a¤ız korumasını kontrol ederek zarar görmemifl 
olmasına ve çatlakları bulunmamasına özen gösteriniz. 
Keskin a¤ız korumasında çatlaklar olması veya darbeye 
maruz kalması durumunda hemen de¤ifltiriniz.

• Kesme bafllı¤ı ve kesme bafllı¤ı koruyucusunu kontrol 
ediniz ve çatlakları bulunmadı¤ından veya zarar görmemifl 
oldu¤undan emin olunuz. Darbeyi maruz kalmıfl veya 
çatlamıfl olan kesme bafllı¤ı veya kesme koruyucuyu hemen 
de¤ifltiriniz.

Çalífltírma ve durdurma

Çalífltírma

Ateflleme: Bafllangıç noktasıyla "stop" iliflkisini kurunuz.

!
UYARI! Makineyi çalıfltırmaya bafllamadan 
önce, debriyaj ile teçhizat borusunun bir 
arada monte edilmesi gerekir aksi taktirde 
debriyaj boflalabilir ve insanların 
yaralanmasına neden olabilir.

Çalífltírmadan önce makineyi yakít ikmal 
alaníndan uzaklafltíríníz. Makineyi sabit bir 
zemin üzerine yerlefltiriniz. Kesme cihazının 
içine herhangi bir fleyin kaçmamasına veya 
girmemesine özen gösteriniz.

Yetkili olmayan kifli veya kiflilerin çalıflma 
alanına girmemesine özen gösteriniz, aksi 
takdirde bu insanların yaralanmaları riski 
almıfl olursunuz. Güvenlik mesafesi 15 metre
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Yakıt pompası: Yakıt pompasının kauçuk torbasına, yakıt 
dolmaya bafllayıncaya kadar defalarca basınız. Kauçuk 
torbanın tamamen dolmasına gerek yoktur. 

Jikle: Jikleyi jikle durumuna getiriniz. 

Makinenin gövdesini topra¤a do¤ru sol elinizle bastırınız 
(D‹KKAT! Kesinlikle aya¤ınızla basmayınız!) Bafllama kolunu 
tutunuz, bafllama halatını sa¤ elinizle size bir karflı koyma 
hissedinceye kadar yavaflça dıflarıya do¤ru çekiniz (bafllama 
çengelleri içeri do¤ru tutulur) ve daha sonra ani ve sert hareket 
ediniz. Çalífltírma ipini hiçbir zaman elinize dolamayíníz.

Motor çalıflmaya baflladı¤ında jikle ayar kolunu tekrar eski 
konumuna getiriniz ve motor çalıflıncaya kadar yeniden 
deneyiniz. Motor çalıflmaya baflladı¤ında tam gaz veriniz bu 
flekilde bafllama gazı otomatik olarak ba¤lanacaktır.

D‹KKAT! Çalífltírma ipini tümüyle díflarí do¤ru çekmeyiniz ve 
tümüyle díflarí do¤ru çekilmifl durumdayken elinizden 
bírakmayíníz. Bu durum, makinenin arízalanmasína yol 
açabilir.

D‹KKAT! ‹flaretli alana hiçbir flekilde dokunmayın. Bu alanla 
temas, yanıklara veya buji kapa¤ı hasarlıysa, elektrik 
çarpmasına neden olabilir. Her zaman oldu¤u gibi eldiven 
kullanın. Buji kapa¤ı hasarlı makineyi kullanmayın.

Gaz kolu, bafllama gazı engeli ile flu hususlar 
için geçerlidir:
Bafllama gazı konumu için önce gaz ayar engel koluna ve gaz 
ayar koluna basınız daha sonra gaz bafllama dü¤mesine basınız 
(A). Daha sonra gaz ayar engel kolunu ve gaz ayar kolunu 
bıkarınız ve daha sonra da gaz bafllama dü¤mesini bıkarınız. 
Gaz bafllama fonksiyonu flimdi aktif hale gelmifl durumdadır. 
Motoru boflta çalıfltırmaya tekrar geri getirebilmek için, gaz 
ayar engel kolunu ve gaz ayar kolunu tekrar içeri do¤ru 
bastırınız.

Stop

Ateflleme kesilince motor durur.

!
UYARI! Motor jikle ayar kolu veya gaz 
bafllangıç kolu ile çalıflmaya baflladı¤ında 
kesme cihazı hemen dönmeye bafllar.



ÇALIfiMA TEKN‹KLER‹

20 – Turkish

Genel çalíflma açíklamalarí

Temel güvenlik kurallarí

1 Çevrenize dikkat ediniz:

• ‹nsan, hayvan ya da baflka birfleyin, makine üzerindeki 
denetiminizi engelleyemeyece¤inden emin olunuz.

• ‹nsanların, hayvanların veya di¤erlerinin yola bırakılan 
kesici cihazlarla temasının önlenebilmesi için, daima 
dikkatli olunuz.

• D‹KKAT! Herhangi bir kaza durumunda, yardım olmadan 
asla bir daha makineyi çalıfltırmayınız.

2 Çalıflma alanını kontrol edin. Tafl, cam kırıkları, çivi, tel, ip, 
vs. gibi etrafa sıçrayabilecek veya kesme donanımına 
takılabilecek tüm maddeleri temizleyin.

3 Kötü hava koflullarínda çalíflmaktan kaçíníníz. Örne¤in 
yo¤un sis, kaygan zemin, a¤acín düflme yönünü etkileyecek 
hava koflullarí v.b. Kötü havada çalíflmak yorucudur ve 
kaygan zemin, a¤acín düflme yönü v.b. gibi konularda, 
tehlikeli koflullara neden olabilir.

4 Hareket edebilme ve ayakta durabilme olana¤ínízín 
olmasína özen gösteriniz. Olasí engellere (kök, tafl, dal, 
çukur v.b.) dikkat ediniz. Kapalí bir arazide çalíflírken çok 
dikkatli olunuz.

5 Dengenizi iyi sa¤layın ve yere sa¤lam basın.

6 Makineyi her zaman iki elinizle tutun. Makineyi 
vücudunuzun sa¤ tarafında tutun.

7 Kesme donanımını bel hizasının altında tutun.

8 Makinenin yanından ayrılma veya makinenin taflınması 
durumunda motor mutlaka durdurulmalıdır. Sık sık 
taflınması durumunda, veya uzun seyahatlerde makinede 
daima transport koruma kullanılmalıdır.

9 Makinenin motorunu, kullanmadı¤ınız zaman ve yanında 
bulunmadı¤ınız zaman çalıflır vaziyette bırakmayınız.

ÖNEML‹!

Bu bölüm, temizlik testeresi ve kesicilerle çalıflmayla ilgili 
temel güvenlik kurallarını ele almaktadır.

Cihazın kullanılması esnasında, emin olmadı¤ınız herhangi 
bir durumla karflılaflırsanız bir bilirkifliye danıflınız. Bu 
durumda satıcıyla veya servisinizle temasa geçiniz.

Yeterli derecede kaliteli olmayan ve çok zor ustalık 
gerektiren ürünleri kullanmaktan kaçınınız.

Makineleri kullanmaya bafllamadan önce, orman testeresi, 
çim biçme makinesi ve çim kesicileri arasındaki farkı 
anlamınız gerekir.

!
UYARI! Ciddi yaralanmalara yol 
açabilece¤inden motor çalıflırken veya kesici 
kısım dönerken makineyi kullanan kifli veya 
baflka herhangi biri kesilmifl parçaları 
almaya çalıflmamalıdır.

Bıçak flaftının etrafına sarılmıfl malzemeleri 
çıkarmadan önce motoru ve kesme 
düzene¤ini durdurun, aksi halde çok 
tehlikelidir. Makinenin belli bir süreyle 
kullanılmasından sonra, dingil açısı ısınabilir. 
Buna dokunuldu¤unda yanma sonucunda 
oluflabilecek yaralanma riski meydana 
gelebilir.

!
UYARI! Fırlayan, sıçrayan parçalara dikkat 
edin. Her zaman onanmıfl koruyucu gözlükler 
takın. Kesme donanımı koruyucusunun 
üstünden sarkmayın. Tafl, kıymık, vs. gözlere 
gelerek körlü¤e veya önemli yaralanmalara 
neden olabilir.

Yetkili olmayan kiflileri kesim alanının 
dıflında tutunuz. Çocukları, hayvanları, 
kesimi izleyen izleyicileri ve kesime yardımcı 
olan kiflileri, kesim esnasında güvenlik 
bölgesinin 15 metre uza¤ında tutunuz. 
Herhangi bir kifli makineye yaklafltı¤ında, 
hemen makineyi durdurunuz. Güvenlik 
bölgesinin içinde kesim yaparken, arkanıza 
bakmadan ve herhangi birisinin olup 
olmadı¤ını kontrol etmeden sa¤a-sola 
dönmeyiniz.
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Çalıflma tekni¤inin temeli
Her mola esnasında, makinenin motorunu bofl devire getiriniz. 
Makinenin motorunu tam devirde uzun süreli çalıfltırmayınız. 
Motor tam yüklenmeden yapılan bu tür çalıfltırmalar, motora 
ciddi bir flekilde zarar verebilir.

Çim biçme makineleri ve çim biçme

• Çim biçme makineleri, odun kesme iflleminde 
kullanılmamalıdır.

• Uzun ve sert çimlerin her türlüsünde mutlaka çim biçme 
makinesi kullanılmalıdır.

• Çimler saat sarkacı gibi yanlara do¤ru yayılan hareketlerle 
biçilir, bu ifllem sa¤dan sola temizlik hareketi ve soldan 
sa¤a geriye dönüfllü hareketlerle sa¤lanır. Biçme 
makinesini kullanırken, kesici kısmın sol kısmında (saatin 
8 ve 12 arasında) çalıflmasına dikkat ediniz.

• E¤er kesici, çim biçme ifllemi sırasında sol kısma meyilli 
olarak çalıflırsa, çimleri fliddetli bir fleklide belli bir yere 
toplar, bu ifllem örnn: tırmık ile çimlerin toplanmasını daha 
kolay bir hale getirir.

• Ritmik olarak yapılan çim biçme iflleminden sonra. Ayakta 
dik ve sabit bir flekilde durunuz. ‹leriye ve geriye do¤ru 
giderek tekrar hareketsiz bir flekilde durunuz.

• Destek fincanların çıkarınız ve arazinin üstüne bırakınız. 
Bu ifllem çim biçme makinesini arazinin çeflitli etkilerinden 
korur.

• Afla¤ıda belirtilen kurallar uyarak, cihazın çınlamaya 
benzer ses çıkarma riskini azaltınız: 

1Daima ful yakıtla çalıflınız.

2Geriye dönüfl hareketlerinde, yivli araçlardan uzak 
durmaya özen gösteriniz.

• Motoru durdurunuz, kayıflları çıkarınız ve cihazın yivli 
kısımlarını toplamadan önce makineyi topra¤ın üstüne 
yerlefltiriniz.

Kesme bafllı¤ı ile çim biçme

Kesme

• Kesme bafllı¤ını çimlerden uzaklafltırınız ve belli bir açıyla 
yaslanmıfl durumda tutunuz. Halatın son kısmı ifllemi 
yerine getirmektedir. Halatın kendi temposunda 
çalıflmasını sa¤layınız. Halatın içine herhangi bir maddeyi 
sokmayınız.

• Halat, çimleri ve çim olmayan di¤er maddeleri duvarlara, 
çitlere, a¤açlara ve çiçeklere do¤ru fırlatır, aynı zamanda 
ince a¤aç kabuklarına, çalılara ve çitlerdeki direklere zarar 
verebilir.

• Halat uzunlu¤unu 10-12 cm civarında kısaltarak ve motor 
devrini düflürerek ot ve bitki budarken meydana 
gelebilecek yaralanma riskini azaltınız.

Kazıyarak temizleme

• Kazıma tekni¤i ile yapılan temizlik, arzu edilmeyen bütün 
bitkileri temizler. Kesici bafllı¤ı topra¤ın üstüne koyunuz 
ve yaslayınız. Halatın son kısmını ile, a¤acın çevresindeki 
çubuk ve benzeri fleyleri kesip biçiniz. D‹KKAT! Bu 
teknik, halattaki aflınmayı arttırır.

!
UYARI! Bazen dallar veya çimler, koruyucu 
bölme ile kesme cihazı arasında kalabilir. 
Makinenin temizli¤i yapılırken daima motoru 
durdurunuz.

!
UYARI! Testere bıça¤ı veya çim bıça¤ı takılı 
makineler, bıçak sabit bir nesneye temas 
etti¤inde fliddetle yan tarafa savrulabilir. 
Buna bıçak savrulması denir. Bıçak 
savrulması, makinenin ve/veya kullanıcının 
herhangi bir yöne sürüklenmesine ve 
makinenin kontrolünün kaybedilmesine 
neden olabilir. Makine bir çıkıntıya takılırsa, 
duraklarsa veya önünde bir engel varsa, 
bıçak savrulması uyarısız gerçekleflebilir. 
Kesilen malzemenin zor görüldü¤ü alanlarda, 
bıçak savrulmasının gerçekleflme olasılı¤ı 
daha fazladır.

Kesim bölgesinde saat 12 ile 3 arasında 
testere ile kesim yapmaktan kaçınınız. Kesme 
cihazının dönme (devir) hızından dolayı, 
çalıflma bölgesine kalın kökler sıçrayabilir.
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• Halat çabuk aflındı¤ından, tafl, tu¤la, beton, metal direk ve 
benzeri çalıflmalarda, çubuk ve tahtalarla temaslarda 
malzemeyle donatmak gerekir.

• Kesme ve kazıma ifllemlerinde, motora tam gaz vermeden 
çalıflma yapınız. Bu flekilde halat daha uzun bir süreyle 
aflınmadan kullanılabilecek ve kesme bafllı¤ı da daha az 
yıpranacaktır.

Kesme

• Tırafl etme ifllemi, alıfla gelmifl bir çim biçme makinesinin 
zorlukla yapabilece¤i kesme ifllemleri ve yerleri için ideal 
bir uygulamadır. Kesme ifllemi sırasında halatı topra¤a 
paralel gelecek flekilde tutunuz. Kesici bafllı¤ı afla¤ıya 
do¤ru bastırmaktan kaçınınız, çünkü bu flekilde çimlere ve 
araç-gerece zarar verebilirsiniz.

• Normal bir kesim sırasında, kesme bafllı¤ının sürekli 
toprakla iliflkili olmasını engelleyiniz. Bu tür uygulamalar, 
kesme bafllı¤ının aflınmasına ve bozulmasına neden 
olabilir.

Süpürme

• Döner halatın hafif rüzgar etkisi, çabuk ve tek yönlü basit 
temizlik için kullanılabilir. Halatı, temizlik yapılacak 
yüzeyin ve araçların üstüne paralel gelecek flekilde tutunuz 
ve ileri geri hareket ettiriniz.

• ‹yi bir sonuç elde edebilmek için motoru tam gaz olarak 
çalıfltırınız.
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Karbüratör

Rölanti devrini ayarlama (T)
Hava filtresinin temiz olup olmadı¤ını kontrol edin. Rölanti 
devri do¤ru oldu¤unda kesicinin dönmemesi gerekir. Ayar 
yapılması gerekti¤inde, motor çalıflırken, T vidasını kesici 
dönmeye bafllayana kadar saat yönünde sıkıfltırın. Vidayı, 
kesici durana kadar saatin tersi yönünde açın. Motor her türlü 
konumda düzgün çalıflıp kesicinin dönmeye bafllamasını 
sa¤layacak devir hızına yeterli bir aralık oldu¤unda do¤ru 
rölanti devri sa¤lanmıfl olur.

Hava filtresi

Afla¤ídakilerden kaçínmak için hava filtresi toz ve kirden 
aríndírílmalí ve düzenli olarak temizlenmelidir:

• Karbüratör arízalarí

• Çalífltírma sorunlarí

• Motor gücünün azalmasí

• Motor parçalarínda gereksiz aflínmasí

• Anormal ölçüde fazla yakít tüketimi.

Her 25 saatlik çalıflmadan sonra filtreyi temizleyiniz veya bu 
ifllemi tozlu çalıflma koflullarına göre daha sık uygulayınız.

Hava filtresinin temizlenmesi
Hava filtresi kapa¤ını sökünüz ve filtreyi dıflarıya çıkarınız. 
Hava filtresini sıcak suyla ve banyo sabunuyla yıkayınız. 
Filtreyi kuruduktan sonra tekrar yerine takarak monte ediniz.

Uzun süre kullanílmífl bir hava filtresinin büsbütün 
temizlenmesi olanaksízdír. Bundan ötürü filtre, düzenli 
aralíklarda yenisiyle de¤ifltirilmelidir. Bozuk bir hava filtresi 
kesinlikle de¤ifltirilmek zorundadír.

Temizlik sonrasında köpük plastik filtrenin ya¤lanması gerekir. 
Köpük plastik filtreyi ya¤lama bafllı¤ı altındaki talimatları 
okuyun.

Köpük plastik filtreyi ya¤lama
Hava filtresinin ya¤lanması  için daima HUSQVARNA filtre 
ya¤ı nı  kullanı nı z. no. 531 00 92-48. Hava filtresi ya¤ı , ya¤ı 
n filtreye eflit bir flekilde da¤ı lması  için bir çözülme maddesi 
içermektedir. Bu nedenle, ya¤ı n deriye temas etmemesini 
sa¤layı nı z.

Hava filtresini plastik bir torba içine koyunuz ve filtre ya¤ını, 
filtrenin içine dökünüz. Ya¤ın eflit flekilde filtreye 
da¤ılabilmesi için plastik torbayı elinizle yo¤urunuz. Hava 
filtresini plastik torbanın içinden alarak dıflarıya çıkarınız ve 
yerine tekrar monte etmeden önce üstünde kalan fazla ya¤ı 
dökerek tekrar takınız. Kesinlikle alıflagelmifl motor ya¤ı 
kullanmayınız. Motor ya¤ı çok çabuk bir fleklide filtrenin 
dibine çöker ve hiç bir ifllev görmez.

!
UYARI! Kesme cihazınızın çalıflmamasından 
dolayı bofl devir ayarı yapılamıyorsa 
satıcınızla/servisinizle iliflki kurunuz. Somut 
bir kurma veya onarım olmadı¤ı sürece 
makinenizi kesinlikle kullanmayınız.
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Yakıt filtresi

1 Yakıt filtresi

Motora giden yakıt azalırsa, yakıt kapa¤ında ve yakıt filtresinde 
tıkanma olup olmadı¤ını kontrol edin.

Debriyajlar

Debriyajlar fabrika çıkıfllı olarak, güvenli bir miktardaki ya¤la 
ya¤lanmıfllardır. Makine kullanmaya bafllamadan önce kontrol 
edilerek debriyajlar 3/4 kısmının ya¤la dolu oldu¤u 
görülmelidir. Debriyajlar ya¤ı için özel HUSQVARNA ya¤ını 
kullanınız.

Debriyaj ya¤ı, normal olarak olası bir tamir durumu sözkonusu 
olmadıkça de¤ifltirilmemelidir.

Buji

Afla¤ídaki durumlar bujinin kondisyonunu etkiler:

• Yanlífl ayarlanmífl bir karbüratör.

• Yakıttaki hatalı bir ya¤ (az veya çok) karıflımı motora zarar 
verir.

• Kirli bir hava filtresi.

Bu faktörler bujinin elektrotlarínda artíklara yol açar ve çekifl 
bozukluklarí ile çalífltírma zorluklarína neden olabilir.

Bıçkının etkinli¤i düflükse, çalıfltırmada zorlanıyorsa ya da 
motor boflta çalıflırken tekliyorsa: baflka önlemlere 
bavurmadan, öncelikle bujiyi denetleyiniz. Buji kirliyse, 
temizleyiniz ve elektrot aralı¤ının 0,6-0,7 mm oldu¤unu 

denetleyiniz. Buji bir ay kadar çalıfltıktan sonra veya gerekirse 
daha önce de¤ifltirilmelidir.

D‹KKAT! Her zaman önerilen buji tipini kullaníníz! Yanlífl 
buji, kömür/silindir tahribine neden olur. Bujiye süpresör takılı 
oldu¤undan emin olun.

1
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Bakım fleması
Afla¤ıda makinede yapılması gereken bakım ifllemlerinin listesi vardır. Konuların ço¤u Bakım bölümünde anlatılmıfltır. 
Kullanıcının, Kullanım Kılavuzu’nun yalnız bu bölümünde belirtilen bakım ve servisi yapması gerekir. Daha kapsamlı ifllerin yetkili 
bir servis tarafından yapılması zorunludur.

Bakím Günlük bakím Haftalík bakím Aylík bakím

Makinenin dıfl kısmını temizleyin. X

Kayıflların zarar görmemifl oldu¤undan emin olunuz. X

Gaz tetikleme kilidi ve gaz fonksiyonunun güvenlik açısından do¤ru 
flekilde iflledi¤inden emin olun.

X

Makinenin tutama¤ının ve dümeninin tam ve düzenli oturdu¤undan 
emin olunuz.

X

Makinenin durdurma dü¤mesinin çalıflıp çalıflmadı¤ını kontrol ediniz. X

Kesme cihazının boflta devir yapıp yapmadı¤ını kontrol ediniz. X

Hava filtresini temizleyiniz. Gerekti¤inde de¤ifltiriniz. X

Koruma bölümünün zarar görmemifl oldu¤undan ve çatlamıfl veya 
delinmemifl oldu¤undan emin olunuz. Koruma bölümünde çatlamalar 
ve yarıklar meydana gelmiflse hemen de¤ifltiriniz.

X

Kesme cihazının keskin a¤zını kontrol ediniz, merkezi yerde 
bulundu¤undan yeterli keskinlikte bulundu¤undan ve çatlama veya 
yarıklar bulunmadı¤ından emin olunuz. Tüm olarak merkezi bir 
biçimde monte edilmemifl bir kesme aleti titreflimlere ve makinenin 
bozulmasına yol açabilir.

X

Kesme bafllı¤ının zarar görmemifl olmasından ve çatlak veya yarık 
bulunmadı¤ından emin olunuz. E¤er gerekiyorsa kesme bafllı¤ını 
de¤ifltiriniz.

X

Kesme donanımının kilit somununun do¤ru flekilde sıkıldı¤ından emin 
olun.

X

Kesme aracının taflıyıcı korumasının tam ve düzenli bir flekilde 
yerlefltirilebildi¤ini görünüz.

X

Vidalarín ve somunlarín síkíflma durumlaríní denetleyiniz. X

Motordan, depodan veya yakıt hatlarından yakıt sızıntısı olup 
olmadı¤ını kontrol edin.

X

Motor çalıfltırma cihazı (halatıyla beraber) kontrol ediniz. X

Titreflim yalítícílarínín arízalí olup olmadíklaríní denetleyiniz. X

Bujileri dı fl kı sı mdaki temizli¤ini yapı nı z. Bujileri sökerek elektrik 
mesafesini kontrol ediniz. Mesafeyi 0,6-0,7 mm ye ayarlayı nı z veya 
bujileri de¤ifltiriniz. Bunun için bujiler kı smı na bakı nı z radyo arı zası .

X

Makinenin so¤utma sistemini temizleyin. X

Karbüratörü dıfl kısımda temizleyiniz ve kirlerini boflaltınız. X

Dingil açısının 3/4 oranda ya¤la dolu oldu¤unu kontrol ediniz. E¤er 
gerekiyorsa özel ya¤la doldurunuz.

X

Susturucuyu temizleyin. X

Yakıt filtresinde kirlenme olup olmadı¤ını ve yakıt hortumunda çatlak 
veya baflka kusurlar olup olmadı¤ını kontrol edin. Gerekirse de¤ifltirin.

X

Tüm kablolarí ve ba¤lantílarí denetleyiniz. X

Debriyajı, debriyaj yaylarını ve debriyaj kampanasını kontrol ederek, 
aflınıp aflınmadıklarından emin olunuz. E¤er gerekiyorsa de¤ifltiriniz.

X

Bujileri de¤ifltiriniz. Bunun için bujiler kısmına bakınız radyo arızası. X
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Teknik bilgiler

Dipnot 1: Çevreye verilen gürültü emisyonu AB direktifi 2000/14/EC uyarínca ses gücü (LWA) olarak ölçülmüfltür. Makine için 
bildirilen ses gücü düzeyi, en yüksek düzeyi veren orijinal kesme ataflmanıyla ölçülmüfltür. Garanti edilen ve ölçülen ses gücü 
arasındaki fark, garantili ses gücünün, 2000/14/AT Sayılı Direktif do¤rultusunda, ölçüm sonucundaki da¤ılımı ve aynı modelden 
farklı makineler arasındaki de¤iflimleri de içermesidir.

Not 2: Makinenin denk gürültü basınç düzeyi için bildirilen verilerdeki tipik istatistik da¤ılım (standart sapma) 1 dB (A) fleklindedir.

Not 3: Denk vibrasyon düzeyi için bildirilen verilerin tipik istatistik da¤ılımı (standart sapması) 1 m/sn2 fleklindedir.

Teknik bilgiler 143R-II

Motor

Silindir hacmi, cm3 41,5

Silindir çapí, inç/mm 40

Hortum uzunlu¤u, inç/mm 33

Boflta çalíflma deviri, rpm 2500

Önerilen en yüksek devir, rpm 12000

Hareketli dingillerin r/dakika dönme sayısı 8570

ISO 8893 uyarınca azami motor çıkıflı, kW/dev/dak 1,47/7500

Ateflleme sistemi

Buji NGK BPMR 7A

Elektrot aralí¤í, inç/mm 0,6-0,7

Yakít ya¤lama sistemi

Benzin deposu hacmi, litre 0,94

A¤írlík

A¤ırlık, yakıtsız, kesme cihazı ve koruma, kg 7,2

Gürültü emisyonlarí

(1 nolu dipnota bakíníz)

Ses gücü düzeyi, ölçülmüfl dB(A) 113

Ses gücü düzeyi, garantili LWA dB(A) 114

Ses düzeyi

(2 nolu dipnota bakíníz)

Kullanıcının kula¤ına gelen ses basıncının karflılı¤ ölçülmüfl ve 
EN ISO 11806 ve ISO 22868, dB(A) olarak uygunlu¤u tespit 
edilmifltir.

Budayıcı bafllı¤ıyla (orijinal) donatılmıfl 99

Çim bıça¤ıyla (orijinal) donatılmıfl 94

Titreflim düzeyleri

(3 nolu dipnota bakíníz)

EN ISO 11806 ve ISO 22867 do¤rultusunda, kulplarda ölçülen 
denk vibrasyon düzeyleri (ahv,eq): m/sn2

Budayıcı bafllı¤ıyla (orijinal) donatılmıfl, sol/sa¤ 5,6/6,5

Çim bıça¤ıyla (orijinal) donatılmıfl, sol/sa¤ 5,1/6,0
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Uygunluk konusunda AB deklarasyonu

(Sadece Avrupa için geçerlidir)
Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ‹sveç, tel: +46-36-146500, seri numaraları 2009’ den bafllayan ve bunu izleyen 
(nominal de¤erler plakasının üzerinde yıl açıkça belirtilmifltir ve bunu seri numarası izler) Husqvarna 143R-II kesme testerelerinin 
KONSEY D‹REKT‹F‹’ne uygun oldu¤unu beyan ederiz:

   - 17 Mayıs 2006 tarihli, ”makinelerle ilgili”, 2006/42/AT

   - ”elektromanyetik uygunluk hakkínda” bafllíklí, 15 aralık 2004 tarih ve 2004/108/EEC sayílí KONSEY D‹REKT‹F‹ ve geçerli 
       ekler.

   - ”çevreye gürültü emisyonlarí hakkínda” bafllíklí, 8 Mayís 2000 tarih ve 2000/14/EC sayílí KONSEY D‹REKT‹F‹. Ek V’e göre 
       uygunluk de¤erlendirmesi. Gürültü emisyonları hakkında bilgi için, Teknik bilgiler bafllıklı bölüme bakınız.

Uygulanan standartlar: EN ISO 12100-2:2003, CISPR 12:2005, EN ISO 11806:1997

Huskvarna, 29 aralik 2009

Bo Jonsson, Gelifltirme müdürü (Husqvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik dokümantasyon sorumlusu.)

Onaylı aksesuarlar Tip Kesici aletin koruması, çeflit. no.

Çim biçme makinesi/çim bıça¤ı

Grass 255-4 1" (Ø 255 4-difl) 537 33 16-01

Grass 330-2 (Ø 330 2-difl)

(Avrupa için geçerli de¤ildir)
537 33 16-01

Multi 275-4 (Ø 275 4-difl) 537 33 16-01

Multi 300-3 (Ø 300 3-difl) 537 33 16-01

Plastik bıçaklar
Tricut Ø 300 mm (Ayrı bıçakların parça 
numarası: 531 01 77-15)

537 33 16-01

Kesme bafllı¤ı

Trimmy S II (Ø 2,4 - 3,3 mm kordon) 537 33 16-01

S35 (Ø 2,4 - 3,0 mm kordon) 537 33 16-01

T35, T35x (Ø 2,4 - 3,0 mm kordon) 537 33 16-01

T45x (Ø 2,7 - 3,3 mm kordon) 537 33 16-01

T55x (Ø 2,7 - 3,3 mm kordon) 537 33 16-01

Destek fincanı Sabit -
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! 
�îäðåç÷èê, êóñòîðåç èëè 
òðèììåð, êîòîðûìè 
ïîëüçóþòñß íåáðåæíî èëè 
íåïðàâèëüíî, ìîãóò îêàçàòüñß 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò íàíåñòè 
ñåðüåçíóþ èëè ñìåðòåëüíóþ òðàâìó 
ïîëüçîâàëåëþ èëè îêðóæàþùèì. —ðåçâû÷àéíî 
âàæíî, ÷òîáû âû ïðî÷èòàëè íàñòîßùåå 
÷óêîâîäñòâî è ïîíßëè åãî ñîäåðæàíèå.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî 
‚àì âñå ïîíßòíî.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‡àùèòíûé øëåì â òåõ 
ñëó÷àßõ, êîãäà ñóùåñòâóåò 
âåðîßòíîñòü ïàäåíèß 
ïðåäìåòîâ

• ‘ïåöèàëüíûå 
øóìîçàùèòíûå íàóøíèêè

• �ðîâåðåííûå çàùèòíûå î÷êè

 
Œàêñèìàëüíàß ñêîðîñòü 
âðàùåíèß âûõîäíîé îñè, 
îá/ìèí

 
�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì 
ñîîòâåòñòâóþùèõ íîðìàòèâîâ 
EC.

 
 

�åðåãèòåñü îòñêàêèâàþùèõ 
ïðåäìåòîâ è ðèêîøåòîâ.

 
�îëüçîâàòåëü ìàøèíîé 
äîëæåí óáåäèòüñß â òîì, ÷òî â 
ðàäèóñå 15 ì âî âðåìß ðàáîòû 
íåò ëþäåé èëè æèâîòíûõ.

Œàøèíû, îñíàùåííûå 
ïîäðåç÷èêàìè èëè ëåçâèßìè 
äëß ðåçêè òðàâû, ìîæåò ðåçêî 
áðîñàòü â ñòîðîíó, êîãäà 
ëåçâèß âõîäßò â êîíòàêò ñ 
çàêðåïëåííûì îáúåêòîì. �òî 
íàçûâàåòñß îòäà÷åé. ‚ ðåçóëüòàòå êîíòàêòà ñ 
ëåçâèåì ìîæíî ïîòåðßòü ðóêó èëè íîãó. ‚ñåãäà 
ñëåäèòå, ÷òîáû ëþäè è æèâîòíûå íàõîäèëèñü 
íà ðàññòîßíèè íå ìåíåå 15 ì îò ìàøèíû.

 
 

�îëüçóéòåñü ñïåöèàëüíûìè 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

 
 

�îëüçóéòåñü íå ñêîëüçßùèìè 
è óñòîé÷èâûìè ñàïîãàìè.

 
˜óìîçàùèòíûå ýìèññèè â 
îêðóæàþùóþ ñðåäó ñîãëàñíî 
„èðåêòèâû …âðîïåéñêîãî 
‘îîáùåñòâà. �ìèññèß ìàøèíû 
ïðèâåäåíà â ãëàâå 
’åõíè÷åñêèå äàííûå è íà 
òàáëè÷êå.

„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà ìàøèíå 
îòíîñßòñß ê ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì 
ñåðòèôèêàöèè íà îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

�ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå 
äîëæíû âûïîëíßòüñß òîëüêî 
ïðè âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, 
êîãäà êíîïêà îñòàíîâêè 
íàõîäèòñß â ïîëîæåíèè STOP.

 
 

�îëüçóéòåñü ñïåöèàëüíûìè 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

 
 

’ðåáóåò ðåãóëßðíîé ÷èñòêè.

 
 

‚èçóàëüíàß ïðîâåðêà.

 
�áßçàòåëüíî ñëåäóåò 
ïîëüçîâàòüñß ïðîâåðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè.

10000

50FT

15 m

50FT
15 m
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‘îäåðæàíèå �åðåä çàïóñêîì ïðîñëåäèòå çà 
ñëåäóþùèì:
‚íèìàòåëüíî ïðî÷åñòü èíñòðóêöèþ ïî 
ýêñïëóàòàöèè.
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!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! 
�ðîäîëæèòåëüíîå âîçäåéñòâèå øóìà 
äàåò íåèçëå÷èìîå óõóäøåíèå ñëóõà. 
‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, ïîýòîìó, 
ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �è ïðè êàêèõ 
îáñòîßòåëüñòâàõ íå äîïóñêàåòñß 
âíåñåíèå èçìåíåíèé â 
ïåðâîíà÷àëüíóþ êîíñòðóêöèþ 
ìàøèíû áåç ðàçðåøåíèß 
èçãîòîâèòåëß. �îëüçóéòåñü òîëüêî 
îðèãèíàëüíûìè çàï÷àñòßìè. 
‚íåñåíèå íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé 
è/èëè èñïîëüçîâàíèå íåðàçðåøåííûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé òðàâìå èëè äàæå ê 
ñìåðòåëüíîìó èñõîäó äëß îïåðàòîðà 
èëè äðóãèõ ëèö.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �îäðåç÷èê, 
êóñòîðåç èëè òðèììåð, êîòîðûìè 
ïîëüçóþòñß íåáðåæíî èëè 
íåïðàâèëüíî, ìîãóò îêàçàòüñß 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò íàíåñòè ñåðüåçíóþ èëè 
ñìåðòåëüíóþ òðàâìó ïîëüçîâàëåëþ 
èëè îêðóæàþùèì. —ðåçâû÷àéíî 
âàæíî, ÷òîáû âû ïðî÷èòàëè 
íàñòîßùåå ÷óêîâîäñòâî è ïîíßëè 
åãî ñîäåðæàíèå.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!
Œû ïîçäðàâëßåì âàñ ñ âûáîðîì èíñòðóìåíòà Husqvarna! ”èðìà Husqvarna áåðåò ñâîå íà÷àëî â 1689 
ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ íà áåðåãó ðå÷êè 
Huskvarna. Œåñòî îêîëî ðå÷êè Huskvarna áûëî ðàçóìíûì âûáîðîì, òàê êàê ýíåðãèß òå÷åíèß âîäû 
èñïîëüçîâàëàñü â ïðîèçâîäñòâå. ‚ òå÷åíèå áîëåå 300 ëåò ñóùåñòâîâàíèß ôàáðèêè Husqvarna, íà íåé 
ïðîèçâîäèëîñü ìíîæåñòâî ðàçëè÷íûõ èçäåëèé, íà÷èíàß îò êàìèíîâ è äî ñîâðåìåííûõ êóõîííûõ 
ìàøèí, øâåéíûå ìàøèíêè, âåëîñèïåäû, ìîòîöèêëû è äð. ‚ 1956 áûëà âûïóùåíà ïåðâàß ãàçîíîêîñèëêà 
ñ ìîòîðîì, ïîñëå ÷åãî â 1959 ãîäó áûëà âûïóùåíà ïåðâàß ìîòîðíàß ïèëà. ‚ ýòîé îáëàñòè 
ïðîèçâîäñòâà äåßòåëüíîñòü Husqvarna îñóùåñòâëßåòñß è ñåãîäíß.

‘åãîäíß Husqvarna ßâëßåòñß îäíèì èç âåäóùèõ â ìèðå ïðîèçâîäèòåëåé èçäåëèé äëß ëåñíûõ è 
ñàäîâûõ ðàáîò ñàìîãî âûñîêîãî êà÷åñòâà è ìîùíîñòè. –åëü áèçíåñà çàêëþ÷àåòñß â òîì, ÷òîáû 
ðàçðàáàòûâàòü, ïðîèçâîäèòü è ðàñïðîñòðàíßòü íà ðûíêå èçäåëèß ñ ìîòîðíûì ïðèâîäîì äëß ðàáîòû 
â ëåñó è â ñàäó, à òàêæå â ñòðîèòåëüñòâå è â ïðîìûøëåííîì êîìïëåêñå. ”èðìà Husqvarna òàêæå 
ñòðåìèòñß áûòü âïåðåäè â ýðãîíîìèêå, óäîáñòâå ïîëüçîâàíèß, áåçîïàñíîñòè è ýêîëîãèè, è ïî ýòîé 
ïðè÷èíå áûëî ðàçðàáîòàíî ìíîãî ðàçëè÷íûõ ôóíêöèé, êîòîðûå óëó÷øàþò ïðîäóêöèþ â ýòèõ 
îáëàñòßõ.

Œû óáåæäåíû â òîì, ÷òî ‚û ïî äîñòîèíñòâó îöåíèòå êà÷åñòâî íàøåãî èçäåëèß è ìîùíîñòü è 
îñòàíåòåñü äîâîëüíûì èì íà ïðîòßæåíèè äëèòåëüíîãî âðåìåíè. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç 
íàøèõ èçäåëèé, äàåò ‚àì äîñòóï ê ïðîôåññèîíàëüíîé ïîìîùè ïî åãî ðåìîíòó è îáñëóæèâàíèþ, åñëè 
â ýòîì âñå-òàêè âîçíèêíåò íåîáõîäèìîñòü. …ñëè ìàøèíà áûëà ïðèîáðåòåíà íå â îäíîì èç íàøèõ 
ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, óçíàéòå â áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà äîëãîå 
âðåìß. �îìíèòå î òîì, ÷òî íàñòîßùåå ðóêîâîäñòâî ßâëßåòñß öåííûì äîêóìåíòîì. ‚ûïîëíßß 
òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè (ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, îáñëóæèâàíèå è ò.ä.) ‚û çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå ñðîê 
ñëóæáû ìàøèíû è ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó ìàøèíó, íå 
çàáóäüòå ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó âëàäåëüöó.

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û ïîëüçóåòåñü èíñòðóìåíòîì Husqvarna!

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä ðàçðàáîòêîé ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó îñòàâëßåò çà ñîáîé 
ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.
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—’� …‘’œ —’�?

—òî åñòü ÷òî íà ïîäðåç÷èêå?
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1 ‹åçâèå (�å íà âñåõ ðûíêàõ)

2 Šîëïà÷îê îòâåðñòèß äëß êîíñèñòåíòíîé 
ñìàçêè, óãëîâàß çóá÷àòàßïåðåäà÷à

3 “ãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à

4 ‡àùèòà ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß

5 ’ðóáêà âàëà

6 Šíîïêà ñòàðòîâîãî ïîëîæåíèß ãàçà

7 Šîíòàêò îñòàíîâêè

8 Šóðîê ãàçà

9 ÷û÷àã áëîêèðîâêè êóðêà ãàçà

10 �åòëß äëß ïîäâåøèâàíèß

11 Šðûøêà öèëèíäðà

12 ÷ó÷êà ñòàðòåðà

13 ’îïëèâíûé áàê

14 ÷û÷àã ïîäñîñà

15 Šðûøêà âîçäóøíîãî ôèëüòðà

16 ÷óëü

17 Šðûøêà ñöåïëåíèß

18 Šîíòðãàéêà

19 �ïîðíûé ôëàíåö

20 �ïîðíûé êîëïàê

21 �îâîäêîâûé ïàòðîí

22 ”èêñàòîð ðóëß

23 ÷óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

24 ‡àùèòíûé êîæóõ (�å íà âñåõ ðûíêàõ)

25 ’îðöîâûé ãàå÷íûé êëþ÷

26 ƒàå÷íûé êëþ÷

27 ‘òîïîðíûé øòèôò

28 ‹ßìêà

29 ’îïëèâíûé íàñîñ

30 ‚ûñòóïàþùàß ÷àñòü êîæóõà

31 ’ðèììåðíàß ãîëîâêà (�å íà âñåõ ðûíêàõ)

32 Šëþ÷-øåñòèãðàííèê

33 �îëîòíî ñ äâóìß ðßäàìè çóáüåâ (�å íà âñåõ 
ðûíêàõ)
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‚àæíàß èíôîðìàöèß

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà

‡�™ˆ’�Y‰ ˜‹…Œ

‡àùèòíûé øëåì â òåõ ñëó÷àßõ, êîãäà 
ñóùåñòâóåò âåðîßòíîñòü ïàäåíèß ïðåäìåòîâ

‡�™ˆ’�Y… ��“˜�ˆŠˆ

‘ëåäóåò ïîëüçîâàòüñß çàùèòíûìè íàóøíèêàìè 
ñ äîñòàòî÷íûì çàãëóøàþùèì ýôôåêòîì.

‡�™ˆ’� ƒ‹�‡

‘ëåäóåò âñåãäà ïîëüçîâàòüñß îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè. �ðè ïîëüçîâàíèè âèçèðîì 
ñëåäóåò ïîëüçîâàòüñß òàêæå îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè. �îä îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè ïîäðàçóìåâàþòñß î÷êè, 

‚�†��!

Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà òîëüêî äëß 
òðèììåðíîé ñòðèæêè.

…äèíñòâåííûìè ïðèñïîñîáëåíèßìè, êîòîðûå 
ìîãóò èñïîëüçîâàòüñß âìåñòå ñ äâèãàòåëåì â 
êà÷åñòâå ïðèâîäà, ßâëßþòñß ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå, ðåêîìåíäîâàííîå íàìè â ãëàâå 
’åõíè÷åñêèå äàííûå.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé åñëè âû 
óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, âîçäåéñòâóþùèå íà çðåíèå, 
ðåàêöèþ èëè êîîðäèíàöèþ.

�îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß çàùèòû 
ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, êîòîðàß 
áûëà ìîäèôèöèðîâàíà ïî ñðàâíåíèþ ñ 
ïåðâîíà÷àëüíûì âàðèàíòîì.

�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå äåôåêòíóþ ìàøèíó. 
�ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå îñìîòðû, óõîä è 
îáñëóæèâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì 
ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå îïåðàöèè ïî óõîäó è 
îáñëóæèâàíèþ âûïîëíßþòñß òîëüêî 
ïîäãîäîâëåííûìè ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. ðàçäåë 
“õîä.

�åðåä íà÷àëîì ðàáîòû íåîáõîäèìî 
óñòàíîâèòü âñå êðûøêè, ùèòêè è ðó÷êè. 
“áåäèòåñü, ÷òî êîëïà÷îê ñâå÷è çàæèãàíèß è 
ïðîâîä çàæèãàíèß íå ïîâðåæäåíû, ÷òîáû 
èçáåæàòü ðèñêà ïîðàæåíèß ýëåêòðè÷åñêèì 
òîêîì.

�îëüçîâàòåëü ìàøèíîé îáßçàí ñëåäèòü çà 
òåì, ÷òîáû â ðàäèóñå 15 ì âî âðåìß ðàáîòû íå 
íàõîäèëèñü ëþäè èëè æèâîòíûå. Šîãäà íà 
îäíîì è òîì æå ó÷àñòêå îäíîâðåìåííî 
ðàáîòàþò íåñêîëüêî ïîëüçîâàòåëåé, òî 
áåçîïàñíîå ðàññòîßíèå ðàâíî äâîéíîé äëèíå 
äåðåâà, íî íå ìåíåå 15 ì.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! Œàøèíà âî âðåìß 
ðàáîòû ñîçäàåò ýëåêòðîìàãíèòíîå 
ïîëå. ‚ îïðåäåëåííûõ 
îáñòîßòåëüñòâàõ ýòî ïîëå ìîæåò 
ñîçäàâàòü ïîìåõè äëß ïàññèâíûõ è 
àêòèâíûõ ìåäèöèíñêèõ 
èìïëàíòàíòîâ. —òîáû èçáåæàòü 
ðèñêà ñåðüåçíîãî ïîâðåæäåíèß èëè 
ñìåðòè, ëèöàì ñ ìåäèöèíñêèìè 
èìïëàíòàíòàìè ðåêîìåíäóåòñß 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñß ñ âðà÷îì è 
èçãîòîâèòåëåì èìïëàíòàíòà, ïðåæäå 
÷åì ïðèñòóïàòü ê ðàáîòå ñ ýòîé 
ìàøèíîé.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ÷àáîòà 
äâèãàòåëß â çàêðûòîì èëè â ïëîõî 
ïðîâåòðèâàåìîì ïîìåùåíèè ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñìåðòåëüíîìó èñõîäó â 
ðåçóëüòàòå óäóøåíèß èëè çàðàæåíèß 
óãàðíûì ãàçîì.

‚�†��!

�îäðåç÷èê, êóñòîðåç èëè òðèììåð, êîòîðûìè 
ïîëüçóþòñß íåáðåæíî èëè íåïðàâèëüíî, ìîãóò 
îêàçàòüñß îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò íàíåñòè ñåðüåçíóþ èëè ñìåðòåëüíóþ 
òðàâìó ïîëüçîâàëåëþ èëè îêðóæàþùèì. 
—ðåçâû÷àéíî âàæíî, ÷òîáû âû ïðî÷èòàëè 
íàñòîßùåå ÷óêîâîäñòâî è ïîíßëè åãî 
ñîäåðæàíèå.

‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå 
ñðåäñòâà çàùèòû. ˆíäèâèäóàëüíûå ñðåäñòâà 
çàùèòû íå ìîãóò ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê 
ïîëó÷åíèß òðàâìû, íî ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå 
îíè ñíèæàþò òßæåñòü òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà 
ïîìîùüþ ê äèëåðó ïðè âûáîðå îáîðóäîâàíèß.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ‚ñåãäà ñëåäèòå 
çà ïðåäóïðåæäàþùèìè ñèãíàëàìè 
èëè êðèêîì, êîãäà ïîëüçóåòåñü 
çàùèòíûìè íàóøíèêàìè. ‘íèìàéòå 
íàóøíèêè ñðàçó æå ïîñëå òîãî, êàê 
áóäåò îñòàíîâëåí äâèãàòåëü.
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îòâå÷àþùèå íîðìàòèâàì ��‘ˆ ‡87.1 äëß ‘˜� 
èëè …� 166 äëß ñòðàí …�.

÷“Š�‚ˆ–Y

‚ ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè, íàïðèìåð, äëß ñáîðêè 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß, ñëåäóåò íàäåòü 
ðóêàâèöû.

‘���ƒˆ

�îëüçóéòåñü ñàïîãàìè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ 
íåñêîëüçêîé ïîäîøâîé.

÷���—�Ÿ �„…†„�

�îëüçóéòåñü îäåæäîé èç ïëîòíîé òêàíè è 
èçáåãàéòå ñâîáîäíîé îäåæäû, êîòîðàß ìîæåò 
çàöåïèòüñß çà êóñòû èëè âåòâè. ‚ñåãäà 
íàäåâàéòå ïðî÷íûå áðþêè. �å íîñèòå 
óêðàøåíèß, øîðòû èëè ñàíäàëèè, íå õîäèòå 
áîñèêîì. „ëèííûå âîëîñû íå äîëæíû ñâèñàòü 
íèæå ïëå÷.

��’…—Š� �…÷‚�‰ ��Œ�™ˆ

‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß îêàçàíèß 
ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

“ñòðîéñòâà áåçîïàñíîñòè 
ìàøèíû
‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, 
êîòîðûå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîé ðàáîòû. „ëß òîãî, 
÷òîáû íàéòè, ãäå ðàñïîëîæåíû ýëåìåíòû è 
ìåõàíèçìû ìàøèíû, ñì. ðàçäåë —òî åñòü ÷òî?.

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü óêîðî÷åí è 
ðèñê àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè îáñëóæèâàíèå 
ìàøèíû íå âûïîëíßåòñß ïðàâèëüíûì îáðàçîì è 
åñëè ñåðâèñ è/èëè ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû 
ïðîôåññèîíàëüíî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 

äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, îáðàòèòåñü â 
áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî îáñëóæèâàíèþ.

÷û÷àã áëîêèðîâêè êóðêà ãàçà

�ëîêèðóþùèé ðû÷àã ãàçà ñëóæèò äëß 
ïðåäîòâðàùåíèß ñëó÷àéíîãî âêëþ÷åíèß ãàçà. 
�ðè íàæàòèè íà ïðåäîõðàíèòåëüíûé ðû÷àã (�) 
(ò.å. êîãäà âû ñæèìàåòå ðó÷êó) îí îòïóñêàåò 
ðû÷àã ãàçà (‚). Šîãäà âû îñâîáîæäàåòå 
ðó÷êó,ïðåäîõðàíèòåëüíûé ðû÷àã è ðû÷àã ãàçà 
ïåðåìåùàþòñß â èõ ïåðâîíà÷àëüíîå ïîëîæåíèå. 
�òî ïåðåìåùåíèå îñóùåñòâëßåòñß äâóìß 
íåçàâèñèìûìè âîçâðàòíûìè ïðóæèíàìè. ’àêîå 
óñòðîéñòâî îáåñïå÷èâàåò àâòîìàòè÷åñêóþ 
áëîêèðîâêó ãàçîâîãî äðîññåëß íà õîëîñòîì 
õîäó. 

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðó÷êà ãàçà â ìîìåíò 
âîçâðàùåíèß áëîêèðîâî÷íîãî ðû÷àãà â 

‚�†��! „ëß îáñëóæèâàíèß è ðåìîíòà ìàøèíû 
òðåáóåòñß ñïåöèàëüíàß ïîäãîòîâêà. �ñîáåííî 
âàæíî ýòî äëß ðàáîòû ñ çàùèòíûìè 
ïðèñïîñîáëåíèßìè. …ñëè ó ìàøèíû 
îáíàðóæàòñß ëþáûå èç îïèñàííûõ íèæå 
íåèñïðàâíîñòåé, íåìåäëåííî ñâßæèòåñü ñ 
âàøèì ñïåöèàëèñòîì ïî îáñëóæèâàíèþ. �ðè 
ïîêóïêå ëþáîãî èç íàøèõ èçäåëèé ìû 
ãàðàíòèðóåì îáåñïå÷åíèå ïðîôåññèîíàëüíîãî 
ðåìîíòà è îáñëóæèâàíèß. …ñëè ïîñòàâùèê, 
ïðîäàþùèé âàì ìàøèíó, íå ßâëßåòñß äèëåðîì 
ïî îáñëóæèâàíèþ, ñïðîñèòå ó íåãî àäðåñ 
áëèæàéøåé ñïåöèàëèçèðîâàííîé ìàñòåðñêîé.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé ñ 
íåèñïðàâíûìè ýëåìåíòàìè 
çàùèòíîãî îáîðóäîâàíèß. 
�ðîèçâîäèòå ïðîâåðêó è âûïîëíßéòå 
âñå ìåðû ïî îáñëóæèâàíèþ, 
îïèñàííûå â äàííîì ðàçäåëå. …ñëè â 
ðåçóëüòàòå ýòèõ ïðîâåðîê áóäóò 
îáíàðóæåíû íåèñïðàâíîñòè, 
íåìåäëåííî âûçîâèòå ñïåöèàëèñòà 
äëß ðåìîíòà.

A

B
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èñõîäíîå ïîëîæåíèå áûëà áëîêèðîâàíà íà 
õîëîñòîì õîäó.

�àæìèòå áëîêèðîâî÷íûé ðû÷àã ãàçà è 
óäîñòîâåðüòåñü, ÷òî îí âîçâðàùàåòñß â 
ïåðâîíà÷àëüíîå ïîëîæåíèå ïðè åãî îòïóñêàíèè.

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðó÷êà ãàçà è áëîêèðîâî÷íûé 
ðû÷àã ïåðåìåùàëèñü ñâîáîäíî è ÷òîáû 
âîçâðàòíûå ïðóæèíû ðàáîòàëè 
ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì.

‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå ‡àïóñê. ‚êëþ÷èòå 
ìàøèíó è ïîëíîñòüþ îòêðîéòå äðîññåëü. 
�òïóñòèòå ðû÷àã äðîññåëß è óäîñòîâåðüòåñü, 
÷òî ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå îñòàíàâëèâàåòñß è 
îñòàåòñß íåïîäâèæíûì. …ñëè ïîñëå ïîñòàíîâêè 
äðîññåëß â ïîëîæåíèå  õîëîñòîãî õîäà ðåæóùèå 
îáîðóäîâàíèå ïðîäîëæàåò âðàùàòüñß, ñëåäóåò 
ïðîâåðèòü ðåãóëèðîâêó õîëîñòîãî õîäà 

êàðáþðàòîðà. ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå 
’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå. 

Šîíòàêò îñòàíîâêè

„àííûé âûêëþ÷àòåëü èñïîëüçóåòñß äëß ïîëíîé 
îñòàíîâêè äâèãàòåëß.

‡àïóñòèòå äâèãàòåëü è ïðîâåðüòå, ÷òîáû îí 
îñòàíîâèëñß ïðè ïåðåâîäå âûêëþ÷àòåëß â 
ïîëîæåíèå ñòîï.

‡àùèòà ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß

�òà çàùèòà ïðåäíàçíà÷åíà äëß òîãî, ÷òîáû íå 
äîïóñòèòü îòáðàñûâàíèß ïðåäìåòîâ â 
íàïðàâëåíèè ïîëüçîâàòåëß. ‡àùèòà 
ïðåäíàçíà÷åíà òàêæå äëß çàùèòû 
ïîëüçîâàòåëß îò ñëó÷àéíîãî ñîïðèêîñíîâåíèß ñ 
ðåçóùèì îáîðóäîâàíèåì.

�ðîâåðüòå, ÷òîáû çàùèòà íå áûëà ïîâðåæäåíà è 
÷òîáû íà íåé íå áûëî òðåùèí. ‡àìåíèòå çàùèòó, 
åñëè îíà áûëà ïîäâåðæåíà óäàðó èëè åñëè íà 
íåé åñòü òðåùèíû.
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‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü ðåêîìåíäóåìîé çàùèòîé 
äëß êàæäîãî òèïà ïåæóùåãî îáîðóäîæàíèß. ‘ì. 
ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

‘èñòåìà ãàøåíèß âèáðàöèè

‚àøà ìàøèíà îñíàùåíà ñèñòåìîé ãàøåíèß 
âèáðàöèè íà ðóêîßòêàõ, ñêîíñòðóèðîâàííîé äëß 
ìàêñèìàëüíîãî óäîáíîãî ïîëüçîâàíèß áåç 
âèáðèðîâàíèß ìàøèíû.

�åïðàâèëüíî çàêðåïëåíàß ëåñêà èëè 
íåçàòî÷åííîå, íåïðàâèëüíîå ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå (íå ñîîòâåòñòâóþùèé òèï èëè 
íåïðàâèëüíî çàòî÷åííûå, ñì. ðàçäåë 
‡àòà÷èâàíèå ëåçâèß) ñïîñîáñòâóþò óâåëè÷åíèþ 
âèáðàöèè.

‘èñòåìà âèáðîãàøåíèß ìàøèíû ñíèæàåò 
óðîâåíü âèáðàöèè ïåðåäàâàåìûé îò äâèãàòåëß 
èëè ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß íà ðóêîßòêè.

÷åãóëßðíî ïðîâåðßéòå, ÷òîáû íà âèáðîãàñßùèõ 
ýëåìåíòàõ íå áûëî òðåùèí èëè äåôîðìàöèé.

 �ðîâåðüòå, ÷òîáû àìîðòèçàòîð áûë â öåëîñòè è 
õîðîøî çàêðåïëåí.

�ûñòðîå îòñòåãèâàíèå

‚ êà÷åñòâå ýëåìåíòà áåçîïàñíîñòè íà ãðóäè 
èìååòñß ëåãêîäîñòóïíûé, áûñòðî 
îòñòåãèâàþùèéñß çàìîê, ïðåäóñìîòðåííûé íà 
ñëó÷àé âîçãîðàíèß èëè ëþáîé äðóãîé ñèòóàöèè, 
òðåáóþùåé áûñòðîãî îñâîáîæäåíèß îò ìàøèíû 
è îñíàñòêè. ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå 
÷åãóëèðîâàíèå ïîëîæåíèß îñíàñòêè è 
ïîäðåç÷èêà.

“äîñòîâåðüòåñü, ÷òî ïðèâßçíûå ðåìíè îñíàñòêè 
áûëè ïðàâèëüíî ðàñïîëîæåíû. Šîãäà ìàøèíà 
áóäåò îòðåãóëèðîâàíà, ïðîâåðüòå ðàáîòó 
ñèñòåìû áûñòðîãî îòñòåãèâàíèß îñíàñòêè.

ƒëóøèòåëü

ƒëóøèòåëü ïðåäíàçíà÷åí äëß ñíèæåíèß óðîâíß 
øóìà è îòâîäà â ñòîðîíó îò ðàáîòàþùåãî 
÷åëîâåêà âûõëîïíûõ ãàçîâ.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! Šàòåãîðè÷åñêè 
çàïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå áåç ñìîíòèðîâàííîé 
ðåêîìåíäóåìîé çàùèòû. ‘ì. ãëàâó 
’åõíè÷åñêèå äàííûå. “ñòàíîâêà 
íåïðàâèëüíîé èëè ïîâðåæäåííîé 
çàùèòû, ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíîé 
òðàâìå.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! „ëèòåëüíîå 
âîçäåéñòâèå âèáðàöèè ìîæåò 
ïðèâåñòè ê òðàâìå êðîâîîáðàùåíèß 
èëè ðàññòðîéñòâàì íåðâíîé ñèñòåìû 
ó ëþäåé ñ íàðóøåííûì 
êðîâîîáðàùåíèåì. ‚ ñëó÷àå 
ïîßâëåíèß ñèìïòîìîâ ïåðåãðóçêè îò 
âèáðàöèè ñëåäóåò îáðàòèòüñß ê 
âðà÷ó. ’àêèìè ñèìïòîìàìè ìîãóò 
áûòü îíåìåíèå, ïîòåðß 
÷óâñòâèòåëüíîñòè, "ùåêîòêè", 
"êîëîòüå", áîëè, ïîòåð ñèëû èëè 
ñëàáîñòü, èçìåííåíèå öâåòà è 
ñîñòîßíèß êîæè. �áû÷íî ïîäîáíûå 
ñèìïòîìû ïðîßâëßþòñß íà ïàëüöàõ, 
ðóêàõ èëè çàïßñòüßõ. �ðè íèçêîé 
òåìïåðàòóðå ðèñê óâåëè÷èâàåòñß.
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�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå ìàøèíó ñ äåôåêòíûì 
ãëóøèòåëåì.

�åðèîäè÷åñêè ïðîâåðßéòå, ÷òîáû ãëóøèòåëü 
áûë íàäåæíî çàêðåïëåí íà êîðïóñå ìàøèíû.

Šîíòðãàéêà

�à íåêîòîðûõ âèäàõ ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß 
äëß êðåïëåíèß èñïîëüçóåòñß êîíòðãàéêà.

�ðè ñáîðêå íàäî çàòßãèâàòü ãàéêó ïðîòèâ 
íàïðàâëåíèß âðàùåíèß ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 
�ðè ðàçáîðêå íàäî îòâèí÷èâàòü ãàéêó â 
íàïðàâëåíèè âðàùåíèß ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 
(‡�Œ…—��ˆ…!  ƒàéêà èìååò ëåâîñòîðîííþþ 

ðåçüáó.) ‡àòßíèòå ãàéêó òîðöåâûì ãàå÷íûì 
êëþ÷îì.

�åéëîíîâàß ïðîêëàäêà êîíòðãàéêè íå äîëæíà 
áûòü èçíîøåíà íàñòîëüêî, ÷òîáû åå ìîæíî áûëî 
ïîâîðà÷èâàòü âðó÷íóþ. �ðîêëàäêà äîëæíà 
âûäåðæèâàòü óñèëèå ìèíèìàëüíî 1,5 �ì. ƒàéêó 
ñëåäóåò çàìåíèòü ïîñëå åå èñïîëüçîâàíèß 
ïðèáëèçèòåëüíî 10 ðàç.

�èëüíûé àïïàðàò
‚ íàñòîßùåì ðàçäåëå îïèñàíî òî, êàê ‚û, 
áëàãîäàðß ïðàâèëüíîìó îáñëóæèâàíèþ è 
èñïîëüçîâàíèþ ïðàâèëüíîãî ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß:

• ‘íèçèòü ðèñê îòäà÷è ìàøèíû.

• „îñòè÷ü ìàêñèìàëüíîãî ýôôåêòà ïðè 
ïèëåíèè.

• �ðîäëèòü ñðîê ñëóæáû ïèëû è ïèëüíîãî 
àïïàðàòà.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ‚ ãëóøèòåëå 
åñòü õèìèêàòû, êîòîðûå ìîãóò 
âûçûâàòü ðàêîâûå çàáîëåâàíèß. 
ˆçáåãàéòå êîíòàêòà ñ ýòèìè 
ýëåìåíòàìè â ñëó÷àå ïîâðåæäåíèß 
ãëóøèòåëß. 

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �îìíèòå î 
ñëåäóþùåì: ‚ûõëîïíûå ãàçû 
äâèãàòåëß ãîðß÷è è ìîãóò 
ñîäåðæàòü èñêðû, êîòîðûé ìîãóò 
ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. �îýòîìó 
ìàøèíó íèêîãäà íå ñëåäóåò 
çàïóñêàòü âíóòðè ïîìåùåíèß èëè 
ðßäîì ñ ëåãêîâîñïëàìåíßåìûì 
ìàòåðèàëîì.

‚�†��!

�îëüçóéòåñü ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì òîëüêî 
ñ íàìè ïðåäíàçíà÷åííîé äëß íåãî çàùèòîé!  
‘ì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

�îëüçóéòåñü óêàçàíèßìè èíñòðóêöèè äëß 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß äëß ïðàâèëüíîé 
óñòàíîâêè ñòðóíû è âûáîðà ïðàâèëüíîãî 
äèàìåòðà ñòðóíû.

‡óáüß ëåçâèß äîëæíû áûòü ïðàâèëüíî 
çàòî÷åíû!  ‘ëåäóéòå íàøè èíñòðóêöèè. 
�ðàâèëà çàòà÷èâàíèß ïðèâåäåíû òàêæå íà 
óïàêîâêå ëåçâèß.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ‚ñåãäà 
âûêëþ÷àéòå äâèãàòåëü ïåðåä òåì, 
êàê ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå íàä êàêîé-
ëèáî ÷àñòüþ ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß. �íî ïðîäîëæàåò 
âðàùàòüñß äàæå ïðè îòïóùåííîì 
äðîññåëå. “äîñòîâåðüòåñü â òîì, ÷òî 
ðåæóùèå îáîðóäîâàíèå 
îñòàíîâèëîñü ïîëíîñòüþ è 
îòñîåäèíèòå ïðîâîä îò ñâå÷è 
çàæèãàíèß, ïðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê 
ðàáîòå ñ íèì.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �åïðàâèëüíîå 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå èëè 
íåïðàâèëüíî çàòî÷åííûå çóáüß 
ëåçâèß óâåëè÷èâàþò ðèñê îòäà÷è.
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�èëüíûé àïïàðàò
‹åçâèå è íîæ äëß òðàâû ïðåäíàçíà÷åíû äëß 
âûêàøèâàíèß ñèëüíîé òðàâû.

ƒîëîâêà òðèììåðà ïðåäíàçíà÷åíà äëß 
òðèììåðíîé ñòðèæêè.

�áùèå ïðàâèëà

�îëüçóéòåñü ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì òîëüêî ñ 
íàìè ïðåäíàçíà÷åííîé äëß íåãî çàùèòîé!  ‘ì. 
ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

÷åæóùèå çóáüß ëåçâèß äîëæíû áûòü ïðàâèëüíî 
çàòî÷åíû!  �îëüçóéòåñü íàøèìè 
ðåêîìåíäàöèßìè è øàáëîíîì äëß çàòà÷èâàíèß. 
�åïðàâèëüíî çàòî÷åííîå èëè ïîâðåæäåííîå 
ëåçâèå óâåëè÷èâàåò ðèñê íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

�ðîâåðüòå ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íà íàëè÷èå 
ïîâðåæäåíèé èëè òðåùèí. �îâðåæäåííîå 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå ñëåäóåò îáßçàòåëüíî 
çàìåíèòü.

‡àòà÷èâàíèå íîæà è ëåçâèß òðàâû

• �à óïàêîâêå ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß îïèñàíî 
êàê ïðàâèëüíî ïðîèçâîäèòü çàòà÷èâàíèå. 
‹åçâèå è íîæ çàòà÷èâàþòñß ïëîñêèì 
íàïèëüíèêîì ñ îäíîñòîðîííèì óçîðîì.

• „ëß ñîõðàíåíèß áàëàíñèðîâêè, âñå óãëû 
äîëæíû áûòü çàòî÷åíû îäèíàêîâî.

’ðèììåðíàß ãîëîâêà

• �îëüçóéòåñü òîëüêî ðåêîìåíäîâàííûìè 
ãîëîâêàìè òðèììåðà è ñòðóíàìè. �íè 
ïðîâåðåíû èçãîòîâèòåëåì íà ñîîòâåòñòâèå 
ðàçìåðàì êîíêðåòíîãî äâèãàòåëß. �òî 
îñîáåííî âàæíî ïðè èñïîëüçîâàíèè 
ïîëíîñòüþ àâòîìàòèçèðîâàííîé ãîëîâêè 
òðèììåðà. �îëüçóéòåñü òîëüêî 
ðåêîìåíäîâàííûì ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì. 
‘ì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

• �áû÷íî äëß ìåíüøåé ìàøèíû òðåáóþòñß 
íåáîëüøèå ãîëîâêè òðèììåðà è íàîáîðîò. 
�òî ñâßçàíî ñ òåì, ÷òî ïðè êîøåíèè ñ 
èñïîëüçîâàíèåì ñòðóíû äâèãàòåëü äîëæåí 
îòáðàñûâàòü ñòðóíó â ðàäèàëüíîì 
íàïðàâëåíèè îò ãîëîâêè òðèììåðà, âñòðå÷àß 
ïðè ýòîì ñîïðîòèâëåíèå ñî ñòîðîíû 
ñêàøèâàåìîé òðàâû.

• „ëèíà ñòðóíû òàêæå âàæíà. �îëåå äëèííàß 
ñòðóíà òðåáóåò áîëåå ìîùíîãî äâèãàòåëß, 
÷åì êîðîòêàß ñòðóíà òàêîãî æå äèàìåòðà.

• “äîñòîâåðüòåñü, ÷òî íîæ, ðàçìåùåííûé íà 
çàùèòå òðèììåðà, íå ïîâðåæäåí. �í 
èñïîëüçóåòñß äëß îáðåçêè ñòðóíû äî íóæíîé 
äëèíû.

• „ëß óâåëè÷åíèß ñðîêà ñëóæáû ñòðóíû åå 
ìîæíî â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ äíåé 
âûìà÷èâàòü â âîäå. �òî ñäåëàåò åå ïëîòíåå, 
è îíà äîëüøå ïðîäåðæèòñß.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ‚ñåãäà 
âûáðàñûâàéòå ïîãíóòîå, 
ïåðåêîøåííîå, òðåñíóâøåå, 
ðàçîðâàííîå èëè ïîâðåæäåííîå èíûì 
îáðàçîì ëåçâèå. �å ïûòàéòåñü 
âûïðßìèòü ïåðåêîøåííîå ëåçâèå 
äëß ïîâòîðíîãî èñïîëüçîâàíèß. 
�îëüçóéòåñü òîëüêî èñïðàâíûìè 
ëåçâèßìè ïðåäïèñàííîãî òèïà.

‚�†��!

�áßçàòåëüíî óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ñòðóíà 
òðèììåðà ïëîòíî è ðàâíîìåðíî íàìîòàíà íà 
áàðàáàí, ïîñêîëüêó â ïðîòèâíîì ñëó÷àå 
âîçìîæíû âðåäíûå âèáðàöèè.
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“ñòàíîâêà îñíîâíîãî êîðïóñà

�ðèêðåïèòå äâèãàòåëü (A) ê òðóáêå (B) ñ 
ïîìîùüþ ÷åòûðåõ âèíòîâ (C).

Œîíòàæ ðóëß è ðó÷êè ãàçà

• ‡àôèêñèðóéòå ðû÷àã óïðàâëåíèß â ôèêñàòîðå 
íà ðóêîßòè ñ ïîìîùüþ 4 âèíòîâ.

• “ñòàíîâèòå çàùèòíûé êîæóõ ñîãëàñíî 
îáðàçöó.

�îäñîåäèíåíèå òðîñà ãàçà è 
ïðîâîäîâ ñòîïîðíîãî 
âûêëþ÷àòåëß

1 ‘íèìèòå êðûøêó âîçäóøíîãî ôèëüòðà.

2 �ðîäåíüòå òðîñèê ãàçà (�) ÷åðåç êðîíøòåéí 
êàðáþðàòîðà (‚), çàòåì ïîëíîñòüþ çàêðóòèòå 
ðåãóëèðîâî÷íóþ ìóôòó (‘) â êðîíøòåéí 
êàðáþðàòîðà.

3 “ñòàíîâèòå êðåïëåíèå ñ ïðîðåçüþ (D) íà 
êàðáþðàòîðå òàê, ÷òîáû îòâåðñòèå ñ ïàçîì 
(…) äëß íàêîíå÷íèêà òðîñèêà áûëî 
íàïðàâëåíî â ñòîðîíó îò ðåãóëèðîâî÷íîé 
ìóôòû òðîñèêà.

4 �îâåðíèòå êóëà÷îê ðó÷êè ãàçà êàðáþðàòîðà 
è ïðîñóíüòå òðîñ ãàçà ÷åðåç îòâåðñòèå â 
ôèòèíãå, óáåäèâøèñü, ÷òî íàêîíå÷íèê òðîñà 
ïîïàë â îòâåðñòèå ñ ïàçîì.

5 �îðàáîòàéòå äðîññåëüíûì ðåãóëßòîðîì 
íåñêîëüêî ðàç äëß ïðîâåðêè ïðàâèëüíîñòè 
åãî ðàáîòû.

6 �òðåãóëèðóéòå ñîåäèíèòåëüíóþ ìóôòó 
òðîñèêà òàê, ÷òîáû óïîð íà êóëà÷êå 
äðîññåëüíîé çàñëîíêè êàðáþðàòîðà êàñàëñß 
óïîðà äðîññåëüíîé çàñëîíêè, à ìåæäó 
íàêîíå÷íèêîì òðîñèêà è êðåïëåíèåì ñ 
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ïðîðåçüþ ïðè ïîëíîì íàæàòèè äðîññåëüíîãî 
ðåãóëßòîðà áûë çàçîð 1-2 ìì.

7 Šîãäà òðîñ ãàçà áóäåò óñòàíîâëåí 
ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì, çàêðóòèòå 
êîíòðãàéêó (G).

8 ‚ñòàâüòå ïðîâîäà âûêëþ÷àòåëß (�) â 
ñîîòâåòñòâóþùèå ðàçúåìû îò äâèãàòåëß. 
�îëßðíîñòü ïðîâîäîâ íå èìååò çíà÷åíèß.

9 ‘îåäèíèòå è çàôèêñèðóéòå ïðîâîäà 
âûêëþ÷àòåëß è ðàçúåìû çàæèìîì (I).

10 “ñòàíîâèòå ïðîòèâîïûëåâîé êîëïàê (J).

11 “ñòàíîâèòå íà ìåñòî êðûøêó âîçäóøíîãî 
ôèëüòðà.

“ñòàíîâêà ëåçâèß è ãîëîâêè 
òðèììåðà

“ñòàíîâêà äîïîëíèòåëüíîãî 
îãðàæäåíèß

‚�ˆŒ��ˆ…!   „îïîëíèòåëüíîå îãðàæäåíèå 
äîëæíî óñòàíàâëèâàòüñß âñåãäà ïðè 
èñïîëüçîâàíèè ñ òðèììåðíûõ ãîëîâîê/
ïëàñòìàññîâûõ ëåçâèé è êîìáèíèðîâàííûõ 
îãðàæäåíèé. „îïîëíèòåëüíîå îãðàæäåíèå 
äîëæíî áûòü ñíßòî ïðè èñïîëüçîâàíèè ñ ëåçâèé 
äëß òðàâû è êîìáèíèðîâàííûõ îãðàæäåíèé.

‡àùèòó ëåçâèß/êîìáèíèðîâàííóþ çàùèòó (�) 
ñëåäóåò çàöåïèòü â êðåïëåíèè íà òðóáêå âàëà è 
çàôèêñèðîâàòü âèíòîì.

‚âåäèòå íàïðàâëßþùóþ äîïîëíèòåëüíîãî 
îãðàæäåíèß â ùåëü êîìáèíèðîâàííîãî 

1-2mm

H

J

I

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!

�ðè óñòàíîâêå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß, èñêëþ÷èòåëüíî 
âàæíî, ÷òîáû íàïðàâëßþùàß 
ïîâîäêîâîãî ïàòðîíà/îïîðíîãî 
ôëàíöà áûëà ïîñðåäèíå îòâåðñòèß 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 
�åïðàâèëüíî óñòàíîâëåííîå 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ñåðüåçíîé è/èëè 
ñìåðòåëüíîé òðàâìû. 

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! Šàòåãîðè÷åñêè 
çàïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå áåç ñìîíòèðîâàííîé 
ðåêîìåíäóåìîé çàùèòû. ‘ì. ãëàâó 
’åõíè÷åñêèå äàííûå. “ñòàíîâêà 
íåïðàâèëüíîé èëè ïîâðåæäåííîé 
çàùèòû, ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíîé 
òðàâìå.

‚�†��! „ëß ðàáîòû ñ ëåçâèåì äëß ïèëåíèß 
èëè ñ ëåçâèåì äëß êîøåíèß òðàâû, íà ìàøèíå 
äîëæåí áûòü ðóëü ïðàâèëüíîãî òèïà, ùèòîê 
äëß ëåçâèß è îñíàñòêà.
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îãðàæäåíèß. ‡àòåì ÷åòûðüìß çàùåëêàìè 
çàêðåïèòå äîïîëíèòåëüíîå îãðàæäåíèå. 

„îïîëíèòåëüíîå îãðàæäåíèå ëåãêî ñíèìàåòñß 
ñ ïîìîùüþ îòâåðòêè, ñì. ðèñ.

“ñòàíîâêà ùèòêà äëß ëåçâèß, ëåçâèß 
äëß òðàâû è íîæà äëß òðàâû

• ‡àùèòó ëåçâèß/êîìáèíèðîâàííóþ çàùèòó (�) 
ñëåäóåò çàöåïèòü â êðåïëåíèè íà òðóáêå 
âàëà è çàôèêñèðîâàòü âèíòîì (L). 
ˆñïîëüçóéòå ðåêîìåíäîâàííûé ùèòîê äëß 
ëåçâèß. ‘ì. ÷àçäåë ’åõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè. �áðàòèòå âíèìàíèå! 
�áßçàòåëüíî ñíèìèòå äîïîëíèòåëüíîå 
îãðàæäåíèå.

• �àäåòü íà âûõîäíîé âàë ïîâîäêîâûé ïàòðîí 
(‚).

• �îâîðà÷èâàòü âàë ëåçâèß äî òåõ ïîð, ïîêà 
îäíî èç îòâåðñòèé â ïîâîäêîâîì ïàòðîíå íå 
ñîâìåñòèòñß ñ îòâåðñòèåì â êîðïóñå 
çóá÷àòîé ïåðåäà÷è.

• ‚ñòàâèòü ñòîïîðíûé øòèôò (‘) â îòâåðñòèå, 
÷òîáû çàôèêñèðîâàòü âûõîäíîé âàë.

• �àäåòü íà âûõîäíûé âàë ëåçâèå („), îïîðíóþ 
÷àøêó (…) è îïîðíûé ôëàíåö (”).

• �àäåòü ãàéêó (ƒ). Œîìåíò çàòßæêè ãàéêè 
ðàâåí 35-50 �ì (3.5-5 êãì). �îëüçóéòåñü 
òîðöîâîì êëþ÷îì èç íàáîðà èíñòðóìåíòà. 
„åðæèòå ðó÷êó êëþ÷à êàê ìîæíî áëèæå ê 
ùèòêó ëåçâèß. ƒàéêà çàòßãèâàåòñß ïðè 
âðàùåíèè òîðöåâîãî êëþ÷à ïðîòèâ 
íàïðàâëåíèß âðàùåíèß òðèììåðà 
(‚�ˆŒ��ˆ…! ëåâîñòîðîííßß ðåçüáà).

“ñòàíîâêà ùèòêà è òðèììåðíîé 
ãîëîâêè

• “ñòàíîâèòå çàùèòó òðèììåðà (�) äëß ðàáîòû 
ñ ãîëîâêîé òðèììåðà. �áðàòèòå âíèìàíèå! 
�áßçàòåëüíî óñòàíîâèòå äîïîëíèòåëüíîå 
îãðàæäåíèå.

• ‡àùèòó òðèììåðà/êîìáèíèðîâàííóþ çàùèòó 
ñëåäóåò çàöåïèòü â êðåïëåíèè íà òðóáêå 
âàëà è çàôèêñèðîâàòü âèíòîì (‹).

• �àäåòü íà âûõîäíîé âàë ïîâîäêîâûé ïàòðîí 
(‚).

• �îâîðà÷èâàòü âàë ëåçâèß äî òåõ ïîð, ïîêà 
îäíî èç îòâåðñòèé â ïîâîäêîâîì ïàòðîíå íå 
ñîâìåñòèòñß ñ îòâåðñòèåì â êîðïóñå 
çóá÷àòîé ïåðåäà÷è.

• ‚ñòàâèòü ñòîïîðíûé øòèôò (‘) â îòâåðñòèå, 
÷òîáû çàôèêñèðîâàòü âûõîäíîé âàë.

A
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• ‡àêðóòèòå ãîëîâêó òðèììåðà/
ïëàñòìàññîâûå íîæè (�) ïî ðåçüáå íàâñòðå÷ó 
íàïðàâëåíèþ âðàùåíèß.

• „ëß ñíßòèß ïîâòîðèòü âñå îïåðàöèè â 
îáðàòíîì ïîðßäêå.

“ñòàíîâêà òðàíñïîðòíîãî 
ùèòêà

• “ñòàíîâèòå ëåçâèå äëß çàùèòû ïðè 
òðàíñïîðòèðîâêå (�).

• ‡àôèêñèðóéòå äâà çàìêà (‚) â ôèêñàòîðàõ (‘), 
÷òîáû îáåñïå÷èòü áåçîïàñíîñòü 
òðàíñïîðòèðîâêè.

�îëîòíî ñ äâóìß ðßäàìè çóáüåâ

• “ñòàíîâèòå ëåçâèå äëß çàùèòû ïðè 
òðàíñïîðòèðîâêå.

÷åãóëèðîâàíèå ïîëîæåíèß 
îñíàñòêè è ïîäðåç÷èêà

�ûñòðîå îòñòåãèâàíèå

‘ïåðåäè èìååòñß ëåãêîäîñòóïíûé è áûñòðî 
îòñòåãèâàþùèéñß çàìîê. �îëüçóéòåñü èì â 
ñëó÷àå, åñëè äâèãàòåëü çàãîðèòñß èëè â äðóãîé 
àâàðèéíîé ñèòóàöèè, êîãäà íåîáõîäèìî áûñòðî 
âûñâîáîäèòüñß èç îñíàñòêè è îò ìàøèíû.

÷àâíîìåðíîå ðàñïðåäåëåíèå 
íàãðóçêè íà ïëå÷è

•îðîøî îòðåãóëèðîâàííàß îñíàñòêà è ìàøèíà 
çíà÷èòåëüíî îáëåã÷àþò ðàáîòó. �òðåãóëèðóéòå 
îñíàñòêó äëß íàèëó÷øåãî ðàáî÷åãî ïîëîæåíèß. 
�àòßíèòå áîêîâûå ëßìêè òàê, ÷òîáû âåñ 
ðàâíîìåðíî ðàñïðåäåëßëñß íà ïëå÷è.

H

H

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå 
ïîäðåç÷èê âñåãäà äîëæåí áûòü 
ïîäâåøåí íà îñíàñòêå. ‚ èíîì ñëó÷àå 
âû íå ñìîæåòå áåçîïàñíî óïðàâëßòü 
ïîäðåç÷èêîì, è ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
òðàâìèðîâàíèþ âàñ ëè÷íî, èëè 
äðóãèõ. �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü 
îñíàñòêîé ñî ñëîìàííûì áûñòðî 
îòñòåãèâàþùèìñß çàìêîì.
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�ðàâèëüíàß âûñîòà

�òðåãóëèðóéòå ïëå÷åâîé ðåìåíü òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
ðàñïîëàãàëîñü ïàðàëëåëüíî çåìëå.

�ðàâèëüíûé áàëàíñ

�ïóñòèòå ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå, ÷òîáû îíî 
ñëåãêà ïðèêàñàëñß çåìëè. �åðåìåñòèòå 
ïîäâåñíóþ ïðîóøèíó äëß äîñòèæåíèß 
òðåáóåìîãî áàëàíñà ïîäðåç÷èêà.
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�ðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè 
çàïðàâêå 
�èêîãäà íå âêëþ÷àéòå ìàøèíó:

1 …ñëè âû ïðîëèëè òîïëèâî íà íåãî. �ðîòðèòå 
áðûçãè è îñòàâòå îñòàòêè áåíçèíà 
âûïàðèòüñß.

2 …ñëè âû ïðîëèëè òîïëèâî íà ñåáß èëè ñâîþ 
îäåæäó, ñìåíèòå îäåæäó. �îìîéòå òå ÷àñòè 
òåëà, êîòîðûå áûëè â êîíòàêòå ñ òîïëèâîì. 
�îëüçóéòåñü ìûëîì è âîäîé.

3 …ñëè íà ìàøèíå ïðîèñõîäèò óòå÷êà òîïëèâà. 
÷åãóëßðíî ïðîâåðßéòå êðûøêó òîïëèæîãî 
áàêà è øëàíãè íà ïðåäìåò ïðîòåêàíèß.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

• ‘ëåäóåò õðàíèòü è òðàíñïîðòèðîâàòü 
ìàøèíó è òîïëèâî òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû íå 
áûëî ðèñêà êîíòàêòà ïîäòåêîâ èëè ïàðîâ ñ 
èñêðàìè èëè îòêðûòûì îãíåì, íàïðèìåð, ó 
ýëåêòðîìàøèí, ýëåêòðîäâèãàòåëåé, 
ýëåêòðè÷åñêèõ è ñèëîâûõ ïåðåêëþ÷àòåëåé/
íàãðåâàòåëåé è êîòëîâ.

• ’îïëèâî âñåãäà ñëåäóåò õðàíèòü è 
òðàíñïîðòèðîâàòü â ñïåöèàëüíûõ åìêîñòßõ, 
ïðåäíàçíà÷åííûõ äëß ýòîé öåëè.

• �åðåä òåì, êàê íàïðàâèòü óñòðîéñòâî íà 
äëèòåëüíîå õðàíåíèå, ñëåäóåò îïîðîæèòü 
òîïëèâíûé áàê. ‚ûßñíèòå íà ìåñòíîé 
áåíçîçàïðàâî÷íîé ñòàíöèè, êóäà âû ìîæåòå 
ñëèòü îòðàáîòàâøåå òîïëèâî.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ìàøèíû áûëà õîðîøî 
î÷èùåííîé, è ÷òîáû ïåðåä åå 
ïðîäîëæèòåëüíûì õðàíåíèåì áûëî 
âûïîëíåíî ïîëíîå îáñëóæèâàíèå.

• �ðè òðàíñïîðòèðîâêå èëè õðàíåíèè ìàøèíû 
íà íåì âñåãäà äîëæåíî áûòü óñòàíîâëåíà 
òðàíñïîðòíàß çàùèòà ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß.

• ‡àêðåïëßéòå ìàøèíó âî âðåìß 
òðàíñïîðòèðîâêè.

• —òîáû íå ïðîèçîøëî íåïðîèçâîëüíîãî 
çàïóñêà äâèãàòåëß, êîëïà÷îê ñâå÷è ñëåäóåò 
ñíèìàòü ïðè äëèòåëüíîì õðàíåíèè, åñëè 
ìàøèíà áóäåò îñòàâëåíà áåç ïðèñìîòðà è ïðè 
ëþáîì îáñëóæèâàíèè.

�îäãîòîâêà òîïëèâíîé ñìåñè
‚�ˆŒ��ˆ…!   Œàøèíà îñíàùåíà äâóõòàêòíûì 
äâèãàòåëåì è äîëæíà âñåãäà ðàáîòàòü íà ñìåñè 
áåíçèíà è ìàñëà äëß äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé. 

„ëß ïîëó÷åíèß ïðàâèëüíîãî ñîñòàâà òîïëèâíîé 
ñìåñè ñëåäóåò àêêóðàòíî îòìåðßòü êîëè÷åñòâî 
âõîäßùåãî â ñîñòàâ ìàñëà. �ðè ïðèãîòîâëåíèè 
íåáîëüøîãî êîëè÷åñòâà òîïëèâíîé ñìåñè äàæå 
ìàëàß íåòî÷íîñòü ìîæåò ñèëüíî ïîâëèßòü íà 
êà÷åñòâî òîïëèâíîé ñìåñè.

�åíçèí

‚�ˆŒ��ˆ…!   �îëüçóéòåñü âñåãäà ñìåñüþ ìàñëà 
è î÷èùåííîãî áåíçèíà ñ ìèíèìàëüíûì 
îêòàíîâûì ÷èñëîì 90 (RON). äëß äâèãàòåëåé ñ 
êàòàëèçàòîðîì (ñì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå) 
ïðèìåíßåòñß òîëüêî íåýòèëèðîâàííûé áåíçèí ñ 
ïðèìåñüþ ìàñëà. �åýòèëèðîâàííûé áåíçèí 
ïîðòèò êàòàëèçàòîð.

�ðè âîçìîæíîñòè ïîëüçóéòåñü ýêîëîãè÷åñêèì, 
ò.í. ùåëî÷íûì áåíçèíîì.

• ÷åêîìåíäóåìîå ìèíèìàëüíîå îêòàíîâîå 
÷èñëî 90 (RON). …ñëè äâèãàòåëü áóäåò 
ðàáîòàòü ïðè áîëåå íèçêîì îêòàíîâîì ÷èñëå 
÷åì 90, òî äâèãàòåëü ìîæåò äàâàòü ñòóê. �òî 
ïðèâîäèò ê óâåëè÷åíèþ òåìïåðàòóðû 
äâèãàòåëß, ÷òî â ñâîþ î÷åðåäü ìîæåò 
ïðèâåñòè ê åãî ñåðüÞçíûì ïîëîìêàì.

• �ðè äëèòåëüíîé ðàáîòå íà âûñîêèõ îáîðîòàõ 
ðåêîìåíäóåòñß èñïîëüçîâàòü áåíçèí ñ áîëåå 
âûñîêèì îêòàíîâûì ÷èñëîì.

Œàñëî äëß äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé

• äëß äîñòèæåíèß ëó÷øåãî ðåçóëüòàòà è 
ìîùíîñòè, ïîëüçóéòåñü ìàñëîì HUSQVARNA 
äëß äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé, êîòîðîå 
ñïåöèàëüíî ñîçäàíî äëß íàøèõ äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé ñ âîçäóøíûì îõëàæäåíèåì.

• �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàñëîì, 
ïðåäíàçíà÷åííûì äëß äâóõòàêòíûõ 
ëîäî÷íûõ äâèãàòåëåé ñ âîäßíûì 

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ‘îáëþäàéòå 
îñòîðîæíîñòü ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì. �îìíèòå îá îïàñíîñòè 
ïîæàðà, âçðûâîâ è âäûõàíèß ïàðîâ.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ’îïëèâî è 
èñïàðåíèå òîïëèâà î÷åíü 
ïîæàðîîïàñíûå è ìîãóò ïðèâåñòè ê 
ñåðüÞçíûì òðàâìàì ïðè âäûõàíèè è 
êîíòàêòå ñ êîæåé. �óäüòå ïîýòîìó 
îñòîðîæíû ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì è îáåñïå÷üòå õîðîøóþ 
âåíòèëßöèþ ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì.
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îõëàæäåíèåì, ò.í. "outboardoil" 
(íàèìåíîâàíèå TCW).

• �èêîãäà íå ïðèìåíßéòå ìàñëî äëß 
÷åòûðåõòàêòíûõ äâèãàòåëåé.

• �èçêîå êà÷åñòâî ìàñëà èëè ÷ðåçìåðíî 
áîãàòàß ñìåñü ìàñëà/òîïëèâà ìîæåò ñîçäàòü 
ðèñê ïîëîìêè ôóíêöèè êàòàëèçàòîðà è 
ñíèæåíèß ñðîêà åãî ñëóæáû.

• �ðîïîðöèè ñìåøèâàíèß

1:50 (2%) ñ ìàñëîì äëß äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé HUSQVARNA.

1:33 (3%) ñ äðóãèìè ìàñëàìè äëß 
äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé ñ âîçäóøíûì 
îõëàæäåíèåì, êëàññà JASO FB/ISO EGB.

‘ìåøèâàíèå

• ‚ñåãäà ñìåøèâàéòå áåíçèí ñ ìàñëîì â 
÷èñòîé åìêîñòè, ïðåäíàçíà÷åííîé äëß 
õðàíåíèß òîïëèâà.

• ‘íà÷àëà âñåãäà íàëèâàéòå ïîëîâèíó 
íåîáõîäèìîãî êîëè÷åñòâà áåíçèíà. ‡àòåì 
äîáàâüòå ïîëíîå òðåáóåìîå êîëè÷åñòâî 
ìàñëà. ‘ìåøàéòå (âçáîëòàéòå) ïîëó÷åííóþ 
ñìåñü, ïîñëå ÷åãî äîáàâüòå îñòàâøóþñß 
÷àñòü áåíçèíà.

• ’ùàòåëüíî ñìåøàéòå (âçáîëòàéòå) 
òîïëèâíóþ ñìåñü ïåðåä çàëèâàíèåì â 
òîïëèâíûé áàê ìàøèíû.

• �å ïðèãîòîâëßéòå çàïàñ òîïëèâà áîëåå, ÷åì 
íà ìåñß÷íûé ñðîê.

• …ñëè ìàøèíà íå èñïîëüçóåòñß â òå÷åíèè 
äëèííåãî âðåìåíè, òîïëèâî íóæíî ñëèòü, à 
òîïëèâíûé áàê âûìûòü. 

‡àïðàâêà

• �îëüçóéòåñü òîïëèâíûì áàêîì ñ çàùèòîé îò 
ïåðåïîëíåíèß.

• �÷èñòèòü êðûøêó òîïëèâíîãî áàêà. �àëè÷èå 
çàãðßçíåíèé â òîïëèâíîì áàêå âåäåò ê 
ïåðåáîßì â ðàáîòå äâèãàòåëß.

• “äîñòîâåðüòåñü, ÷òî òîïëèâî õîðîøî 
ñìåøàíî, âñòðßõèâàß åìêîñòü ïåðåä 
çàïðàâêîé òîïëèâíîãî áàêà.

�åíçèí, 
ëèòåð

Œàñëî äëß äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé, ëèòåð

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! „ëß óìåíüøåíèß 
ðèñêà âîçíèêíîâåíèß ïîæàðà íóæíî 
ó÷åñòü ñëåäóþùèå ìåðû 
ïðåäîñòîðîæíîñòè:

�å êóðèòå è íå îñòàâëßéòå òåïëûõ 
ïðåäìåòîâ âáëèçè òîïëèâà.

�åðåä äîçàïðàâêîé âñåãäà 
îñòàíîâèòå äâèãàòåëü.

�åðåä çàïðàâêîé ñëåäóåò 
îáßçàòåëüíî âûêëþ÷èòü äâèãàòåëü 
è äàòü åìó îõëàäèòüñß â òå÷åíèå 
íåñêîëüêèõ ìèíóò.

�ðè çàïðàâêå êðûøêó òîïëèâíîãî 
áàêà ñëåäóåò îòêðûâàòü ìåäëåííî, 
÷òîáû ïîñòåïåííî ñòðàâèòü 
èçáûòî÷íîå äàâëåíèå.

�îñëå çàïðàâêè ïëîòíî çàòßíèòå 
êðûøêó òîïëèâíîãî áàêà.

�åðåä çàïóñêîì âñåãäà îòíîñèòå 
ìàøèíó â ñòîðîíó îò ìåñòà çàïðàâêè.
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�ðîâåðêà ïåðåä ïóñêîì

• �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé áåç çàùèòû 
èëè æå ñ ïîâðåæäåííîé çàùèòîé.

• ‚ñå êîëïàêè ïåðåä çàïóñêîì ìàøèíû äîëæíû 
áûòü ïðàâèëüíî ñìîíòèðîâàíû è áåç 
ïîâðåæäåíèé.

• �ðîâåðüòå ëåçâèå, ÷òîáû â îñíîâàíèè çóáüåâ 
èëè ïîñðåäèíå ó îòâåðñòèß íå áûëî òðåùèí. 
’ðåùèíû îáû÷íî âîçíèêàþò åñëè ïðè 
çàòà÷èâàíèè ó îñíîâàíèß çóáüåâ áûë 
îñòàâëåí î÷åíü îñòðûé óãîë èëè æå ïðè 
ðàáîòå ñ íåçàòî÷åííûì ðåæóùèì ëåçâèåì. 
�ðè îáíàðóæåíèè òðåùèí âûáðîñüòå 
ïîâðåæäåííîå ëåçâèå.

• �ðîâåðüòå îïîðíûé ôëàíåö, ÷òîáû íà íåì íå 
áûëî òðåùèí ïî ïðè÷èíå èçíîñà èëè 
÷ðåçìåðíîé çàòßæêè. �ðè îáíàðóæåíèè 
òðåùèí âûáðîñüòå îïîðíûé ôëàíåö.

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû êîíòðãàéêà íå ïîòåðßëà 
ñâîåãî óñèëèß. ”èêñèðóþùåå óñèëèå ãàéêè 
äîëæíî áûòü êàê ìèíèìóì 1,5 �ì. ƒàéêó 
ñëåäóåò çàòßãèâàòü ñ óñèëèåì â 35-50 �ì.

• �ðîâåðüòå çàùèòó ëåçâèß, ÷òîáû îíà íå áûëà 
ïîâðåæäåíà è ÷òîáû íà íåé íå áûëî òðåùèí. 
�ðè îáíàðóæåíèè òðåùèí, èëè åñëè çàùèòà 
ëåçâèß áûëà ïîäâåðæåíà ñèëüíîìó óäàðó, 
çàìåíèòå åå.

• �ðîâåðüòå ãîëîâêó òðèììåðà è çàùèòó 
òðèììåðà, ÷òîáû îíè íå áûëè ïîâðåæäåíû è 
÷òîáû íà íèõ íå áûëî òðåùèí. �ðè 
îáðàçîâàíèè òðåùèí èëè æå åñëè ãîëîæêà 
òðèììåðà èëè çàùèòà òðèììåðà áûëè 
ïîäâåðæåíû ñèëüíîìó óäàðó, èõ ñëåäóåò 
çàìåíèòü.

‡àïóñê è îñòàíîâêà

‡àïóñê

‡àæèãàíèå: �åðåâåñòè âûêëþ÷àòåëü çàæèãàíèß 
â ïîëîæåíèå âêëþ÷åíèß.

’îïëèâíûé íàñîñ: ‘îæìèòå íåñêîëüêî ðàç 
ðåçèíîâóþ ãðóøó òîïëèâíîãî íàñîñà ïîêà â íåå 

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �åðåä çàïóñêîì 
èíñòðóìåíòà äîëæíû áûòü 
ïîëíîñòüþ ñîâìåùåíû êîëïàê 
ñöåïëåíèß è òðóáêà âàëà, ïîñêîëüêó, 
â ïðîòèâíîì ñëó÷àå, âîçìîæíû 
îñëàáëåíèå ñöåïëåíèß è 
òðàâìèðîâàíèå.

�åðåä çàïóñêîì âñåãäà îòíîñèòå 
ìàøèíó â ñòîðîíó îò ìåñòà çàïðàâêè. 
�îñòàâüòå ìàøèíó íà óñòîé÷èâóþ 
ïîâåðõíîñòü. ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå çàöåïèëî 
íèêàêîé ïðåäìåò.

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû â çîíå ðàáîòû 
íå áûëî ïîñòîðîííèõ, â èíîì ñëó÷àå 
âîçíèêàåò ðèñê ñåðüåçíûõ òðàâì. 
‡îíà ðèñêà 15 ìåòðîâ.
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íå íà÷íåò ïîñòóïàòü òîïëèâî. ƒðóøó íåò 
íåîáõîäèìîñòè çàïîëíßòü ïîëíîñòüþ. 

‡àñëîíêà òîïëèâà: “ñòàíîâèòå çàñëîíêó 
òîïëèâà â ïîëîæåíèå ñûòíåíèß.  

�ðèæìèòå êîðïóñ ìàøèíû ê çåìëå ëåâîé ðóêîé 
(‚�ˆŒ��ˆ…!  �å íîãîé! ). “õâàòèòå ðó÷êó 
ñòàðòîâîãî øíóðà ïðàâîé ðóêîé è ìåäëåííî 
ïîòßíèòå åãî, ïîêà íå ïî÷óâñòâóåòå 
ñîïðîòèâëåíèå (çàõâàòû âñòóïàþò â äåéñòâèå), 
çàòåì ïîòßíèòå øíóð ðåçêèì äâèæåíèåì. 
�èêîãäà íå íàêðó÷èâàéòå ñòàðòîâûé øíóð 
âîêðóã ðóêè.

‚îçâðàòèòå ðû÷àã ïîäñîñà â èñõîäíîå 
ïîëîæåíèå ñðàçó æå ïîñëå òîãî, êàê ïðîèçîéäåò 
çàæèãàíèå è ïðîèçâåäèòå íîâóþ ïîïûòêó 
çàïóñêà, ïîêà äâèãàòåëü íå çàâåäåòñß. Šîãäà 
äâèãàòåëü íà÷íåò ðàáîòàòü, îòêðîéòå 
ïîëíîñòüþ äðîññåëü è ñòàðòîâûé ãàç áóäåò 
àâòîìàòè÷åñêè îòêëþ÷åí. 

‚�ˆŒ��ˆ…!   �å âûíèìàéòå ïîëíîñòüþ øíóð è  íå 
âûïóñêàéòå ðó÷êè ñòàðòåðà ïðè ïîëíîñòüþ 

âûòßíóòîì øíóðå, ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû.

‚�ˆŒ��ˆ…!   �å ñòàâüòå íèêàêóþ ÷àñòü òåëà íà 
îòìå÷åííóþ ïîâåðõíîñòü. �ðè ïîâðåæäåííîì 
ïàòðîíå êîíòàêò ñ òåëîì âûçûâàåò îæîãè êîæè 
èëè ýëåêòðè÷åñêèé øîê. ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü 
ïåð÷àòêàìè. �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ 
ïîâðåæäåííûì ïàòðîíîì.

„ëß ðó÷êè äðîññåëß ñ ïóñêîâûì 
ïîëîæåíèåì îòíîñèòñß ñëåäóþùåå:

„ëß òîãî, ÷òîáû ïðèéòè â ñòàðòîâîå ïîëîæåíèå 
ãàçà, íåîáõîäèìî âíà÷àëå ïðèæàòü 
îãðàíè÷èòåëü ãàçà è ðåãóëßòîð ãàçà, à çàòåì 
ïðèæàòü êíîïêó ñòàðòîâîãî ïîëîæåíèß ãàçà (�). 
�îñëå ýòîãî îãðàíè÷èòåëü ãàçà è ðåãóëßòîð 
ãàçà ñëåäóåò îòïóñòèòü, è çàòåì îòïóñòèòü 
òàêæå êíîïêó ñòàðòîâîãî ïîëîæåíèß ãàçà. 
”óíêöèß ñòàðòîâîãî ãàçà ñåé÷àñ âêëþ÷åíà. 
—òîáû ïåðåâåñòè äâèãàòåëü îáðàòíî â ðåæèì 
õîëîñòîãî õîäà, ñëåäóåò ïðèæàòü îãðàíè÷èòåëü 
ãàçà è ðåãóëßòîð ãàçà.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �ðè çàïóñêå 
äâèãàòåëß ñ âêëþ÷åíûì ïîäñîñîì 
èëè â ïîëîæåíèè ïóñêà, ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå íà÷èíàåò ñðàçó æå 
âðàùàòüñß.
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�ñòàíîâêà

„âèãàòåëü îñòàíàâëèâàåòñß ïóòåì âûêëþ÷åíèß 
çàæèãàíèß.
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�áùèå ðàáî÷èå èíñòðóêöèè

�ñíîâíûå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè

1 �ãëßíèòåñü âîêðóã:

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ïîáëèçîñòè íå áûëî 
ëþäåé, æèâîòíûõ èëè äðóãèõ îáúåêòîâ, 
êîòîðûå ìîãóò ïîâëèßòü íà âàøó ðàáîòó.

• —òîáû óäîñòîâåðèòüñß, ÷òî íèêòî íå ñìîæåò 
îêàçàòüñß â ñîïðèêîñíîâåíèè ñ ðåæóùèì 
îáîðóäîâàíèåì èëè ïðåäìåòàìè, êîòîðûå 
ìîãóò îòáðàñûâàòüñß ðåæóùèì 
îáîðóäîâàíèåì ïðè ðàáîòå.

• �áðàòèòå âíèìàíèå! �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü 
ìàøèíîé â ñèòóàöèè, ïðè êîòîðîé âû íå 
ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü ïðè íåñ÷àñòíîì 
ñëó÷àå.

2 �ðîâåðüòå ó÷àñòîê ðàáîòû. “áåðèòå âñå 
ñâîáîäíî ëåæàùèå ïðåäìåòû, êàê íàïðèìåð 
êàìíè, ðàçáèòîå ñòåêëî, ãâîçäè, ñòàëüíóþ 
ïðîâîëîêó, âåðåâêè è ïðî÷åå, êîòîðûå ìîãóò 
áûòü îòáðîøåíû èëè çàòßíóòû â ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå.

3 �å ðàáîòàéòå ñ ìîòîðíîé ïèëîé â ïëîõèõ 
ïîãîäíûõ óñëîâèßõ. ’àêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, 
ñèëüíûé äîæäü, ðåçêèé âåòåð, ñèëüíûé 
õîëîä, è ò.ä. ÷àáîòà â ïëîõóþ ïîãîäó ñèëüíî 
óòîìëßåò è âûçûâàåò äîïîëíèòåëüíûé ðèñê, 
íàïð. îò ñêîëüçêîãî ãðóíòà èëè 
íåïðåäñêàçóåìîãî íàïðàâëåíèß ïàäåíèß 
äåðåâà è ò.ä.

4 “áåäèòåñü, ÷òî âàì âîçìîæíî ñòîßòü 
ñòàáèëüíî. �ðîâåðüòå, íåò ëè âîêðóã âàñ 
âîçìîæíûõ ïîìåõ è ïðåïßòñòâèé (êîðíåé, 
êàìíåé, âåòîê, ßì è ò.ä.) åñëè âàì âäðóã 

áóäåò íóæíî áûñòðî ïåðåìåñòèòüñß. �óäüòå 
îñîáåííî âíèìàòåëüíû ïðè ðàáîòå â ñêëîíå.

5 ‘îõðàíßéòå õîðîøåå ðàâíîâåñèå è íàäåæíóþ 
îïîðó íîã.

6 ‚ñåãäà äåðæèòå ìàøèíó äâóìß ðóêàìè. 
äåðæèòå ìàøèíó ñ ïðàâîé ñòîðîíû îò òåëà.

7 ÷åæóùåå îáîðóäîâàíèå äîëæíî íàõîäèòüñß 
íèæå ïîßñà.

8 �åðåä ïåðåíîñêîé îòêëþ÷èòå äâèãàòåëü. 
�åðåä ïåðåíîñîì íà áîëüøîå ðàññòîßíèå è 
òðàíñïîðòèðîâêîé ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
òðàíñïîðòíóþ çàùèòó.

‚�†��!

‚ ýòîì ðàçäåëå îïèñàíû îñíîâíûå ïðàâèëà 
òåõíèêè áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå 
ïîäðåç÷èêîì è òðèììåðîì.

…ñëè âû îêàæåòåñü â ñèòóàöèè, â êîòîðîé âû 
ïî÷óâñòâóåòå íåóâåðåííîñòü, îñòàíîâèòåñü è 
çàïðîñèòå ñîâåò ñïåöèàëèñòà. ‘âßæèòåñü ñ 
âàøèì äèëåðîì èëè ìàñòåðñêîé ïî 
îáñëóæèâàíèþ.

�å ïûòàéòåñü ðåøèòü êàêóþ-ëèáî çàäà÷ó, åñëè 
âû ñ÷èòàåòå, ÷òî îíà íàõîäèòñß çà ïðåäåëàìè 
âàøèõ âîçìîæíîñòåé.

�åðåä ðàáîòîé ñ èíñòðóìåíòîì, âû äîëæíû 
ïîíßòü ðàçíèöó ìåæäó ðàñ÷èñòêîé ïîðîñëè â 
ëåñó, êîøåíèåì òðàâû è òðèììåðíîé 
îáðàáîòêîé ãàçîíîâ.
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9 �å ñëåäóåò îïóñêàòü ìàøèíó íà çåìëþ ïðè 
ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå, çà èñêëþ÷åíèåì 
ñëó÷àåâ, êîãäà îí õîðîøî âèäåí.

�ñíîâíûå ïðèíöèïû ðàáîòû

�îñëå êàæäîé ðàáî÷åé îïåðàöèè ñëåäóåò 
ñíèæàòü îáîðîòû äî õîëîñòîãî õîäà. ‘ëèøêîì 
äëèòåëüíàß ðàáîòà äâèãàòåëß áåç íàãðóçêè 
ìîæåò âûçâàòü ñåðüåçíîå ïîâðåæäåíèå 
äâèãàòåëß.

�îäðåçêà òðàâû ëåçâèåì äëß òðàâû

• ‹åçâèß è íîæè äëß òðàâû íå äîëæíû 
èñïîëüçîâàòüñß äëß ñðåçàíèß ñòâîëîâ.

• ‹åçâèå äëß òðàâû ïðåäíàçíà÷åíî äëß âñåõ 
âèäîâ âûñîêîé èëè ñèëüíîé òðàâû.

• �ðîèçâîäèòå êîøåíèå ìàßòíèêîâûì 
äâèæåíèåì èç ñòîðîíû â ñòîðîíó, äâèæåíèå 
ñïðàâà íàëåâî áóäåò ðàáî÷èì äâèæåíèåì è 
äâèæåíèå ñëåâî íàïðàâî áóäåò âîçâðàòîì. 
‹åçâèå äîëæíî ñðåçàòü òðàâó ñâîèì ëåâûì 
êðàåì (íà öèôåðáëàòå ÷àñîâ - ìåæäó 8 è 12).

• …ñëè íàêëîíèòü ëåçâèå íåñêîëüêî âëåâî ïðè 
ïîäðåçêå, òî ñðåçàííàß òðàâà áóäåò 
óêëàäûâàòüñß ðîâíûìè ðßäàìè, ÷òî 
îáëåã÷èò åå ñòðåáàíèå.

• ‘òàðàéòåñü ðàáîòàòü â îäíîì ðèòìå. ‘òîéòå 
óñòîé÷èâî, ïîñòàâèâ ñòîïû íîã íà íåêîòîðîì 
ðàññòîßíèè äðóã îò äðóãà. �îñëå 
âîçâðàòíîãî äâèæåíèå ïåðåäâèíüòåñü 
âïåðåä è îïßòü ñòàíüòå â óñòîé÷èâîì 
ïîëîæåíèè.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �è ïîëüçîâàòåëü 
ìàøèíîé è íèêòî äðóãîé íå äîëæåí 
ïûòàòüñß óáèðàòü â ñòîðîíó 
îòïèëåííûé ìàòåðèàë êîãäà ìîòîð 
ðàáîòàåò èëè êîãäà âðàùàåòñß 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå, òàê êàê ýòî 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüÞçíûì 
òðàâìàì..

�åðåä òåì êàê óáèðàòü ìàòåðèàë, 
íàìîòàâøèéñß âîêðóã îñè íîæà, 
îñòàíîâèòå ìîòîð è ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå, òàê êàê â èíîì ñëó÷àå 
ñîçäàåòñß ðèñê òðàâì. “ãëîâàß 
ïåðåäà÷à ìîæåò íàãðåòüñß âî âðåìß 
ðàáîòû è îñòàâàòüñß ãîðß÷åé 
íåêîòîðîå âðåìß. �òî ñîçäàåò ðèñê 
ïîëó÷åíèß îæîãà ïðè  êîíòàêòå.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �ñòåðåãàéòåñü 
îòáðàñûâàåìûõ ïðåäìåòîâ. 
�îëüçóéòåñü âñåãäà îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè. �èêîãäà íå 
íàêëîíßéòåñü íàä ùèòîì ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß. Šàìíè, ìóñîð è ïð. 
ìîãóò îòáðàñûâàòüñß â ãëàçà è 
ïðèâåñòè ê ñëåïîòå èëè â ñåðüÞçíûì 
òðàâìàì.

‚ çîíå ðàáîòû íå äîëæíû 
íàõîäèòüñß ïîñòîðîííèå. „åòè, 
æèâîòíûå, çðèòåëè è ïîìîùíèêè 
äîëæíû áûòü âíå çîíû ðàáîòû íà 
ðàññòîßíèè áîëåå 15 ì. …ñëè êòî-
ëèáî ïðèáëèæàåòñß ê âàì âî âðåìß 
ðàáîòû, íåìåäëåííî îñòàíîâèòå 
ìàøèíó. �èêîãäà íå ïîâîðà÷èâàéòåñü 
ñ ìàøèíîé, íå ïîñìîòðåâ âíà÷àëå 
íàçàä, è íå óáåäèâøèñü â òîì, ÷òî â 
çîíå ðèñêà íèêîãî íåò.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ˆíîãäà â 
ïðîñòðàíñòâå ìåæäó çàùèòîé è 
ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì çàñòðåâàþò 
âåòêè èëè òðàâà. �åðåä òåì, êàê âû 
áóäåòå ïðî÷èùàòü, îñòàíîâèòå 
äâèãàòåëü.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! Œàøèíû, 
îñíàùåííûå ïîäðåç÷èêàìè èëè 
ëåçâèßìè äëß ðåçêè òðàâû, ìîæåò 
ðåçêî áðîñàòü â ñòîðîíó, êîãäà 
ëåçâèß âõîäßò â êîíòàêò ñ 
çàêðåïëåííûì îáúåêòîì. �òî 
íàçûâàåòñß îòäà÷åé. �òäà÷à ìîæåò 
áûòü äîñòàòî÷íî ñèëüíîé, ÷òîáû 
îòáðîñèòü ìàøèíó èëè îïåðàòîðà â 
ëþáîì íàïðàâëåíèè, â ðåçóëüòàòå 
÷åãî ìîæåò áûòü ïîòåðßí êîíòðîëü 
íàä ìàøèíîé. �òäà÷à ìîæåò áûòü 
íåîæèäàííîé, åñëè ëåçâèå 
çàöåïèòñß çà ÷òî-ëèáî, çàñòðßíåò 
èëè çàïóòàåòñß. �òäà÷à íàèáîëåå 
âåðîßòíà â ñëó÷àå, åñëè ïëîõî âèäíî 
ïîäðåçàåìûé ìàòåðèàë.

ˆçáåãàéòå ïèëåíèß ó÷àñòêîì ëåçâèß 
ìåæäó öèôðîé 12 è 3 ïî öèôåðáëàäó 
÷àñîâ. �ðè ïèëåíèè ýòèì ó÷àñòêîì íà 
òîëñòûõ ñòâîëàõ èç-çà ñêîðîñòè 
âðàùåíèß ëåçâèß âîçìîæíà îòäà÷à.
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• �ïîðíàß ÷àøêà äîëæíà ïðèëåãàòü ê çåìëå 
�íà ïðåäîõðàíßåò ëåçâèå îò ñîïðèêàñàíèß ñ 
çåìëåé.

• “ìåíüøèòå ðèñê çàêðó÷èâàíèß ìàòåðèàëà 
âîêðóã ëåçâèß, âûïîëíßß ñëåäóþùèå 
óêàçàíèß: 

1 ÷àáîòàéòå âñåãäà íà ïîëíûõ îáîðîòàõ ãàçà.

2 ‘òàðàéòåñü íå ïðîõîäèòü ïî óæå ñðåçàííîé 
òðàâå ïðè âîçâðàòíîì äâèæåíèè.

• �åðåä òåì, êàê íà÷àòü ñîáèðàòü ñðåçàííóþ 
òðàâó, îñòàíîâèòå äâèãàòåëü è ñíèìèòå 
ëßìêó.

’ðèììåðíàß îáðàáîòêà ãàçîíîâ 
òðèììåðíîé ãîëîâêîé

’ðèììåðíàß ñòðèæêà

• „åðæèòå ãîëîâêó òðèììåðà 
íåïîñðåäñòâåííî íàä çåìëåé ïîä óãëîì. 
÷àáîòó âûïîëíßåò êîíåö ñòðóíû. „àéòå 
ñòðóíå âîçìîæíîñòü ðàáîòàòü ñ ñîáñòâåííîé 
ñêîðîñòüþ. �å ïðèæèìàéòå ñòðóíó ê 
âûêàøèâàåìîìó ó÷àñòêó. 

• ‘òðóíà ìîæåò ëåãêî ñêàøèâàòü òðàâó è 
ñîðíßêè ó ñòåí, çàáîðà, äåðåâüåâ è áîðäþðîâ, 
îäíàêî îí ìîæåò òàêæå ïîâðåäèòü 
÷óâñòâèòåëüíóþ êîðó íà äåðåâüßõ è 
êóñòàðíèêàõ è ïîâðåäèòü ñòîëáû çàáîðîâ.

• ÷èñê ïîâðåæäåíèß ðàñòåíèé óìåíüøàåòñß çà 
ñ÷åò óêîðà÷èâàíèß ñòðóíû äî 10-12 ñì è 
óìåíüøåíèß ÷èñëà îáîðîòîâ äâèãàòåëß.

�÷èñòêà

• �ðè î÷èñòêå ïðîèçâîäèòñß óäàëåíèå âñåé 
íåæåëàòåëüíîé ðàñòèòåëüíîñòè. „åðæèòå 
ãîëîâêó òðèììåðà íåïîñðåäñòâåííî íàä 
çåìëåé, ïîêà÷èâàß åé. �óñòü êîíåö ñòðóíû  
óäàðßåòñß î çåìëþ âîêðóã äåðåâüåâ, 
ñòîëáîâ, ñòàòóé è ò.ï. ‡�Œ…—��ˆ…!  ’àêîé 
ïðèåì óñèëèâàåò èçíîñ ñòðóíû.

• ‘òðóíà èçíàøèâàåòñß áûñòðåå è äîëæíà 
âûäâèãàòüñß ÷àùå ïðè ðàáîòå ñðåäè êàìíåé, 
êèðïè÷à, áåòîíà, ìåòàëëè÷åñêèõ çàáîðîâ è 
ò.ï. ÷åì ïðè ðàáîòå ñðåäè äåðåâüåâ è 
äåðåâßííûõ çàáîðîâ.

• �ðè òðèìåðíîé ñòðèæêå è î÷èñòêå ñëåäóåò 
íå ïîëíîñòüþ îòêðûâàòü äðîññåëü, ÷òîáû 
ïðîäëèòü ñðîê ñëóæáû ñòðóíû è óìåíüøèòü 
èçíîñ ãîëîâêè òðèììåðà.

‘ðåçêà

• ’ðèììåð èäåàëüíî ïîäõîäèò äëß ñðåçàíèß 
òàêîé òðàâû, äî êîòîðîé òðóäíî äîáðàòüñß, 
ïîëüçóßñü îáû÷íîé ãàçîíîêîñèëêîé. ‚ 
ïðîöåññå ñðåçêè äåðæèòå ñòðóíó 
ïàðàëëåëüíî çåìëå. ˆçáåãàéòå ïðèæèìàíèß 
ãîëîâêè òðèììåðà ê çåìëå, ïîñêîëüêó ìîæíî 
èñïîðòèòü ãàçîí è ïîâðåäèòü èíñòðóìåíò.

• �å äîïóñêàéòå ïîñòîßííîãî 
ñîïðèêîñíîâåíèß ãîëîâêè òðèììåðà ñ 
çåìëåé â ïðîöåññå ñðåçêè. �îñòîßííîå 
ñîïðèêîñíîâåíèå ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîâðåæäåíèþ è èçíîñó ãîëîâêè òðèììåðà.

�îäìåòàíèå

• ‚åíòèëèðóþùåå äåéñòâèå âðàùàþùåéñß 
ñòðóíû ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíî äëß 
áûñòðîé è ëåãêîé î÷èñòêè. „åðæèòå ñòðóíó 
ïàðàëëåëüíî íàä ïîäìåòàåìûì ó÷àñòêîì è 
âîäèòå òðèììåðîì èç ñòîðîíû â ñòîðîíó.

• �ðè ñðàçêå è ïîäìåòàíèè äëß ïîëó÷åíèß 
íàèëó÷øèõ ðåçóëüòàòîâ äðîññåëü äîëæåí 
áûòü îòêðûò ïîëíîñòüþ.
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Šàðáþðàòîð

÷åãóëèðîâêà õîëîñòîãî õîäà (T)

�ðîâåðüòå, ÷òî âîçäóøíûé ôèëüòð ÷èñòûé. �ðè 
ïðàâèëüíîì ÷èñëå îáîðîòîâ íà õîëîñòîì õîäó 
ðåæóùàß íàñàäêà íå äîëæíà âðàùàòüñß. �ðè 
íåîáõîäèìîñòè êîððåêòèðîâêè çàêðûâàéòå 
(ïîâîðà÷èâàéòå ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå) âèíò 
ðåãóëèðîâêè îáîðîòîâ õîëîñòîãî õîäà ’ ïðè 
çàïóùåííîì äâèãàòåëå, äî òåõ ïîð, ïîêà 
ðåæóùàß íàñàäêà íå íà÷íåò âðàùàòüñß. 
�òêðûâàéòå (ïîâîðà÷èâàéòå ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè) âèíò äî òåõ ïîð, ïîêà ðåæóùàß íàñàäêà 
íå îñòàíîâèòñß. —èñëî îáîðîòîâ íà õîëîñòîì 
õîäó óñòàíîâëåíî ïðàâèëüíî, åñëè äâèãàòåëü 
ðàáîòàåò ðîâíî âî âñåõ ïîëîæåíèßõ, è èìååòñß 
äîïóñê äî ñêîðîñòè, íà êîòîðîé íà÷èíàåò 
âðàùàòüñß ðåæóùàß íàñàäêà.

‚îçäóøíûé ôèëüòð

‚îçäóøíûé ôèëüòð ñëåäóåò ðåãóëßðíî ÷èñòèòü 
îò ïûëè è ãðßçè äëß òîãî, ÷òîáû èçáåæàòü 
ñëåäóþùèõ ïîâðåæäåíèé:

• ‘áîé â ðàáîòå êàðáþðàòîðà

• ’ðóäíîñòü çàïóñêà

• �àäåíèå ìîùíîñòè äâèãàòåëß

• �àïðàñíûé èçíîñ ÷àñòåé äâèãàòåëß

• —ðåçìåðíûé ðàñõîä òîïëèâà

‚îçäóøíûé ôèëüòð ñëåäóåò î÷èùàòü êàæäûå 25 
÷àñîâ èëè ÷àùå, åñëè ìåñòî ðàáîòû ñëèøêîì 
çàïûëåíî.

�÷èñòêà âîçäóøíîãî ôèëüòðà

„îñòàòü âîçäóøíûé ôèëüòð, ñíßâ êðûøêó 
öèëèíäðà. �ðîìûòü â ÷èñòîé, òåïëîé ìûëüíîé 
âîäå.  �åðåä ñáîðêîé óäîñòîâåðèòüñß, ÷òî 
ôèëüòð ñóõîé. 

‚îçäóøíûé ôèëüòð ïîñëå ýêñïëóàòàöèè â 
òå÷åíèå íåêîòîðîãî âðåìåíè íåâîçìîæíî 
ïîëíîñòüþ âû÷èñòèòü. �îýòîìó åãî íóæíî 
ïåðèîäè÷åñêè ìåíßòü íà íîâûé. �îâðåæäåííûé 
âîçäóøíûé ôèëüòð íåîáõîäèìî çàìåíèòü.

�îñëå ÷èñòêè ïåíîïëàñòîâûé ôèëüòð ñëåäóåò 
ïðîïèòàòü ìàñëîì. ‘ì. óêàçàíèß ïîä 
çàãîëîâêîì �ðîïèòûâàíèå ìàñëîì 
ïåíîïëàñòîâîãî ôèëüòðà.

�ðîïèòûâàíèå ìàñëîì 
ïåíîïëàñòîâîãî ôèëüòðà

�îëüçóéòå âñåãäà ñïåöèàëüíûì ìàñëîì 
HUSQVARNA äëß âîçäóøíîãî ôèëüòðà, àðò. ā 
531 00 92-48. Œàñëî äëß ôèëüòðà ñîäåðæèò 
ðàñòâîðèòåëü, ïîìîãàþùèé åìó ðàâíîìåðíî 
ðàñïðåäåëèòüñß ïî âñåìó ôèëüòðó. ‘òàðàéòåñü, 
÷òîáû ìàñëî íå ïîïàäàëî íà êîæó.

�îëîæèòå ôèëüòð â ïëàñòìàññîâûé êóëåê è 
íàëåéòå â êóëåê ìàñëî äëß ôèëüòðà. 
‚çáîëòàéòå ìàñëî, ÷òîáû îíî ïðîíèêëî âî âñå 
ùåëè. ‚ûæìèòå ôèëüòð âíóòðè êóëüêà è ñëåéòå 
èçëèøêè ìàñëà ïåðåä òåì, êàê áóäåòå 
óñòàíàâëèâàòü ôèëüòð íà ìåñòî íà ìàøèíå. 
�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå äëß ïðîïèòûâàíèß 

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! …ñëè õîëîñòûå 
îáîðîòû íåâîçìîæíî 
îòðåãóëèðîâàòü òàê, ÷òîáû ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå ñòîßëî íåïîäâèæíî, 
îáðàùàéòåñü ê ïðîäàâöó/â 
ìàñòåðñêóþ. �å ïîëüçóéòåñü 
ìàøèíîé, ïîêà íå áóäåò âûïîëíåíà 
òî÷íàß ðåãóëèðîâêà èëè ðåìîíò.
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ìîòîðíîå ìàñëî. Œîòîðíîå ìàñëî áûñòðî 
îñåäàåò íà äíå ôèëüòðà.

’îïëèâíûé ôèëüòð

1 ’îïëèâíûé ôèëüòð

Šîãäà â äâèãàòåëå çàêàí÷èâàåòñß òîïëèâî, 
ïðîâåðüòå êðûøêó òîïëèâíîãî áàêà è òîïëèâíûé 
ôèëüòð íà çàñîðåíèå.

“ãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à

“ãëîâóþ çóá÷àòóþ ïåðåäà÷ó çàïîëíßþò 
äîñòàòî÷íûì êîëè÷åñòâîì êîíñèñòåíòíîé 
ñìàçêè íà çàâîäå-èçãîòîâèòåëå. �äíàêî, 
ïðåæäå ÷åì ïîëüçîâàòüñß ïèëîé, ñëåäóåò 
óáåäèòüñß, ÷òî ýòà ïåðåäà÷à íà 3/4 çàïîëíåíà 
ñìàçêîé. �îëüçóéòåñü ñïåöèàëüíîé ñìàçêîé 
HUSQVARNA.

�áû÷íî êîíñèñòåíòíàß ñìàçêà íå íóæäàåòñß â 
çàìåíå, çà èñêëþ÷åíèåì ñëó÷àåâ ðåìîíòà 
ïåðåäà÷è.

‘âå÷à çàæèãàíèß

�à ðàáîòó ñâå÷è çàæèãàíèß âëèßþò ñëåäóþùèå 
ôàêòîðû:

• �åïðàâèëüíàß ðåãóëèðîâêà êàðáþðàòîðà.

• �åóäîâëåòâîðèòåëüíàß ðàáî÷àß ñìåñü 
(ñëèøêîì ìíîãî ìàñëà èëè 
íåñîîòâåòñòâóþùåå ìàñëî).

• ƒðßçíûé âîçäóøíûé ôèëüòð.

�òè ôàêòîðû âëèßþò íà îáðàçîâàíèå íàãàðà íà 
ýëåêòðîäàõ ñâå÷è è ìîãóò  ïðèâåñòè ê ñáîßì â 
ðàáîòå è òðóäíîñòßì ïðè çàïóñêå.

…ñëè äâèãàòåëü òåðßåò ìîùíîñòü, ïëîõî 
çàïóñêàåòñß, ïëîõî: �ðåâäå æñåãî äåðæèò 
îáîðîòû õîëîñòîãî õîäà: ïðåæäå âñåãî 
ïðîâåðüòå ñâå÷ó çàæèãàíèß. …ñëè ñâå÷à ãðßçíàß, 
ïðî÷èñòèòå åå è ïðîâåðüòå çàçîð ýëåêòðîäîâ, 
0,6-0,7 ìì. ‘âå÷ó íóæíî ìåíßòü ÷åðåç ìåñßö 
ðàáîòû èëè ïðè íåîáõîäèìîñòè ÷àùå.

‚�ˆŒ��ˆ…!   ‚ñåãäà èñïîëüçóéòå òîëüêî 
óêàçàííûé òèï ñâå÷è!  �ðèìåíåíèå 
íåñîîòâåòñòâóþùåé ìîäåëè ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì ïîâðåæäåíèßì ïîðøíß/öèëèíäðà. 
‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ñâå÷à áûëà îñíàùåíà  
ò.í. èçîëßöèåé ðàäèîïîìåõ.

1
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ƒðàôèê òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèß
�èæå ïðèâåäåí ïåðå÷åíü îáñëóæèâàíèß, êîòîðîå íåîáõîäèìî âûïîëíßòü íà ìàøèíå. �îëüøèíñòâî 
ïóíêòîâ îïèñàíû â ðàçäåëå �áñëóæèâàíèå. �îëüçîâàòåëü ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå ðàáîòû ïî 
îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, êîòîðûå îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. �áñëóæèâàíèå áîëüøåãî îõâàòà 
äîëæíî âûïîëíßòüñß àâòîðèçîâàííîé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå …æåäíåâíîå 
îáñëóæèâàíèå

…æåíåäåëüíîå 
îáñëóæèâàíèå

…æåìåñß÷íîå 
îáñëóæèâàíèå

�÷èñòèòå èíñòðóìåíò ñíàðóæè. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ëßìêà íå áûëà ïîâðåæäåíà. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû îãðàíè÷èòåëü ãàçà è ðó÷êà ãàçà 
îòâå÷àëè òðåáîâàíèßì áåçîïàñíîñòè. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðóêîßòêà è ðóëü áûëè öåëû è õîðîøî 
çàêðåïëåíû. X

�ðîâåðüòå ðàáîòó êîíòàêòà îñòàíîâêè. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå âðàùàëîñü 
íà õîëîñòûõ îáîðîòàõ. X

�ðî÷èñòèòå âîçäóøíûé ôèëüòð. ‚ ñëó÷àå 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû çàùèòà íå áûëà ïîâðåæäåíà è ÷òîáû 
íà íåé íå áûëî òðåùèí. ‡àìåíèòå çàùèòó, åñëè îíà áûëà 
ïîäâåðæåíà óäàðó èëè åñëè íà íåé åñòü òðåùèíû.

X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ëåçâèå áûëî õîðîøî îòöåíòðîâàíî, 
çàòî÷åíî è íå ðàñòðåñêàëîñü. �åîòöåíòðîâàííîå ëåçâèå 
âûçûâàåò âèáðàöèþ, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ 
ìàøèíû.

X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ãîëîâêà òðèììåðà íå áûëà 
ïîâðåæäåíà, è ÷òîáû íà íåé íå áûëî òðåùèí. �ðè 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå ãîëîâêó òðèììåðà.

X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû êîíòðãàéêà ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß 
áûëà ïðàâèëüíî çàòßíóòà.. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû òðàíñïîðòíûé ïðåäîõðàíèòåëü ëåçâèß 
íå áûë ñëîìàí è áûë ïðàâèëüíî çàêðåïëåí. X

�ðîâåðüòå çàòßæêó ãàåê è áîëòîâ è ïîäòßíèòå â ñëó÷àå 
íåîáõîäèìîñòè. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû íå áûëî óòå÷êè òîïëèâà ñ äâèãàòåëß, 
áàêà èëè òðóáîê ïîäà÷è òîïëèâà. X

�ðîâåðüòå ñòàðòåð ñî åãî øíóðîì. X

�ðîâåðüòå âèáðîãàñßùèå ýëåìåíòû íà ïðåäìåò 
îñëàáëåíèß èëè èçíîñà. X

�÷èñòèòü íàðóæíóþ ïîâåðõíîñòü ñâå÷è çàæèãàíèß. 
‘íßòü è ïðîâåðèòü çàçîð ìåæäó ýëåêòðîäàìè. 
�òðåãóëèðîâàòü åãî äî 0,6-0,7 ìì èëè çàìåíèòü ñâå÷ó. 
�ðîâåðüòå, ÷òîáû íà ñâå÷å áûë ò.í. èçîëßòîð 
ðàäèîïîìåõ.

X

�ðî÷èùàéòå ñèñòåìó îõëàæäåíèß ìàøèíû. X

�ðîìûòü êàðáþðàòîð è îêðóæàþùåå åãî ïðîñòðàíñòâî. X

“äîñòîâåðèòüñß, ÷òî óãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à íà 3/4 
çàïîëíåíà ñìàçêîé. ‡àïîëíèòü åå â ñëó÷àå 
íåîáõîäèìîñòè, èñïîëüçóß ñïåöèàëüíóþ ñìàçêó.

X

�ðî÷èñòüòå ãëóøèòåëü. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû òîïëèâíûé ôèëüòð íå áûë çàãðßçíåí 
èëè íà òîïëèâíîì øëàíãå íå áûëî òðåùèí èëè äðóãèõ 
äåôåêòîâ. �ðè íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå.

X

�ñìîòðèòå âñå ïðîâîäà è ñîåäèíåíèß. X

�ðîâåðüòå ñöåïëåíèå, ïðóæèíû ñöåïëåíèß è áàðàáàí 
ñöåïëåíèß íà èçíîñ. �ðè íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå â 
àâòîðèçîâàííîé ìàñòåðñêîé.

X

‡àìåíèòü ñâå÷ó çàæèãàíèß. �ðîâåðüòå ÷òîáû íà ñâå÷å 
áûë ò.í. èçîëßòîð ðàäèîïîìåõ. X
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’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

�ðèìå÷àíèå 1: ˜óìîâàß ýìèññèß â îêðóæàþùóþ ñðåäó èçìåðßåòñß êàê øóìîâîé ýôôåêò (LWA) 
ñîãëàñíî „èðåêòèâû …‘ 2000/14/EG. “êàçàííûé óðîâåíü øóìà äëß ìàøèíû èçìåðåí ñ îðèãèíàëüíûì 
ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì, äàþùèì íàèâûñøèé óðîâåíü. ÷àçíèöà ìåæäó ãàðàíòèðîâàííûì è 
èçìåðåííûì óðîâíåì øóìà â òîì, ÷òî ãàðàíòèðîâàííûé óðîâåíü øóìà òàêæå âêëþ÷àåò ðàçáðîñ 
ðåçóëüòàòîâ èçìåðåíèé è âàðèàöèè ìåæäó ìàøèíàìè îäíîé è òîé æå ìîäåëè, ñîãëàñíî äèðåêòèâå 
2000/14/EC.

�ðèìå÷àíèå 2: “êàçàííûå äàííûå îá ýêâèâàëåíòíîì óðîâíå øóìîâîãî äàâëåíèß äëß ìàøèíû èìåþò 
òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) 1 ä� (A).

�ðèìå÷àíèå 3: “êàçàííûå äàííûå îá ýêâèâàëåíòíîì óðîâíå âèáðàöèè èìåþò òèïè÷íûé 
ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) 1 ì/ñ2. 

’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè 143R-II

„âèãàòåëü

�áúåì öèëèíäðà, ñì3 41,5

äèàìåòð öèëèíäðà, ìì 40

äëèíà õîäà, ìì 33

�áîðîòû õîëîñòîãî õîäà, îá/ìèí 2500

÷åêîìåíäóåìûå ìàêñèìàëüíûå âûñîêèå îáîðîòû, îá/ìèí 12000

‘êîðîñòü âðàùåíèß íà âûõîäíîé îñè, îá/ìèí 8570

Œaêñèìaëüíaß âûõîäíaß ìîùíîñòü äâèãaòeëß ñîãëàñíî 
ISO 8893, ê‚ò/ îá/ìèí

1,47/7500

‘èñòåìà çàæèãàíèß

‘âå÷à çàæèãàíèß NGK BPMR 7A

‡àçîð ýëåêòðîäîâ, ìì 0,6-0,7

‘èñòåìà òîïëèâà / ñìàçêè

…ìêîñòü òîïëèâíîãî áàêà, ëèòðîâ 0,94

‚åñ

‚åñ, áåç òîïëèâà, ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß è çàùèòû, êã 7,2

�ìèññèß øóìà

(‘ì. ïðèì.1)

“ðîâåíü øóìà, èçìåðåííûé ä�(A) 113

“ðîâåíü øóìà, ãàðàíòèðîâàííûé LWAä�(A) 114

“ðîâåíü øóìà

(‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)

“ðîâåíü øóìîâîãî äàâëåíèß íà óðîâíå óõà ïîëüçîâàòåëß 
èçìåðåí ñîãëàñíî …� ˆ‘� 11806 è ˆ‘� 22868, ä�(�)

‘ ãîëîâêîé òðèììåðà (îðèãèíàëüíîé) 99

‘ ëåçâèåì äëß òðàâû (îðèãèíàëüíûì) 94

“ðîâåíü âèáðàöèè

(‘ì. �ðèìå÷àíèå 3)

“ðîâåíü âèáðàöèè (ahv,eq) íà ðó÷êàõ èçìåðåí ñîãëàñíî  
EN ISO 11806 è ISO 22867 â ì/ñ2.

‘ ãîëîâêîé òðèììåðà (îðèãèíàëüíûì), ëåâûì/ïðàâûì 5,6/6,5

‘ ëåçâèåì äëß òðàâû (îðèãèíàëüíûì), ëåâûì/ïðàâûì 5,1/6,0



Russian – 55

’…•�ˆ—…‘Šˆ… •�÷�Š’…÷ˆ‘’ˆŠˆ

 
 

ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè

(’îëüêî äëß …âðîïû)

Œû, êîìïàíèß Husqvarna AB, çàðåãèñòðèðîâàííàß ïî àäðåñó S…-561 82  Huskvarna, ˜âåöèß, òåëåôîí 
+46-36-146500, îáúßâëßåì ïîä ñîáñòâåííóþ èñêëþ÷èòåëüíóþ îòâåòñòâåííîñòü, ÷òî èçäåëèå 
ïîäðåç÷èêè Husqvarna 143R-II ñ ñåðèéíûì íîìåðîì 2009 ãîäà è äàëåå (íà òàáëè÷êå äàííûõ ïîñëå öèôð 
îáîçíà÷àþùèõ ãîä èçãîòîâëåíèß ñëåäóåò ñåðèéíûé íîìåð), ñîîòâåòñòâóåò „ˆ÷…Š’ˆ‚… ‘�‚…’�:

   - îò 17 ìàß 2006 ãîäà, "îòíîñèòñß ê ìåõàíè÷åñêîìó îáîðóäîâàíèþ" 2006/42/EC

   - îò 15 äåêàáðß 2004 ãîäà 'îá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè" 2004/108/EEC.

   - îò 8 ìàß 2000 ãîäà 'îá ýìèññèè øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäó" 2000/14/EG. �öåíêà ñîîòâåòñòâèß 
      íîðìàì âûïîëíåíà ñîãëàñíî �ðèëîæåíèþ V. „îïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß ïî ýìèññèßì øóìà 
      ïðèâåäåíà â ðàçäåëå ’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè.

šûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû: EN ISO 12100-2:2003, CISPR 12:2005, EN ISO 11806:1997

Huskvarna, 29 äåêàáðß 2009 ã.

Bo Jonsson, �à÷àëüíèê îòäåëà ðàçâèòèß (“ïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB è 
îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)

‘îîòâåòñòâóþùåå 
äîïîëíèòåëüíîå 
îáîðóäîâàíèå

’èï
‡àùèòà ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß, àðò. ā.

‹åçâèå äëß òðàâû/íîæ äëß 
òðàâû

Grass 255-4 1" (Ú 255 4 çóáöà) 537 33 16-01

Grass 330-2 (Ú 330 2 çóáöà)

(�å äëß …âðîïû)
537 33 16-01

Œulti 275-4 (Ú 275 4 çóáöà) 537 33 16-01

Œulti 300-3 (Ú 300 3 çóáöà) 537 33 16-01

�ëàñòìàññîâûå íîæè
Tricut ¯ 300 ìì (îòäåëüíûå 
ëåçâèß èìåþò íîìåð äåòàëè 
531 01 77-15)

537 33 16-01

’ðèììåðíàß ãîëîâêà

Trimmy S II (òðîñ ¯ 2,4 Ð 3,3 ìì) 537 33 16-01

S35 (òðîñ ¯ 2,4 Ð 3,0 ìì) 537 33 16-01

T35, T35x (òðîñ ¯ 2,4 Ð 3,0 ìì) 537 33 16-01

T45x (òðîñ ¯ 2,7 Ð 3,3 ìì) 537 33 16-01

T55x (òðîñ ¯ 2,7 Ð 3,3 ìì) 537 33 16-01

�ïîðíûé êîëïàê �åïîäâèæíûé -
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Symbols
WARNING! A clearing saw, 
brushcutter or trimmer can be 
dangerous if used incorrectly or 
carelessly, and can cause serious or 
fatal injury to the operator or others. 
It is extremely important that you 
read and understand the contents of 
this operator’s manual.

 
Please read the operator’s manual 
carefully and make sure you 
understand the instructions before 
using the machine.

Always wear:

• A protective helmet where there 
is a risk of falling objects

• Approved hearing protection

• Approved eye protection

 
Max. speed of output shaft, rpm

 
This product is in accordance with 
applicable EC directives.

 
 

Watch out for thrown objects and 
ricochets.

 
The operator of the machine must 
ensure, while working, that no 
persons or animals come closer than 
15 metres.

Machines fitted with saw blades or 
grass blades can be thrown violently 
to the side when the blade comes 
into contact with a fixed object. This is 
called blade thrust. The blade is 
capable of amputating an arm or leg. 
Always keep people and animals at least 15 metres from 
the machine.

 
 

Always wear approved protective 
gloves.

 
 

Wear sturdy, non-slip boots.

 
Noise emission to the environment 
according to the European 
Community’s Directive. The 
machine’s emission is specified in 
chapter Technical data and on label.

Other symbols/decals on the 
machine refer to special certification 
requirements for certain markets.

 
Switch off the engine by moving the 
stop switch to the STOP position 
before carrying out any checks or 
maintenance.

 
 

Always wear approved protective 
gloves.

 
 

Regular cleaning is required.

 
 

Visual check.

 
 

Approved eye protection must always 
be used.

10000

50FT

15 m

50FT
15 m
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!
WARNING! Long-term exposure to noise 
can result in permanent hearing 
impairment. So always use approved 
hearing protection.

!
WARNING! Under no circumstances may 
the design of the machine be modified 
without the permission of the 
manufacturer. Always use genuine 
accessories. Non-authorized 
modifications and/or accessories can 
result in serious personal injury or the 
death of the operator or others.

!
WARNING! A clearing saw, brushcutter 
or trimmer can be dangerous if used 
incorrectly or carelessly, and can cause 
serious or fatal injury to the operator or 
others. It is extremely important that you 
read and understand the contents of this 
operator’s manual.
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INTRODUCTION

Dear Customer,
Congratulations on your choice to buy a Husqvarna product! Husqvarna is based on a tradition that dates back to 1689, 
when the Swedish King Karl XI ordered the construction of a factory on the banks of the Husqvarna River, for production 
of muskets. The location was logical, since water power was harnessed from the Huskvarna River to create the water-
powered plant. During the more than 300 years of beeing, the Husqvarna factory has produced a lot of different products, 
from wood stoves to modern kitchen appliances, sewing machines, bicycles, motorcycles etc. In 1956, the first motor 
driven lawn mowers appeared, followed by chain saws in 1959, and it is within this area Husqvarna is working today.

Today Husqvarna is one of the leading manufacturers in the world of forest and garden products, with quality as our 
highest priority. The business concept is to develop, manufacture and market motor driven products for forestry and 
gardening as well as for building and construction industry. Husqvarna′s aim is also to be in the front edge according to 
ergonomics, usability, security and environmental protection. That is the reason why we have developed many different 
features to provide our products within these areas.

We are convinced that you will appreciate with great satisfaction the quality and performance of our product for a very 
long time to come. The purchase of one of our products gives you access to professional help with repairs and service 
whenever this may be necessary. If the retailer who sells your machine is not one of our authorised dealers, ask for the 
address of your nearest service workshop.

It is our wish that you will be satisfied with your product and that it will be your companion for a long time. Think of this 
operator′s manual as a valuable document. By following its′ content (using, service, maintenance etc) the life span and 
the second-hand value of the machine can be extended. If you will sell this machine, make sure that the buyer will get 
the operator′s manual.

Thank you for using a Husqvarna product.

Husqvarna AB has a policy of continuous product development and therefore reserves the right to modify the design and 
appearance of products without prior notice.
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WHAT IS WHAT?

What is what on the brush cutter?

1

11

3

2

4

10

12

13

14

15
16

18

19

20

21

23

24

25

29

31
322726

9

8

7 6

133

22

5

17

28

30

1 Blade (Not all markets)

2 Grease filler cap, bevel gear

3 Bevel gear

4 Cutting attachment guard

5 Shaft

6 Start throttle button

7 Stop switch

8 Throttle control

9 Throttle lockout

10 Suspension ring

11 Cylinder cover

12 Starter handle

13 Fuel tank

14 Choke control

15 Air filter cover

16 Handlebar

17 Clutch cover

18 Locking nut

19 Support flange

20 Support cup

21 Drive disc

22 Handlebar clamp

23 Operator′s manual

24 Transport guard (Not all markets)

25 Socket spanner

26 Spanner

27 Locking pin

28 Harness

29 Air purge

30 Guard extension

31 Trimmer head (Not all markets)

32 Allen key

33 2-teeth blade (Not all markets)
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Important Personal protective equipment

HELMET

A protective helmet where there is a risk of falling objects

HEARING PROTECTION

Wear hearing protection that provides adequate noise 
reduction.

EYE PROTECTION

Always wear approved eye protection. If you use a visor 
then you must also wear approved protective goggles. 
Approved protective goggles must comply with standard 
ANSI Z87.1 in the USA or EN 166 in EU countries.

GLOVES

Gloves should be worn when necessary, e.g., when fitting 
cutting attachments.

IMPORTANT!

The machine is only designed for trimming grass.

The only accessories you can operate with this engine 
unit are the cutting attachments we recommend in the 
chapter on Technical data.

Never use the machine if you are tired, if you have drunk 
alcohol, or if you are taking medication that could affect 
your vision, your judgement or your co-ordination.

Wear personal protective equipment. See instructions 
under the heading ”Personal protective equipment”.

Never use a machine that has been modified in any way 
from its original specification.

Never use a machine that is faulty. Carry out the checks, 
maintenance and service instructions described in this 
manual. Some maintenance and service measures 
must be carried out by trained and qualified specialists. 
See instructions under the heading Maintenance.

All covers, guards and handles must be fitted before 
starting. Ensure that the spark plug cap and ignition 
lead are undamaged to avoid the risk of electric shock.

The machine operator must ensure that no people or 
animals come closer than 15 metres while working. 
When several operators are working in the same area 
the safety distance should be at least twice the tree 
height and no less than 15 metres.

!
WARNING! This machine produces an 
electromagnetic field during operation. 
This field may under some 
circumstances interfere with active or 
passive medical implants. To reduce the 
risk of serious or fatal injury, we 
recommend persons with medical 
implants to consult their physician and 
the medical implant manufacturer before 
operating this machine.

!
WARNING! Running an engine in a 
confined or badly ventilated area can 
result in death due to asphyxiation or 
carbon monoxide poisoning.

IMPORTANT!

A clearing saw, brushcutter or trimmer can be 
dangerous if used incorrectly or carelessly, and can 
cause serious or fatal injury to the operator or others. It 
is extremely important that you read and understand the 
contents of this operator’s manual.

You must use approved personal protective equipment 
whenever you use the machine. Personal protective 
equipment cannot eliminate the risk of injury but it will 
reduce the degree of injury if an accident does happen. 
Ask your dealer for help in choosing the right equipment.

!
WARNING! Listen out for warning signals 
or shouts when you are wearing hearing 
protection. Always remove your hearing 
protection as soon as the engine stops.
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BOOTS

Wear boots with steel toe-caps and non-slip sole.

CLOTHING

Wear clothes made of a strong fabric and avoid loose 
clothing that can catch on twigs and branches. Always 
wear heavy, long pants. Do not wear jewellery, shorts 
sandals or go barefoot. Secure hair so it is above shoulder 
level.

FIRST AID KIT

Always have a first aid kit nearby.

Machine′s safety equipment
This section describes the machine′s safety equipment, 
its purpose, and how checks and maintenance should be 
carried out to ensure that it operates correctly. See the 
”What is what?” section to locate where this equipment is 
positioned on your machine.

The life span of the machine can be reduced and the risk 
of accidents can increase if machine maintenance is not 
carried out correctly and if service and/or repairs are not 
carried out professionally. If you need further information 
please contact your nearest service workshop.

Throttle lockout

The throttle lockout is designed to prevent accidental 
operation of the throttle control. When you press the lock 
(A) (i.e. when you grasp the handle) it releases the throttle 
control (B). When you release the handle the throttle 

control and the throttle lockout both move back to their 
original positions. This movement is controlled by two 
independent return springs. This arrangement means that 
the throttle control is automatically locked at the idle 
setting.

Make sure the throttle control is locked at the idle setting 
when the throttle lockout is released.

Press the throttle lockout and make sure it returns to its 
original position when you release it.

Check that the throttle control and throttle lockout move 
freely and that the return springs work properly.

See instructions under the heading Start. Start the 
machine and apply full throttle. Release the throttle and 
check that the cutting attachment stops and remains at a 
standstill. If the cutting attachment rotates with the throttle 
in the idle position then the carburettor idle setting must 

IMPORTANT! All servicing and repair work on the 
machine requires special training. This is especially true 
of the machine¢s safety equipment. If your machine fails 
any of the checks described below you must contact 
your service agent. When you buy any of our products 
we guarantee the availability of professional repairs and 
service. If the retailer who sells your machine is not a 
servicing dealer, ask him for the address of your nearest 
service agent.

!
WARNING! Never use a machine with 
faulty safety equipment. The machine’s 
safety equipment must be checked and 
maintained as described in this section. 
If your machine fails any of these checks 
contact your service agent to get it 
repaired.

A

B
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be checked. See instructions under the heading 
Maintenance.

Stop switch

Use the stop switch to switch off the engine.

Start the engine and make sure the engine stops when 
you move the stop switch to the stop setting.

Cutting attachment guard

This guard is intended to prevent loose objects from being 
thrown towards the operator. The guard also protects the 
operator from accidental contact with the cutting 
attachment.

Check that the guard is undamaged and not cracked. 
Replace the guard if it has been exposed to impact or is 
cracked.

Always use the recommended guard for the cutting 
attachment you are using. See chapter on Technical data.

Vibration damping system

Your machine is equipped with a vibration damping 
system that is designed to minimize vibration and make 
operation easier.

Using incorrectly wound cord or a blunt or incorrect 
cutting attachment (wrong type or incorrectly filed, see 
instructions under the heading Filing the blade) increases 
the level of vibration.

The machine′s vibration damping system reduces the 
transfer of vibration between the engine unit/cutting 
equipment and the machine′s handle unit.

Regularly check the vibration damping units for cracks or 
deformation.

 Check that the vibration damping element is undamaged 
and securely attached.

Quick release

There is an easily accessible, quick release fitted at the 
front as a safety precaution in case the engine catches 
fire, or in any other situation that requires you to free 
yourself from the machine and harness. See instructions 

!
WARNING! Never use a cutting 
attachment without an approved guard. 
See the chapter on Technical data. If an 
incorrect or faulty guard is fitted this can 
cause serious personal injury.

!
WARNING! Overexposure to vibration 
can lead to circulatory damage or nerve 
damage in people who have impaired 
circulation. Contact your doctor if you 
experience symptoms of overexposure 
to vibration. Such symptoms include 
numbness, loss of feeling, tingling, 
pricking, pain, loss of strength, changes 
in skin colour or condition. These 
symptoms normally appear in the 
fingers, hands or wrists. The risk 
increases at low temperatures.
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under the heading Adjusting the harness and brush 
cutter.

Check that the harness straps are correctly positioned. 
Once the harness and machine have been adjusted, 
check that the harness quick release works correctly.

Muffler

The muffler is designed to keep noise levels to a minimum 
and to direct exhaust fumes away from the user.

Never use a machine that has a faulty muffler.

Regularly check that the muffler is securely attached to 
the machine.

Locking nut

A locking nut is used to secure some types of cutting 
attachment.

When fitting, tighten the nut in the opposite direction to the 
direction of rotation of the cutting attachment. To remove 
it, undo the nut in the same direction as the cutting 
attachment rotates. (CAUTION! The nut has a left-hand 
thread.) Tighten the nut using the socket spanner.

The nylon lining inside the locking nut must not be so worn 
that you can turn it by hand. The lining should offer a 
resistance of at least 1.5 Nm. The nut should be replaced 
after it has been put on approx. 10 times.

Cutting equipment
This section describes how to choose and maintain your 
cutting equipment in order to:

• Reduce the risk of blade thrust.

• Obtain maximum cutting performance.

• Extend the life of cutting equipment.

!
WARNING! The inside of the muffler 
contain chemicals that may be 
carcinogenic. Avoid contact with these 
elements in the event of a damaged 
muffler.

!
WARNING! Bear in mind that: The 
exhaust fumes from the engine are hot 
and may contain sparks which can start 
a fire. Never start the machine indoors or 
near combustible material!

IMPORTANT!

Only use cutting attachments with the guards we 
recommend! See the chapter on Technical data.

Refer to the instructions for the cutting attachment to 
check the correct way to load the cord and the correct 
cord diameter.

Keep the teeth of the blade correctly sharpened! Follow 
our recommendations. Also refer to the instructions on 
the blade packaging.
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Cutting equipment

Grass blades and grass cutters are intended for cutting 
coarse grass.

A trimmer head is intended for trimming grass.

General rules

Only use cutting attachments with the guards we 
recommend! See the chapter on Technical data.

Keep the teeth of the blade correctly sharpened! Follow 
our instructions and use the recommended file gauge. An 
incorrectly sharpened or damaged blade increases the 
risk of accidents.

Check the cutting attachment for damage or cracks. A 
damaged cutting attachment should always be replaced.

Sharpening grass cutters and grass 
blades

• See the cutting attachment packaging for correct 
sharpening instructions. Sharpen blades and cutters 
using a single-cut flat file.

• Sharpen all edges equally to maintain the balance of 
the blade.

Trimmer head

• Only use the recommended trimmer heads and 
trimmer cords. These have been tested by the 
manufacturer to suit a particular engine size. This is 
especially important when a fully automatic trimmer 
head is used. Only use the recommended cutting 
attachment. See the chapter on Technical data.

• Smaller machines generally require small trimmer 
heads and vice versa. This is because when clearing 
using a cord the engine must throw out the cord 
radially from the trimmer head and overcome the 
resistance of the grass being cleared.

• The length of the cord is also important. A longer cord 
requires greater engine power than a shorter cord of 
the same diameter.

• Make sure that the cutter on the trimmer guard is 
intact. This is used to cut the cord to the correct length.

• To increase the life of the cord it can be soaked in 
water for a couple of days. This will make the line 
tougher so that it lasts longer.

!
WARNING! Always stop the engine 
before doing any work on the cutting 
attachment. This continues to rotate even 
after the throttle has been released. 
Ensure that the cutting attachment has 
stopped completely and disconnect the 
HT lead from the spark plug before you 
start to work on it.

!
WARNING! Using an incorrect cutting 
attachment or an incorrectly sharpened 
blade increases the risk of blade thrust.

!
WARNING! Always discard a blade that is 
bent, twisted, cracked, broken or 
damaged in any other way. Never attempt 
to straighten a twisted blade so that it 
can be reused. Only use original blades 
of the specified type.

IMPORTANT!

Always ensure the trimmer cord is wound tightly and 
evenly around the drum, otherwise the machine will 
generate harmful vibration.
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Fitting the main body

Connect the engine (A) to the tube (B) with four screws 
(C).

Assembling the handlebar and 
throttle

• Fit the handlebar in the handlebar clamp on the shaft 
using four screws.

• Fit the protective sleeve as shown in the diagram.

Connecting throttle cable and 
stop switch wires

1 Remove the air filter cover.

2 Insert the throttle cable (A) through the carburettor 
bracket (B), then screw the cable adjuster sleeve (C) 
into the carburettor bracket fully.

3 Position the slotted fitting (D) on the carburettor so the 
recessed hole (E) for the cable lug (F) is away from the 
cable adjuster sleeve.

4 Rotate the carburettor throttle cam and slip the throttle 
cable through the slot in the slotted fitting, making 
sure the cable lug drops into the recessed hole.

5 Operate the throttle trigger a few times to make sure 
that it works correctly.

6 Adjust the cable adjuster sleeve so the stop on the 
carburettor throttle cam just contacts the throttle stop 
and the cable position keep 1-2 mm play between the 
cable lug and the slotted fitting when the throttle 
trigger is fully depressed.

7 When the throttle cable is adjusted correctly, tighten 
the locking nut (G).

1-2mm
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8 Plug the stop switch wires (H) into the matching 
connectors from the engine. Note that wire polarity is 
not important.

9 Lap and fix the stop switch wires and connectors with 
clamp (I).

10 Fit the dust cover (J).

11 Refit the air filter cover.

Fitting blades and trimmer heads

Fitting the guard extension

CAUTION!  The guard extension shall always be fitted 
when using the trimmer head/plastic blades and 
combination guard. The guard extension shall always be 
removed when using the grass blade and combination 
guard.

Hook the blade guard/combination guard (A) onto the 
fitting on the shaft and secure with the bolt.

Enter the guard extension guide in the slot of the 
combination guard. Then click the guard extension into 
position on the guard with the four quick-fasteners. 

H

J

I

!
WARNING!

When fitting the cutting attachment it is 
extremely important that the raised 
section on the drive disc/support flange 
engages correctly in the centre hole of 
the cutting attachment. If the cutting 
attachment is fitted incorrectly it can 
result in serious and/or fatal personal 
injury. 

!
WARNING! Never use a cutting 
attachment without an approved guard. 
See the chapter on Technical data. If an 
incorrect or faulty guard is fitted this can 
cause serious personal injury.

IMPORTANT! If a saw blade or grass blade are to be 
used the machine must be equipped with the correct 
handlebar, blade guard and harness.
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The guard extension is removed easily using a 
screwdriver, see illustration.

Fitting a blade guard, grass blade and 
grass cutter

• Hook the blade guard/combination guard (A) onto the 
fitting on the shaft and secure with the bolt (L). Use the 
recommended blade guard. See the Technical data 
section. CAUTION! Ensure that the guard extension is 
removed.

• Fit the drive disc (B) on the output shaft.

• Turn the blade shaft until one of the holes in the drive 
disc aligns with the corresponding hole in the gear 
housing.

• Insert the locking pin (C) in the hole to lock the shaft.

• Place the blade (D), support cup (E) and support 
flange (F) on the output shaft.

• Fit the nut (G). The nut must be tightened to a torque 
of 35-50 Nm (3.5-5 kpm). Use the socket spanner in 
the tool kit. Hold the shaft of the spanner as close to 
the blade guard as possible. To tighten the nut, turn 

the spanner in the opposite direction to the direction 
of rotation (Caution! left-hand thread).

Fitting the trimmer guard and trimmer 
head

• Fit the correct trimmer guard (A) for use with the 
trimmer head. CAUTION! Ensure that the guard 
extension is fitted.

• Hook the trimmer guard/combination guard onto the 
fitting on the shaft and secure with the bolt (L).

• Fit the drive disc (B) on the output shaft.

• Turn the blade shaft until one of the holes in the drive 
disc aligns with the corresponding hole in the gear 
housing.

• Insert the locking pin (C) in the hole to lock the shaft.

• Screw on the trimmer head/plastic blades (H) in the 
opposite direction to the direction of rotation.

A

L

G

E

D

F

B

C

B A
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H

A

L

C

M
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H
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• To dismantle, follow the instructions in the reverse 
order.

Fitting the transport guard

• Insert the blade in the transport guard (A).

• Snap the two fasteners (B) into the slots (C) to secure 
the transport guard.

2-teeth blade

• Insert the blade in the transport guard.

Adjusting the harness and brush 
cutter

Quick release

At the front is an easily accessible, quick release. Use this 
if the engine catches fire or in any other emergency 

situation that requires you to free yourself from the 
machine and harness.

Spreading the load on your shoulders

A well-adjusted harness and machine makes work much 
easier. Adjust the harness for the best working position. 
Tension the side straps so that the weight is evenly 
distributed across both shoulders.

Correct height

Adjust the shoulder strap so that the cutting attachment is 
parallel to the ground.

Correct balance

Let the cutting attachment rest lightly on the ground. 
Adjust the position of the suspension ring to balance the 
brush cutter correctly.

!
WARNING! When using a brush cutter it 
must always be hooked securely to the 
harness. Otherwise you will be unable to 
control the brush cutter safely and this 
can result in injury to yourself or others. 
Never use a harness with a defective 
quick release.
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Fuel safety
Never start the machine:

1 If you have spilt fuel on it. Wipe off the spillage and 
allow remaining fuel to evaporate.

2 If you have spilt fuel on yourself or your clothes, 
change your clothes. Wash any part of your body that 
has come in contact with fuel. Use soap and water.

3 If the machine is leaking fuel. Check regularly for 
leaks from the fuel cap and fuel lines.

Transport and storage

• Store and transport the machine and fuel so that there 
is no risk of any leakage or fumes coming into contact 
with sparks or naked flames, for example, from 
electrical machinery, electric motors, electrical relays/
switches or boilers.

• When storing and transporting fuel always use 
approved containers intended for this purpose.

• When storing the machine for long periods the fuel 
tank must be emptied. Contact your local petrol 
station to find out where to dispose of excess fuel.

• Ensure the machine is cleaned and that a complete 
service is carried out before long-term storage.

• The transport guard must always be fitted to the 
cutting attachment when the machine is being 
transported or in storage.

• Secure the machine during transport.

• In order to prevent unintentional starting of the engine, 
the spark plug cap must always be removed during 
long-term storage, if the machine is not under close 
supervision and when performing all service 
measures.

Fuel
CAUTION!  The machine is equipped with a two-stroke 
engine and must always been run using a mixture of 
petrol and two-stroke oil. It is important to accurately 
measure the amount of oil to be mixed to ensure that the 
correct mixture is obtained. When mixing small amounts 
of fuel, even small inaccuracies can drastically affect the 
ratio of the mixture.

Petrol

CAUTION!  Always use a quality petrol/oil mixture at least 
90 octane (RON). If your machine is equipped with a 
catalytic converter (see chapter on Technical data) always 
use a good quality unleaded petrol/oil mixture. Leaded 
petrol will destroy the catalytic converter.

Use low-emission petrol, also known as alkylate petrol, if 
it is available. 

• The lowest octane recommended is 90 (RON). If you 
run the engine on a lower octane grade than 90 so-
called knocking can occur. This gives rise to a high 
engine temperature, which can result in serious 
engine damage.

• When working at continuous high revs a higher octane 
rating is recommended.

Two-stroke oil

• For best results and performance use HUSQVARNA 
two-stroke engine oil, which is specially formulated for 
our air-cooled two-stroke engines.

• Never use two-stroke oil intended for water-cooled 
engines, sometimes referred to as outboard oil (rated 
TCW).

• Never use oil intended for four-stroke engines.

• A poor oil quality and/or too high oil/fuel ratio may 
jeopardise function and decrease the life time of 
catalytic converters.

• Mixing ratio

1:50 (2%) with HUSQVARNA two-stroke oil.

1:33 (3%) with oils class JASO FB or ISO EGB 
formulated for air-cooled, two-stroke engines.

!
WARNING! Take care when handling fuel. 
Bear in mind the risk of fire, explosion 
and inhaling fumes.

!
WARNING! Fuel and fuel fumes are 
highly inflammable and can cause 
serious injury when inhaled or allowed to 
come in contact with the skin. For this 
reason observe caution when handling 
fuel and make sure there is adequate 
ventilation.

Petrol, litre
Two-stroke oil, litre

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60
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Mixing

• Always mix the petrol and oil in a clean container 
intended for fuel.

• Always start by filling half the amount of the petrol to 
be used. Then add the entire amount of oil. Mix 
(shake) the fuel mixture. Add the remaining amount of 
petrol.

• Mix (shake) the fuel mixture thoroughly before filling 
the machine’s fuel tank.

• Do not mix more than one month’s supply of fuel at a 
time.

• If the machine is not used for some time the fuel tank 
should be emptied and cleaned.

Fuelling

• Always use a fuel container with an anti-spill valve.

• Clean the area around the fuel cap. Contamination in 
the tank can cause operating problems.

• Ensure that the fuel is well mixed by shaking the 
container before filling the tank.

!
WARNING! Taking the following 
precautions, will lessen the risk of fire:

Do not smoke or place hot objects near 
fuel.

Always shut off the engine before 
refuelling.

Always stop the engine and let it cool for 
a few minutes before refuelling.

When refuelling, open the fuel cap slowly 
so that any excess pressure is released 
gently.

Tighten the fuel cap carefully after 
refuelling.

Always move the machine away from the 
refuelling area before starting.
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Check before starting

• Never use the machine without a guard nor with a 
defective guard.

• All covers must be correctly fitted and undamaged 
before you start the machine.

• Check the blade to ensure that no cracks have formed 
at the bottom of the teeth or by the centre hole. The 
most common reason why cracks are formed is that 
sharp corners have been formed at the bottom of the 
teeth while sharpening or that the blade has been 
used with dull teeth. Discard a blade if cracks are 
found.

• Check that the support flange is not cracked due to 
fatigue or due to being tightened too much. Discard 
the support flange if it is cracked.

• Ensure the locking nut has not lost its captive force. 
The nut lock should have a locking force of at least 1.5 
Nm. The tightening torque of the locking nut should be 
35-50 Nm.

• Check that the blade guard is not damaged or 
cracked. Replace the blade guard if it is exposed to 
impact or is cracked.

• Check that the trimmer head and trimmer guard are 
not damaged or cracked. Replace the trimmer head or 

trimmer guard if they have been exposed to impact or 
are cracked.

Starting and stopping

Starting

Ignition: Set the stop switch to the start position.

Primer bulb: Press the air purge repeatedly until fuel 
begins to fill the bulb. The bulb need not be completely 
filled. 

!
WARNING! The complete clutch cover 
and shaft must be fitted before the 
machine is started, otherwise the clutch 
can come loose and cause personal 
injury.

Always move the machine away from the 
refuelling area before starting. Place the 
machine on a flat surface. Ensure the 
cutting attachment cannot come into 
contact with any object. 

Make sure no unauthorised persons are 
in the working area, otherwise there is a 
risk of serious personal injury. The safety 
distance is 15 metres.
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Choke: Set the choke control in the choke position. 

Hold the body of the machine on the ground using your 
left hand (CAUTION! Not with your foot!). Grip the starter 
handle, slowly pull out the cord with your right hand until 
you feel some resistance (the starter pawls grip), now 
quickly and powerfully pull the cord. Never twist the 
starter cord around your hand.

Repeat pulling the cord until the engine starts. When the 
engine starts. return choke control to run position and 
apply full throttle; the throttle will automatically disengage 
from the start setting.

CAUTION!  Do not pull the starter cord all the way out and 
do not let go of the starter handle when the cord is fully 
extended. This can damage the machine.

CAUTION!  Do not put any part of your body in marked 
area. Contact can result in burns to the skin, or electrical 
shock if the spark plug cap has been damaged. Always 
use gloves. Do not use a machine with damaged spark 
plug cap.

For throttle handles with a start throttle 
lock:

Set the throttle to the start position by first pressing the 
throttle lockout and the throttle trigger, then pressing the 
start throttle button (A). Then release the throttle lockout 
and the throttle trigger, followed by the start throttle 
button. The throttle function is now activated. To return the 
engine to idle, press the throttle lockout and throttle 
trigger again.

Stopping

Stop the engine by switching off the ignition.

!
WARNING! When the engine is started 
with the choke in either the choke or 
start throttle positions the cutting 
attachment will start to rotate 
immediately.
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General working instructions

Basic safety rules

1 Look around you:

• To ensure that people, animals or other things cannot 
affect your control of the machine.

• To ensure that people, animals, etc., do not come into 
contact with the cutting attachment or loose objects 
that are thrown out by the cutting attachment.

• CAUTION! Do not use the machine unless you are 
able to call for help in the event of an accident.

2 Inspect the working area. Remove all loose objects, 
such as stones, broken glass, nails, steel wire, string, 
etc. that could be thrown out or become wrapped 
around the cutting attachment.

3 Do not use the machine in bad weather, such as 
dense fog, heavy rain, strong wind, intense cold, etc. 
Working in bad weather is tiring and often brings 
added risks, such as icy ground, unpredictable felling 
direction, etc.

4 Make sure you can move and stand safely. Check the 
area around you for possible obstacles (roots, rocks, 
branches, ditches, etc.) in case you have to move 
suddenly. Take great care when working on sloping 
ground.

5 Keep a good balance and a firm foothold.

6 Always hold the machine with both hands. Hold the 
machine on the right side of your body.

7 Keep the cutting attachment below waist level.

8 Switch off the engine before moving to another area. 
Fit the transport guard before carrying or transporting 
the equipment any distance.

9 Never put the machine down with the engine running 
unless you have it in clear sight.

IMPORTANT!

This section describes the basic safety precautions for 
working with brush cutters and trimmers.

If you encounter a situation where you are uncertain 
how to proceed you should ask an expert. Contact your 
dealer or your service workshop.

Avoid all usage which you consider to be beyond your 
capability.

You must understand the difference between forestry 
clearing, grass clearing and grass trimming before use.

!
WARNING! Neither the operator of the 
machine nor anyone else may attempt to 
remove the cut material while the engine 
is running or the cutting equipment is 
rotating, as this can result in serious 
injury.

Stop the engine and cutting equipment 
before you remove material that has 
wound around the blade shaft as 
otherwise there is a risk of injury. The 
bevel gear can get hot during use and 
may remain so for a while afterwards. You 
could get burnt if you touch it.

!
WARNING! Watch out for thrown objects. 
Always wear approved eye protection. 
Never lean over the cutting attachment 
guard. Stones, rubbish, etc. can be 
thrown up into the eyes causing 
blindness or serious injury.

Keep unauthorised persons at a 
distance. Children, animals, onlookers 
and helpers should be kept outside the 
safety zone of 15 m. Stop the machine 
immediately if anyone approaches. Never 
swing the machine around without first 
checking behind you to make sure no-
one is within the safety zone.
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Basic working techniques

Always slow the engine to idle speed after each working 
operation. Long periods at full throttle without any load on 
the engine can lead to serious engine damage.

Grass clearing using a grass blade

• Grass blades and grass cutters must not be used on 
woody stems.

• A grass blade is used for all types of tall or coarse 
grass.

• The grass is cut down with a sideways, swinging 
movement, where the movement from right-to-left is 
the clearing stroke and the movement from left-to-
right is the return stroke. Let the left-hand side of the 
blade (between 8 and 12 o’clock) do the cutting.

• If the blade is angled to the left when clearing grass, 
the grass will collect in a line, which makes it easier to 
collect, e.g. by raking.

• Try to work rhythmically. Stand firmly with your feet 
apart. Move forward after the return stroke and stand 
firmly again.

• Let the support cup rest lightly against the ground. It 
is used to protect the blade from hitting the ground.

• Reduce the risk of material wrapping around the blade 
by following these instructions: 

1 Always work at full throttle.

2 Avoid the previously cut material during the return 
stroke.

• Stop the engine, unclip the harness and place the 
machine on the ground before you start to collect the 
cut material.

Grass trimming with a trimmer head

Trimming

• Hold the trimmer head just above the ground at an 
angle. It is the end of the cord that does the work. Let 
the cord work at its own pace. Never press the cord 
into the area to be cut.

• The cord can easily remove grass and weeds up 
against walls, fences, trees and borders, however it 
can also damage sensitive bark on trees and bushes, 
and damage fence posts.

• Reduce the risk of damaging plants by shortening the 
cord to 10-12 cm and reducing the engine speed.

Clearing

• The clearing technique removes all unwanted 
vegetation. Keep the trimmer head just above the 
ground and tilt it. Let the end of the cord strike the 
ground around trees, posts, statues and the like. 
CAUTION! This technique increases the wear on the 
cord.

• The cord wears quicker and must be fed forward more 
often when working against stones, brick, concrete, 
metal fences, etc., than when coming into contact with 
trees and wooden fences.

!
WARNING! Sometimes branches or 
grass get caught between the guard and 
cutting attachment. Always stop the 
engine before cleaning.

!
WARNING! Machines fitted with saw 
blades or grass blades can be thrown 
violently to the side when the blade 
comes into contact with a fixed object. 
This is called blade thrust. A blade thrust 
can be violent enough to cause the 
machine and/or operator to be propelled 
in any direction, and possibly lose 
control of the machine. Blade thrust can 
occur without warning if the machine 
snags, stalls or binds. Blade thrust is 
more likely to occur in areas where it is 
difficult to see the material being cut.

Avoid cutting with the area of the blade 
between the 12 o'clock and 3 o'clock 
positions. Because of the speed of 
rotation of the blade, blade thrust can 
occur if you attempt to cut thick stems 
with this area of the blade.
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• When trimming and clearing you should use less than 
full throttle so that the cord lasts longer and to reduce 
the wear on the trimmer head.

Cutting

• The trimmer is ideal for cutting grass that is difficult to 
reach using a normal lawn mower. Keep the cord 
parallel to the ground when cutting. Avoid pressing the 
trimmer head against the ground as this can ruin the 
lawn and damage the tool.

• Do not allow the trimmer head to constantly come into 
contact with the ground during normal cutting. 
Constant contact of this type can cause damage and 
wear to the trimmer head.

Sweeping

• The fan effect of the rotating cord can be used for 
quick and easy clearing up. Hold the cord parallel to 
and above the area to be swept and move the tool to 
and fro.

• When cutting and sweeping you should use full 
throttle to obtain the best results.
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Carburettor

Adjusting the idle speed (T)

Check that the air filter is clean. When the idle speed is 
correct, the cutting attachment should not rotate. If 
adjustment is required, close (turn clockwise) the idle 
adjustment screw T, with the engine running, until the 
cutting attachment starts to rotate. Open (turn 
anticlockwise) the screw until the cutting attachment 
stops. The idle speed is correctly set when the engine 
runs smoothly in all positions, and there is a clear margin 
to the speed at which the cutting attachment starts to 
rotate.

Air filter

The air filter must be regularly cleaned to remove dust 
and dirt in order to avoid:

• Carburettor malfunctions

• Starting problems

• Loss of engine power

• Unnecessary wear to engine parts.

• Excessive fuel consumption.

Clean the filter every 25 hours, or more regularly if 
conditions are exceptionally dusty.

Cleaning the air filter

Remove the air filter cover and take out the filter. Wash it 
clean in warm, soapy water. Ensure that the filter is dry 
before refitting it. 

An air filter that has been in use for a long time cannot be 
cleaned completely. The filter must therefore be replaced 
with a new one at regular intervals. A damaged air filter 
must always be replaced.

After cleaning the foam plastic filter needs to be oiled. See 
instructions under the heading Oiling the foam plastic 
filter.

Oiling the foam plastic filter

Always use HUSQVARNA filter oil, art. no. 531 00 92-48. 
The filter oil contains a solvent to make it spread evenly 
through the filter. You should therefore avoid skin contact.

Put the filter in a plastic bag and pour the filter oil over it. 
Knead the plastic bag to distribute the oil. Squeeze the 
excess oil out of the filter inside the plastic bag and pour 
off the excess before fitting the filter to the machine. Never 
use common engine oil. This would drain through the filter 
quite quickly and collect in the bottom.

!
WARNING! If the idle speed cannot be 
adjusted so that the cutting attachment 
stops, contact your dealer/service 
workshop. Do not use the machine until 
it has been correctly adjusted or 
repaired.
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Fuel filter

1 Fuel filter

When the engine runs short of fuel supply, check the fuel 
cap and the fuel filter for blockage.

Bevel gear

The bevel gear is filled with the right quantity of grease at 
the factory. However, before using the machine you 
should check that the bevel gear is filled three-quarters 
full with grease. Use HUSQVARNA special grease.

The grease in the bevel gear does not normally need to 
be changed except if repairs are carried out.

Spark plug

The spark plug condition is influenced by:

• Incorrect carburettor adjustment.

• An incorrect fuel mixture (too much or incorrect type 
of oil).

• A dirty air filter.

These factors cause deposits on the spark plug 
electrodes, which may result in operating problems and 
starting difficulties.

If the machine is low on power, difficult to start or runs 
poorly at idle speed: always check the spark plug first 
before taking any further action. If the spark plug is dirty, 
clean it and check that the electrode gap is 0,6-0,7 mm. 

The spark plug should be replaced after about a month in 
operation or earlier if necessary.

CAUTION!  Always use the recommended spark plug 
type! Use of the wrong spark plug can damage the piston/
cylinder. Check that the spark plug is fitted with a 
suppressor.

1
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Maintenance schedule
The following is a list of the maintenance that must be performed on the machine. Most of the items are described in the 
Maintenance section. The user must only carry out the maintenance and service work described in this Operator’s 
Manual. More extensive work must be carried out by an authorized service workshop.

Maintenance
Daily 
maintenance

Weekly 
maintenance

Monthly 
maintenance

Clean the outside of the machine. X

Check that the harness is not damaged. X

Make sure the throttle trigger lock and the throttle function 
correctly from a safety point of view.

X

Check that the handle and handlebar are undamaged and 
secured correctly.

X

Check that the stop switch works correctly. X

Check that the cutting attachment does not rotate at idle. X

Clean the air filter. Replace if necessary. X

Check that the guard is undamaged and not cracked. Replace 
the guard if it has been exposed to impact or is cracked.

X

Check that the blade is correctly centred, is sharp, and is not 
cracked. An off-centre blade will cause vibration that could result 
in damage to the machine.

X

Check that the trimmer head is undamaged and not cracked. 
Replace the trimmer head if necessary.

X

Check that the locking nut of the cutting equipment is tighten 
correctly.

X

Check that the transport guard for the blade is intact and that it 
can be secured correctly.

X

Check that nuts and screws are tight. X

Check that there are no fuel leaks from the engine, tank or fuel 
lines.

X

Check the starter and starter cord. X

Check that the vibration damping elements are not damaged. X

Clean the outside of the spark plug. Remove it and check the 
electrode gap. Adjust the gap to 0,6-0,7 mm or replace the spark 
plug. Check that the spark plug is fitted with a suppressor.

X

Clean the machine’s cooling system. X

Clean the outside of the carburettor and the space around it. X

Check that the bevel gear is filled three-quarters full with 
lubricant. Fill if necessary using special grease.

X

Clean the muffler. X

Check the fuel filter from contamination and the fuel hose from 
cracks or other defects. Replace if necessary.

X

Check all cables and connections. X

Check the clutch, clutch springs and the clutch drum for wear. 
Replace if necessary by an autorized service workshop.

X

Replace the spark plug. Check that the spark plug is fitted with a 
suppressor.

X
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Technical data

Note 1: Noise emissions in the environment measured as sound power (LWA) in conformity with EC directive 2000/14/
EC. Reported sound power level for the machine has been measured with the original cutting attachment that gives the 
highest level. The difference between guaranteed and measured sound power is that the guaranteed sound power also 
includes dispersion in the measurement result and the variations between different machines of the same model 
according to Directive 2000/14/EC.

Note 2: Reported data for equivalent sound pressure level for the machine has a typical statistical dispersion (standard 
deviation) of 1 dB (A).

Note 3: Reported data for equivalent vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1 m/s2.

Technical data 143R-II

Engine

Cylinder displacement, cm3 41,5

Cylinder bore, mm 40

Stroke, mm 33

Idle speed, rpm 2500

Recommended max. speed, rpm 12000

Speed of output shaft, rpm 8570

Max. engine output, acc. to ISO 8893, kW/ rpm 1,47/7500

Ignition system

Spark plug NGK BPMR 7A

Electrode gap, mm 0,6-0,7

Fuel and lubrication system

Fuel tank capacity, litre 0,94

Weight

Weight without fuel, cutting attachment and guard, kg 7,2

Noise emissions

(see note 1)

Sound power level, measured dB(A) 113

Sound power level, guaranteed LWA dB(A) 114

Noise levels

(see note 2)

Equivalent sound pressure level at the operator’s ear, 
measured according to EN ISO 11806 and ISO 22868, 
dB(A):

Equipped with trimmer head (original) 99

Equipped with grass blade (original) 94

Vibration levels

(see note 3)

Equivalent vibration levels (ahv,eq) at handles, measured 
according to EN ISO 11806 and ISO 22867, m/s2

Equipped with trimmer head (original), left/right 5,6/6,5

Equipped with grass blade (original), left/right 5,1/6,0
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EC-declaration of conformity

(Applies to Europe only)

We, Husqvarna AB,  SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, declare that the brush cutters Husqvarna 
143R-II with serial numbers dating from 2009 onwards (the year is clearly stated on the rating plate, followed by the serial 
number), comply with the requirements of the COUNCIL’S DIRECTIVE:

   - of May 17, 2006 "relating to machinery" 2006/42/EC

   - of December 15, 2004 ”relating to electromagnetic compatibility” 2004/108/EC.

   - of May 8, 2000 ”relating to the noise emissions in the environment” 2000/14/EC. Conformity assessment according 
     to Annex V. For information relating to noise emissions, see the chapter Technical data.

The following standards have been applied: EN ISO 12100-2:2003, CISPR 12:2005, EN ISO 11806:1997

Huskvarna December 29, 2009

Bo Jonsson, Development manager (Authorized representative for Husqvarna AB and responsible for technical 
documentation.)

Approved accessories Type Cutting attachment guard, Art. no.

Grass blade/grass cutter

Grass 255-4 1" (Ø 255 4-teeth) 537 33 16-01

Grass 330-2 (Ø 330 2 teeth)

(Not for Europe)
537 33 16-01

Multi 275-4 (Ø 275 4 teeth) 537 33 16-01

Multi 300-3 (Ø 300 3 teeth) 537 33 16-01

Plastic blades
Tricut Ø 300 mm (Separate blades 
have part number 531 01 77-15)

537 33 16-01

Trimmer head

Trimmy S II (Ø 2.4 - 3.3 mm cord) 537 33 16-01

S35 (Ø 2.4 - 3.0 mm cord) 537 33 16-01

T35, T35x (Ø 2.4 - 3.0 mm cord) 537 33 16-01

T45x (Ø 2.7 - 3.3 mm cord) 537 33 16-01

T55x (Ø 2.7 - 3.3 mm cord) 537 33 16-01

Support cup Fixed -
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